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AM_Com_LegReport
<RepeatBlock-Amend><Amend>Amendment

<NumAm>88</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma McClarkin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Recital 5</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(5) In accordance with Article 26(2) of the Treaty, the internal market is to comprise an area without internal frontiers in which the free movement of goods and services and the freedom of establishment are ensured. The harmonisation of certain aspects of package contracts and assisted travel arrangements is necessary for the creation of a real consumer internal market in this area, striking the right balance between a high level of consumer protection and the competitiveness of businesses.
	(5) In accordance with Article 26(2) of the Treaty, the internal market is to comprise an area without internal frontiers in which the free movement of goods and services and the freedom of establishment are ensured. The harmonisation of appropriate aspects of package contracts and assisted travel arrangements is necessary for the creation of a real consumer internal market in this area, striking the right balance between a high level of consumer protection and the competitiveness of businesses.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>89</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catherine Stihler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Recital 5</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(5) In accordance with Article 26(2) of the Treaty, the internal market is to comprise an area without internal frontiers in which the free movement of goods and services and the freedom of establishment are ensured. The harmonisation of certain aspects of package contracts and assisted travel arrangements is necessary for the creation of a real consumer internal market in this area, striking the right balance between a high level of consumer protection and the competitiveness of businesses.
	(5) In accordance with Article 26(2) of the Treaty, the internal market is to comprise an area without internal frontiers in which the free movement of goods and services and the freedom of establishment are ensured. The harmonisation of certain aspects of package contracts and linked travel arrangements is necessary for the creation of a real consumer internal market in this area, striking the right balance between a high level of consumer protection and the competitiveness of businesses.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
The term "assisted travel arrangement" is misleading as it suggests that assistance is provided not only at the booking stage but during the delivery of the holiday.

</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>90</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivo Belet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Recital 6</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(6) De grensoverschrijdende mogelijkheden van de pakketreizenmarkt in de Unie worden momenteel niet volledig benut. De verschillen in de regels ter bescherming van de reiziger in de lidstaten weerhouden reizigers in de ene lidstaat ervan pakketreizen en geassisteerde reisarrangementen in een andere lidstaat te kopen; tegelijkertijd weerhouden die verschillen organisatoren en doorverkopers in de ene lidstaat ervan dergelijke diensten in een andere lidstaat te verkopen. Om consumenten en ondernemingen in staat te stellen optimaal van de interne markt te profiteren en tegelijkertijd een hoog niveau van consumentenbescherming te waarborgen in de gehele Unie, moeten de wettelijke regels van de lidstaten inzake pakketreizen en geassisteerde reisarrangementen op elkaar worden afgestemd.
	(6) De grensoverschrijdende mogelijkheden van de pakketreizenmarkt in de Unie worden momenteel niet volledig benut. Om consumenten en ondernemingen in staat te stellen optimaal van de interne markt te profiteren en tegelijkertijd een hoog niveau van consumentenbescherming te waarborgen in de gehele Unie, moeten de wettelijke regels van de lidstaten inzake pakketreizen en geassisteerde reisarrangementen beter op elkaar worden afgestemd.


Or. <Original>{NL}nl</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>91</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivo Belet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Recital 6 a (new)</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	
	(6 bis) Het moet de lidstaten vrijstaan om met het oog op de bescherming van de consument ten aanzien van pakketreizen en geassisteerde reisarrangementen strengere voorschriften uit te vaardigen of te handhaven.


Or. <Original>{NL}nl</Original>
</Amend><Amend>Amendment

<NumAm>92</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Heide Rühle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Recital 7</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(7) The majority of travellers buying packages are consumers in the sense of Union consumer law. At the same time, it is not always easy to distinguish between consumers and representatives of small businesses or professionals who book trips related to their business or profession through the same booking channels as consumers. Such travellers often require a similar level of protection. In contrast, larger companies or organisations often make travel arrangements for their employees on the basis of a framework contract with companies which specialise in the arrangement of business travel. The latter type of travel arrangements do not require the level of protection designed for consumers. Therefore, this Directive should apply to business travellers only insofar as they do not make travel arrangements on the basis of a framework contract. To avoid confusion with the definition of the term ‘consumer’ in other consumer protection directives, persons protected under this Directive should be referred to as ‘travellers’.
	(7) The majority of travellers buying packages are consumers in the sense of Union consumer law. At the same time, it is not always easy to distinguish between consumers and representatives of small businesses or professionals who book trips related to their business or profession through the same booking channels as consumers. Larger companies or organisations often make travel arrangements for their employees on the basis of a framework contract with companies which specialise in the arrangement of business travel or by a business on whose behalf the traveller is travelling. This type of travel arrangements does not require the level of protection designed for consumers. To avoid confusion with the definition of the term ‘consumer’ in other consumer protection directives, persons protected under this Directive should be referred to as ‘travellers’.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>93</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma McClarkin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Recital 7</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(7) The majority of travellers buying packages are consumers in the sense of Union consumer law. At the same time, it is not always easy to distinguish between consumers and representatives of small businesses or professionals who book trips related to their business or profession through the same booking channels as consumers. Such travellers often require a similar level of protection. In contrast, larger companies or organisations often make travel arrangements for their employees on the basis of a framework contract with companies which specialise in the arrangement of business travel. The latter type of travel arrangements do not require the level of protection designed for consumers. Therefore, this Directive should apply to business travellers only insofar as they do not make travel arrangements on the basis of a framework contract. To avoid confusion with the definition of the term ‘consumer’ in other consumer protection directives, persons protected under this Directive should be referred to as ‘travellers’.
	(7) The majority of travellers buying packages are consumers. At the same time, it is not always easy to distinguish between consumers and representatives of small businesses or professionals who book trips related to their business or profession through the same booking channels as consumers. Such travellers often require a similar level of protection. In contrast, larger companies or organisations often make travel arrangements for their employees on the basis of a framework contract with companies which specialise in the arrangement of business travel. The latter type of travel arrangements do not require the level of protection designed for consumers. Therefore, this Directive should apply to business travellers only if deemed necessary by Member States for instance where the business traveller books travel in their own personal name instead of the corporate name. To avoid confusion with the definition of the term 'consumer' in other consumer protection directives, persons protected under this Directive should be referred to as 'travellers'.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>94</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Philippe Juvin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Recital 8</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(8) Since travel services may be combined in many different ways, it is appropriate to consider as packages all combinations of travel services that display features which travellers typically associate with packages, notably that separate travel services are bundled together into a single travel product for which the organiser assumes responsibility for proper performance. In accordance with the case law of the Court of Justice of the European Union16 , it should make no difference whether travel services are combined before any contact with the traveller or at the request of or according to the selection made by the traveller. The same principles should apply irrespective of whether the booking is made through a high street travel agent or online.
	(8) Since travel services may be combined in many different ways, it is appropriate to consider as packages all combinations of travel services that display features which travellers typically associate with packages, notably that separate travel services are bundled together into a single travel product for which the organiser and/or the retailer assumes responsibility for proper performance. In accordance with the case law of the Court of Justice of the European Union16 , it should make no difference whether travel services are combined before any contact with the traveller or at the request of or according to the selection made by the traveller. The same principles should apply irrespective of whether the booking is made through a high street travel agent or online.

	__________________
	__________________

	16 See Judgment in Case C-400/00 Club Tour, Viagens e Turismo SA v. Alberto Carlos Lobo Gonçalves Garrido and Club Med Viagens Ld, ECR 2002, I-04051.
	16 See Judgment in Case C-400/00 Club Tour, Viagens e Turismo SA v. Alberto Carlos Lobo Gonçalves Garrido and Club Med Viagens Ld, ECR 2002, I-04051.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
This amendment aligns the recital with the proposal on targeted maximum harmonisation on article 11 (liability for the performance of the package). The trader liable could be the organizer and/or the retailer, as previously reflected in the 1990 Directive, leaving some room for manoeuvre for Member States.

</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>95</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Philippe Juvin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Recital 9</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(9) For the sake of transparency, packages should be distinguished from assisted travel arrangements, where online or high street agents assist travellers in combining travel services leading the traveller to conclude contracts with different providers of travel services, including through linked booking processes, which do not contain those features and in relation to which it would not be appropriate to apply all obligations applying to packages.
	(9) For the sake of transparency, packages should be distinguished from assisted travel arrangements, where online or high street agents assist travellers in combining travel services leading the traveller to conclude contracts with different providers of travel services, including through linked booking processes in a targeted manner, which do not contain those features and in relation to which it would not be appropriate to apply all obligations applying to packages.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
Clarification of the notion of assisted travel arrangement (additional offers must be targeted, i.e. related to the place and dates of the first travel service booked by the traveller). Further clarifications are included in recital 11 and 13 of the proposal for a Directive.

</Amend><Amend>Amendment

<NumAm>96</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivo Belet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Recital 11</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(11) Voorts moeten geassisteerde reisarrangementen worden onderscheiden van reisdiensten die door reizigers zelf worden geboekt, vaak op verschillende tijdstippen, ook al gebeurt dat voor dezelfde reis of vakantie. Online geassisteerde reisarrangementen moeten ook worden onderscheiden van links die reizigers naar algemene informatie over andere reisdiensten leiden; daarbij kan worden gedacht aan een hotel of een organisator van evenementen die een lijst op zijn website plaatst van alle aanbieders van vervoersdiensten naar zijn adres, zonder dat dit gekoppeld is aan een boeking, of aan cookies of metadata die worden gebruikt om advertenties op websites te plaatsen.
	(11) Voorts moeten geassisteerde reisarrangementen worden onderscheiden van reisdiensten die door reizigers zelf worden geboekt, vaak op verschillende tijdstippen, ook al gebeurt dat voor dezelfde reis of vakantie. Online geassisteerde reisarrangementen moeten ook worden onderscheiden van gerelateerde websites die geen contract met de reiziger beogen en van links die reizigers naar algemene informatie over andere reisdiensten leiden; daarbij kan worden gedacht aan een hotel of een organisator van evenementen die een lijst op zijn website plaatst van alle aanbieders van vervoersdiensten naar zijn adres, zonder dat dit gekoppeld is aan een boeking, of aan cookies of metadata die worden gebruikt om advertenties op websites te plaatsen.


Or. <Original>{NL}nl</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>97</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Philippe Juvin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Recital 11</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(11) At the same time, assisted travel arrangements should be distinguished from travel services which travellers book independently, often at different times, even for the purpose of the same trip or holiday. Online assisted travel arrangements should also be distinguished from links through which travellers are simply informed about further travel services in a general fashion, for instance where a hotel or an organiser of an event includes on its website a list of all operators offering transport services to its location independently of any booking or if cookies or meta data are used to place advertisements on websites.
	(11) At the same time, assisted travel arrangements should be distinguished from travel services which travellers book independently, often at different times, even for the purpose of the same trip or holiday. Online assisted travel arrangements should also be distinguished from links through which travellers are simply informed about further travel services in a general fashion and not in a targeted manner, for instance where a hotel or an organiser of an event includes on its website a list of all operators offering transport services to its location independently of any booking or if cookies or meta data are used to place on websites advertisements related to the travel destination and/or travel period specified for the first travel service chosen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
Clarification of what is not an assisted travel arrangement (additional offers are not sent in a targeted way, i.e.  they are not related to the place and dates of the first travel service booked by the traveller).

</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>98</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Philippe Juvin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Recital 13</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(13) Particular rules should be laid down for both high street and on-line retailers which assist travellers, on the occasion of a single visit or contact with their own point of sale, in concluding separate contracts with individual service providers and for online retailers which, through linked online booking processes, facilitate the procurement of additional travel services from another trader in a targeted manner, at the latest when the booking of the first service is confirmed. These rules would apply for example, where, along with the confirmation of the booking of a first travel service such as a flight or a train journey, a consumer receives an invitation to book an additional travel service available at the chosen travel destination, for instance hotel accommodation, with a link to the booking site of another service provider or intermediary. While those arrangements do not constitute packages within the meaning of this Directive as there can be no confusion that a single organiser has assumed the responsibility for the travel services, such assisted arrangements constitute an alternative business model that often competes closely with packages.
	(13) Particular rules should be laid down for both high street and on-line retailers which assist travellers, on the occasion of a single visit or contact with their own point of sale, in concluding separate contracts with individual service providers and for online retailers which, through linked online booking processes, facilitate the procurement of additional travel services from another trader in a targeted manner which implies a transfer between the traders of data related specifically to the first travel service (including travel destination and travel period), without a transfer of the traveller's personal data, at the latest when the booking of the first service is confirmed by email. These rules would apply for example, where, while the confirmation of the booking of a first travel service such as a flight or a train journey is sent, or along with the latter, a consumer receives an invitation to book an additional travel service available at the chosen travel destination and /or for the dates specified for the first travel service, for instance hotel accommodation, with a link to the booking site of another service provider or intermediary. While those arrangements do not constitute packages within the meaning of this Directive as there can be no confusion that a single organiser and/or retailer has assumed the responsibility for the travel services, and as no personal data from the traveller has been transfered between the traders, such assisted arrangements constitute an alternative business model that often competes closely with packages.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
Clarification of the kind of information exchanged (distinction between a package travel as defined in article 3.2(v), and an ATA as defined in article 3.5(b)). A mere link on a website cannot constitute an ATA (need for a minimum transfer of information between traders related to the booking only - dates and place). The proper time of the confirmation must be clarified (reception of the confirmation email) in order to ensure legal certainty (the definition of the time period has an impact on what is to be considered as package travel or not).

</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>99</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hans-Peter Mayer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Recital 14 a (new)</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	
	(14a) Practices have appeared online whereby traders facilitating the procurement of linked travel arrangements have dissimulated on their website the option allowing travellers not to opt for any other services than the main one. Such practices should be regarded as misleading for travellers. As the existing legal framework has not allowed for their elimination yet and given that they are specific to linked travel arrangements, they should therefore be forbidden under this Directive.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>100</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma McClarkin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Recital 15 a (new)</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	
	(15a) Before making the payment, consumers should be madeaware of whether they are choosing a package travel or a linked travel arrangement, and of the corresponding level of protection.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>101</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma McClarkin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Recital 15 b (new)</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	
	(15b) If consumers wish to continue to compile their own holidays outside of the scope of this Directive, albeit without the same level of protection provided for in this Directive, they should be informed accordingly before payment is made.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>102</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hans-Peter Mayer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Recital 16</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(16) Als Kriterium für eine Pauschal- oder Bausteinreise sollte nur die Kombination verschiedener Reiseleistungen wie Unterbringung, Beförderung per Bus, Eisenbahn, Schiff oder Flugzeug sowie Autovermietung herangezogen werden. Eine Unterbringung zu Wohnzwecken, unter anderem bei Langzeit-Sprachkursen, sollte nicht als Unterbringung im Sinne dieser Richtlinie gelten.
	(16) Als Kriterium für eine Pauschal- oder Bausteinreise sollte nur die Kombination verschiedener Reiseleistungen wie Unterbringung, Beförderung per Bus, Eisenbahn, Schiff oder Flugzeug sowie Autovermietung herangezogen werden. Reine Hotelübernachtungen mit dazu gebuchten Arrangements wie Musicalkarten oder Wellnessbehandlungen sollten ausgenommen werden, wenn diese Leistung nicht einen erheblichen Teil der Reise ausmacht oder der eigentliche Grund der Reise nicht eindeutig auf der Zusatzleistung liegt. Eine Unterbringung zu Wohnzwecken für mehr als einen Monat oder bei der deutlich kein touristisches Ziels zu erkennen ist, wie zum Beispiel bei Langzeit-Sprachkursen, sollte nicht als Unterbringung im Sinne dieser Richtlinie gelten.


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>103</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma McClarkin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Recital 16</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(16) Only the combination of different travel services, such as accommodation, carriage of passengers by bus, rail, water or air, as well as car rental, should be considered for the purposes of identifying a package or an assisted travel arrangement. Accommodation for residential purposes, including for long-term language courses, should not be considered as accommodation within the meaning of this Directive.
	(16) The combination of different travel services, such as accommodation, carriage of passengers by bus, rail, water or air, as well as car rental, should be considered for the purposes of identifying a package or a linked travel arrangement. Hotel nights with added packages, such as tickets for musicals or spa treatments, should be excluded when this package is not marketed to the consumer as a significant part of the trip or the ancillary service clearly does not constitute the main element of the trip. Accommodation for residential purposes for over one month or which is clearly not for the purpose of tourism, such as for long-term language courses, should not be considered as accommodation within the meaning of this Directive.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend><Amend>Amendment

<NumAm>104</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma McClarkin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Recital 17</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(17) Other tourist services, such as admission to concerts, sport events, excursions or event parks are services that, in combination with either carriage of passengers, accommodation and/or car rental, should be considered as capable of constituting a package or an assisted travel arrangement. However, such packages should only fall within the scope of this Directive if the relevant tourist service accounts for a significant proportion of the package. Generally, the tourist service should be considered as a significant proportion of the package if it accounts for more than 20% of the total price or otherwise represents an essential feature of the trip or holiday. Ancillary services, such as travel insurance, transport of luggage, meals and cleaning provided as part of accommodation, should not be considered as tourist services in their own right.
	(17) Other tourist services, such as admission to concerts, sport events, excursions or event parks are services that, in combination with carriage of passengers should be considered as capable of constituting a package or a linked travel arrangement. However, such packages should only fall within the scope of this Directive if the relevant tourist service accounts for a significant proportion of the package. Generally, the tourist service should be considered as a significant proportion of the package if it is specifically marketed to consumers as such, accounts for more than 20% of the total price or otherwise represents an essential feature of the trip or holiday. Ancillary services, such as travel insurance, transport of luggage, meals and cleaning provided as part of accommodation, should not be considered as tourist services in their own right.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>105</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Heide Rühle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Recital 17</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(17) Other tourist services, such as admission to concerts, sport events, excursions or event parks are services that, in combination with either carriage of passengers, accommodation and/or car rental, should be considered as capable of constituting a package or an assisted travel arrangement. However, such packages should only fall within the scope of this Directive if the relevant tourist service accounts for a significant proportion of the package. Generally, the tourist service should be considered as a significant proportion of the package if it accounts for more than 20% of the total price or otherwise represents an essential feature of the trip or holiday. Ancillary services, such as travel insurance, transport of luggage, meals and cleaning provided as part of accommodation, should not be considered as tourist services in their own right.
	(17) Other tourist services, such as admission to concerts, sport events, excursions or event parks are services that, in combination with either carriage of passengers, accommodation and/or car rental, should be considered as capable of constituting a package or an assisted travel arrangement. However, such packages should only fall within the scope of this Directive if the relevant tourist service accounts for a significant proportion of the package. Generally, the tourist service should be considered as a significant proportion of the package if is specifically referred to as such, accounts for more than 40% of the total price or otherwise represents an essential feature of the trip or holiday. Ancillary services, such as, in particular, travel insurance, transport between the station and the accomodation, transport at the beginning of the trip and as part of excursions, transport of luggage, the sale of ski passes, bicycle or car hire, meals and cleaning provided as part of accommodation, should not be considered as tourist services in their own right.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>106</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hans-Peter Mayer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Recital 17</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(17) Andere touristische Dienstleistungen wie der Verkauf von Eintrittskarten für Konzerte, Sportveranstaltungen, Freizeit- oder Themenparks sind Leistungen, die in Kombination mit Beförderung, Unterbringung und/oder Autovermietung als Arrangements angesehen werden sollten, die eine Pauschal- oder Bausteinreise darstellen können. Für solche Arrangements sollte die Richtlinie jedoch nur dann gelten, wenn die betreffende touristische Dienstleistung einen erheblichen Teil der Pauschal- oder Bausteinreise ausmacht. Die touristische Dienstleistung sollte dann als erheblicher Teil der Pauschal- oder Bausteinreise angesehen werden, wenn auf sie mehr als 20 % des Gesamtpreises entfällt oder wenn sie in anderer Hinsicht einen wesentlichen Bestandteil der Reise darstellt. Nebenleistungen wie Reiseversicherung, Gepäckbeförderung, Mahlzeiten und Reinigung im Rahmen der Unterbringung sollten nicht als eigenständige touristische Dienstleistung angesehen werden.
	(17) Andere touristische Dienstleistungen wie der Verkauf von Eintrittskarten für Konzerte, Sportveranstaltungen, Freizeit- oder Themenparks sind Leistungen, die in Kombination mit Beförderung, Unterbringung und/oder Autovermietung als Arrangements angesehen werden sollten, die eine Pauschal- oder Bausteinreise darstellen können. Für solche Arrangements sollte die Richtlinie jedoch nur dann gelten, wenn die betreffende touristische Dienstleistung einen erheblichen Teil der Pauschal- oder Bausteinreise ausmacht. Die touristische Dienstleistung sollte dann als erheblicher Teil der Pauschal- oder Bausteinreise angesehen werden, wenn sie ausdrücklich als erheblich bezeichnet ist, sie erkennbar den eigentlichen Grund der Reise darstellt, wenn auf sie mehr als 20 % des Gesamtpreises entfällt oder wenn sie in anderer Hinsicht einen wesentlichen Bestandteil der Reise darstellt. Nebenleistungen wie insbesondere Reiseversicherung, Transport zwischen Bahnhof und Unterkunft, Transport zum Beginn der Reise sowie im Rahmen von Ausflugfahrten, Gepäckbeförderung, Mahlzeiten und Reinigung im Rahmen der Unterbringung sollten nicht als eigenständige touristische Dienstleistung angesehen werden.


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend><Amend>Amendment

<NumAm>107</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Othmar Karas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Recital 17</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(17) Andere touristische Dienstleistungen wie der Verkauf von Eintrittskarten für Konzerte, Sportveranstaltungen, Freizeit- oder Themenparks sind Leistungen, die in Kombination mit Beförderung, Unterbringung und/oder Autovermietung als Arrangements angesehen werden sollten, die eine Pauschal- oder Bausteinreise darstellen können. Für solche Arrangements sollte die Richtlinie jedoch nur dann gelten, wenn die betreffende touristische Dienstleistung einen erheblichen Teil der Pauschal- oder Bausteinreise ausmacht. Die touristische Dienstleistung sollte dann als erheblicher Teil der Pauschal- oder Bausteinreise angesehen werden, wenn auf sie mehr als 20 % des Gesamtpreises entfällt oder wenn sie in anderer Hinsicht einen wesentlichen Bestandteil der Reise darstellt. Nebenleistungen wie Reiseversicherung, Gepäckbeförderung, Mahlzeiten und Reinigung im Rahmen der Unterbringung sollten nicht als eigenständige touristische Dienstleistung angesehen werden.
	(17) Andere touristische Dienstleistungen wie der Verkauf von Eintrittskarten für Konzerte, Sportveranstaltungen, Freizeit- oder Themenparks sind Leistungen, die in Kombination mit Beförderung, Unterbringung und/oder Autovermietung als Arrangements angesehen werden sollten, die eine Pauschal- oder Bausteinreise darstellen können. Für solche Arrangements sollte die Richtlinie jedoch nur dann gelten, wenn die betreffende touristische Dienstleistung einen erheblichen Teil der Pauschal- oder Bausteinreise ausmacht. Die touristische Dienstleistung sollte dann als erheblicher Teil der Pauschal- oder Bausteinreise angesehen werden, wenn auf sie mehr als 50 % des Gesamtpreises entfällt oder wenn sie in anderer Hinsicht einen wesentlichen Bestandteil der Reise darstellt. Nebenleistungen wie Reiseversicherung, Gepäckbeförderung, Transfer zwischen Unterkunft und Bahnhof, Wellnessanwendungen die vor Ort gebucht werden, Fahrradverleih, Mahlzeiten und Reinigung im Rahmen der Unterbringung sollten nicht als eigenständige touristische Dienstleistung angesehen werden.


Or. <Original>{DE}de</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
Dienstleistungen von Beherbergungsbetrieben unterliegen fortan der Richtlinie über Verbraucherrechte. Angebote von Hotel- und Beherbergungsbetrieben wie etwa Wellnessanwendungen, Eintritte oder Verleihe sollen in Kombination mit der Unterbringung nicht zum Vorliegen einer Pauschalreise führen, es sei denn sie machen einen wesentlichen Bestandteil der Reise aus. Dafür ist eine höhere prozentuale Grenze von 50 % des Gesamtpreises zweckmäßiger.

</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>108</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sergio Gaetano Cofferati</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Recital 17</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(17) Other tourist services, such as admission to concerts, sport events, excursions or event parks are services that, in combination with either carriage of passengers, accommodation and/or car rental, should be considered as capable of constituting a package or an assisted travel arrangement. However, such packages should only fall within the scope of this Directive if the relevant tourist service accounts for a significant proportion of the package. Generally, the tourist service should be considered as a significant proportion of the package if it accounts for more than 20% of the total price or otherwise represents an essential feature of the trip or holiday. Ancillary services, such as travel insurance, transport of luggage, meals and cleaning provided as part of accommodation, should not be considered as tourist services in their own right.
	(17) Other tourist services, such as admission to concerts, sport events, excursions or event parks are services that, in combination with either carriage of passengers, accommodation and/or car rental, should be considered as capable of constituting a package or an assisted travel arrangement. However, such packages should only fall within the scope of this Directive if the relevant tourist service accounts for a significant proportion of the package. Generally, the tourist service should be considered as a significant proportion of the package if it accounts for more than 5% of the total price or otherwise represents an important feature of the trip or holiday. Ancillary services, such as travel insurance, transport of luggage, meals and cleaning provided as part of accommodation, should not be considered as tourist services in their own right.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend><Amend>Amendment

<NumAm>109</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jorgo Chatzimarkakis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Recital 17</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(17) Other tourist services, such as admission to concerts, sport events, excursions or event parks are services that, in combination with either carriage of passengers, accommodation and/or car rental, should be considered as capable of constituting a package or an assisted travel arrangement. However, such packages should only fall within the scope of this Directive if the relevant tourist service accounts for a significant proportion of the package. Generally, the tourist service should be considered as a significant proportion of the package if it accounts for more than 20% of the total price or otherwise represents an essential feature of the trip or holiday. Ancillary services, such as travel insurance, transport of luggage, meals and cleaning provided as part of accommodation, should not be considered as tourist services in their own right.
	(17) Other tourist services, such as admission to concerts, sport events, excursions or event parks are services that, in combination with either carriage of passengers, accommodation and/or car rental, should be considered as capable of constituting a package or an assisted travel arrangement. However, such packages should only fall within the scope of this Directive if the relevant tourist service accounts for a significant proportion of the package. Generally, the tourist service should be considered as a significant proportion of the package if it accounts for more than 40% of the total price or otherwise represents an essential feature of the trip or holiday. Ancillary services, such as travel insurance, transport of luggage, meals and cleaning provided as part of accommodation, should not be considered as tourist services in their own right.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>110</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jorgo Chatzimarkakis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Recital 18</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(18) It should also be clarified that contracts by which a trader entitles the traveller after the conclusion of the contract to choose among a selection of different types of travel services, such as in the case of a package travel gift box, should constitute a package. Moreover, a combination of travel services should be considered as a package where the traveller's name or particulars needed to conclude the booking transaction are transferred between the traders at the latest when the booking of the first service is confirmed. Particulars needed to conclude a booking transaction relate to credit card details or other information necessary to obtain a payment. On the other hand, the mere transfer of particulars such as the travel destination or travel times should not be sufficient.
	(18) It should also be clarified that contracts by which a trader entitles the traveller after the conclusion of the contract to choose among a selection of different types of travel services, such as in the case of a package travel gift box, should constitute a package.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>111</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sergio Gaetano Cofferati</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Recital 18</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(18) It should also be clarified that contracts by which a trader entitles the traveller after the conclusion of the contract to choose among a selection of different types of travel services, such as in the case of a package travel gift box, should constitute a package. Moreover, a combination of travel services should be considered as a package where the traveller's name or particulars needed to conclude the booking transaction are transferred between the traders at the latest when the booking of the first service is confirmed. Particulars needed to conclude a booking transaction relate to credit card details or other information necessary to obtain a payment. On the other hand, the mere transfer of particulars such as the travel destination or travel times should not be sufficient.
	(18) It should also be clarified that contracts by which a trader entitles the traveller after the conclusion of the contract to choose among a selection of different types of travel services, such as in the case of a package travel gift box, should constitute a package. Moreover, a combination of travel services should be considered as a package where the traveller's name or booking data needed to conclude booking transactions are transferred between the traders.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>112</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catherine Stihler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Recital 18</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(18) It should also be clarified that contracts by which a trader entitles the traveller after the conclusion of the contract to choose among a selection of different types of travel services, such as in the case of a package travel gift box, should constitute a package. Moreover, a combination of travel services should be considered as a package where the traveller's name or particulars needed to conclude the booking transaction are transferred between the traders at the latest when the booking of the first service is confirmed. Particulars needed to conclude a booking transaction relate to credit card details or other information necessary to obtain a payment. On the other hand, the mere transfer of particulars such as the travel destination or travel times should not be sufficient.
	(18) It should also be clarified that contracts by which a trader entitles the traveller after the conclusion of the contract to choose among a selection of different types of travel services, such as in the case of a package travel gift box, should constitute a package. Moreover, a combination of travel services should be considered as a package where the traveller's name or data needed to conclude the booking transaction are transferred between the traders.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
Transfer of a consumer's data between linked booking processes should be sufficient to create a package holiday when it results in the the combination of at least two different types of travel services on the same trip.  Furthermore the term "particulars" is too vague.

</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>113</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Philippe Juvin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Recital 18</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(18) It should also be clarified that contracts by which a trader entitles the traveller after the conclusion of the contract to choose among a selection of different types of travel services, such as in the case of a package travel gift box, should constitute a package. Moreover, a combination of travel services should be considered as a package where the traveller's name or particulars needed to conclude the booking transaction are transferred between the traders at the latest when the booking of the first service is confirmed. Particulars needed to conclude a booking transaction relate to credit card details or other information necessary to obtain a payment. On the other hand, the mere transfer of particulars such as the travel destination or travel times should not be sufficient.
	(18) It should also be clarified that contracts by which a trader entitles the traveller after the conclusion of the contract to choose among a selection of different types of travel services, such as in the case of a package travel gift box, should constitute a package. Moreover, a combination of travel services should be considered as a package where the traveller's personal data needed to conclude the booking transaction are transferred between the traders at the latest when the booking of the first service is confirmed by email. Traveller's personal data needed to conclude a booking transaction relate to the traveller's name, address, telephone number, credit card details or other information necessary to obtain a payment. On the other hand, the mere transfer of data related only to the travel service, such as the travel destination or travel times, without a transfer of the traveller's personal data, should not be sufficient.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
Clarification of the kind of information exchanged (distinction between a package travel as defined in article 3.2(v), and an ATA as defined in article 3.5(b)). A mere link on a website cannot constitute an ATA (need for a minimum transfer of information between traders related to the booking only - dates and place). The proper time of the confirmation must be clarified (reception of the confirmation email) in order to ensure legal certainty (the definition of the time period has an impact on what is to be considered as package travel or not).

</Amend><Amend>Amendment

<NumAm>114</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Heide Rühle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Recital 18</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(18) It should also be clarified that contracts by which a trader entitles the traveller after the conclusion of the contract to choose among a selection of different types of travel services, such as in the case of a package travel gift box, should constitute a package. Moreover, a combination of travel services should be considered as a package where the traveller's name or particulars needed to conclude the booking transaction are transferred between the traders at the latest when the booking of the first service is confirmed. Particulars needed to conclude a booking transaction relate to credit card details or other information necessary to obtain a payment. On the other hand, the mere transfer of particulars such as the travel destination or travel times should not be sufficient.
	(18) It should also be clarified that contracts by which a trader entitles the traveller after the conclusion of the contract to choose among a selection of different types of travel services, such as in the case of a package travel gift box, should constitute a package. Moreover, a combination of travel services should be considered as a package where particulars needed to conclude the booking transaction are transferred between the traders at the latest when the booking of the first service is confirmed. Particulars needed to conclude a booking transaction relate to credit card details or other information necessary to obtain a payment. On the other hand, the mere transfer of particulars such as the travel destination or travel times should not be sufficient.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>115</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sergio Gaetano Cofferati</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Recital 19</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(19) Since there is less need to protect travellers in cases of short-term trips, and in order to avoid unnecessary burden for traders, trips lasting less than 24 hours which do not include accommodation as well as occasionally organised packages, should be excluded from the scope of this Directive.
	deleted


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>116</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Hedh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Recital 19</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(19) Eftersom behovet av att skydda resenärer är mindre i samband med kortvariga resor, och för att bespara näringsidkarna onödig byråkrati, bör resor som varar mindre än 24 timmar och som inte inbegriper inkvartering samt tillfälligt anordnade resepaket uteslutas från tillämpningsområdet för detta direktiv.
	utgår


Or. <Original>{SV}sv</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>117</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Philippe Juvin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Recital 20</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(20) The main characteristic of package travel is that at least one trader is responsible as an organiser for the proper performance of the package as a whole. Therefore, only in cases where another trader is acting as the organiser of a package should a trader, typically a high-street or on-line travel agent, be able to act as a mere retailer or intermediary and not be liable as an organiser. Whether a trader is acting as an organiser for a given package should depend on its involvement in the creation of a package as defined under this Directive, and not on the denomination under which it carries out its business. Where two or more traders meet a criterion which makes the combination of travel services a package and where those traders have not informed the traveller which of them is the organiser of the package, all relevant traders should be considered as organisers.
	(20) The main characteristic of package travel is that at least one trader, the organiser and/or the retailer, is responsible for the proper performance of the package as a whole. Whether a trader is acting as an organiser for a given package should depend on its involvement in the creation of a package as defined under this Directive, and not on the denomination under which it carries out its business. Where two or more traders meet a criterion which makes the combination of travel services a package and where those traders have not informed the traveller which of them is the organiser of the package, all relevant traders should be considered as organisers.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
The current EC proposal questions the possibility left to Member States by the 1990 Directive to define who is liable (organiser/retailer) in case of a package. There is no objective reason justifying this change, which is not adapted to certain Member States' fragmented market structures with a large number of very small businesses. Besides, liability is a major selling point for retailers, even more in a context of economic crisis and increasing competition from online traders, and creates a close relationship with the consumer. It furthermore simplifies procedures for the consumer, faced with a single representative.

</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>118</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Philippe Juvin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Recital 21</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(21) In relation to packages, retailers should be responsible together with the organiser for the provision of pre-contractual information. At the same time it should be clarified that they are liable for booking errors. To facilitate communication, in particular in cross-border cases, travellers should have the possibility of contacting the organiser also via the retailer through which they bought the package.
	(21) In relation to packages, retailers should be responsible together with the organiser for the provision of pre-contractual information. At the same time it should be clarified that they are liable for booking errors in case they are actually involved in the booking process. Retailers should therefore not be liable for booking errors if those result from errors committed by another trader from which are procured additional travel services through linked online booking processes in the context of an assisted travel arrangement based on the mere transfer of targeted information including travel destination and travel period. In this case, the trader providing the additional travel services should be liable for the errors occuring in the booking process of such services. To facilitate communication, in particular in cross-border cases, travellers should have the possibility of contacting the organiser also via the retailer through which they bought the package.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
Retailers should only be responsible for booking errors when they actually take part in the booking process. If, in the case of an ATA using linked online booking processes based on the transfer between traders of targeted information including travel destination and travel period (see amendment on article 3.5(b)), the trader providing the additional services makes booking mistakes, the latter should be the one liable for the booking errors, and not the retailer who has no control over the booking of additional services.

</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>119</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catherine Stihler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Recital 23</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(23) Key information, for example on the main characteristics of the travel services or the prices, provided in advertisements, on the organiser's website or in brochures as part of the pre-contractual information, should be binding, unless the organiser reserves the right to make changes to those elements and unless such changes are clearly and prominently communicated to the traveller before the contract is concluded. However, in light of new communication technologies, there is no longer any need to lay down specific rules on brochures, while it is appropriate to ensure that, in certain circumstances, changes impacting the contract performance are communicated between the parties on a durable medium accessible for future reference. It should always be possible to make changes to that information where both parties to the contract expressly agree on that.
	(23) Key information, for example on the main characteristics of the travel services or the prices, provided in advertisements, on the organiser's website or in brochures as part of the pre-contractual information, should be binding, unless the organiser reserves the right to make changes to those elements and unless such changes are clearly and prominently communicated to the traveller before the contract is concluded. Changes impacting the contract performance must be adequately communicated between the parties on a durable medium accessible for future reference. It should always be possible to make changes to that information where both parties to the contract expressly agree on that.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
While digital communication is becoming more prominent informatiom should remain available on different supports to guarantee accessibility for all consumers.

</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>120</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma McClarkin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Recital 23 a (new)</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	
	(23a) However, in light of new communication technologies which can help to ensure that consumers have access to up-to-date information at the time of booking and the growing trend to book travel packages online, there is no longer a need for specific rules requiring printed brochures.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend><Amend>Amendment

<NumAm>121</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jorgo Chatzimarkakis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Recital 23 a (new)</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	
	(23a) Flight times should be a fixed part of the contract and one of the main characteristics of a travel service. They should not be allowed to be changed by more than 5 hours.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>122</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hans-Peter Mayer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Recital 26</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(26) Da Pauschalreisen häufig lange im Voraus gebucht werden, können unvorhergesehene Ereignisse eintreten. Der Reisende sollte daher unter bestimmten Voraussetzungen berechtigt sein, den Vertrag auf einen anderen Reisenden zu übertragen. In diesen Fällen sollte der Reiseveranstalter die Erstattung seiner Ausgaben verlangen können, beispielsweise wenn ein Unterauftragnehmer für die Änderung des Namens des Reisenden oder für die Stornierung oder Neuausstellung eines Beförderungsausweises eine Gebühr verlangt. Reisende sollten jederzeit vor Reisebeginn gegen Zahlung einer angemessenen Entschädigung von dem Vertrag zurücktreten können; wird die Reise durch unvermeidbare, außergewöhnliche Umstände – z. B. durch Kriegshandlungen oder eine Naturkatastrophe – erheblich beeinträchtigt, sollte der Reisende ohne Zahlung einer Entschädigung vom Vertrag zurücktreten können. Unvermeidbare, außergewöhnliche Umstände sollten insbesondere dann angenommen werden, wenn zuverlässige und öffentlich verfügbare Hinweise wie Empfehlungen mitgliedstaatlicher Behörden vorliegen, die von einer Reise an den Bestimmungsort abraten.
	(26) Da Pauschalreisen häufig lange im Voraus gebucht werden, können unvorhergesehene Ereignisse eintreten. Der Reisende sollte daher unter bestimmten Voraussetzungen berechtigt sein, den Vertrag auf einen anderen Reisenden zu übertragen. In diesen Fällen sollte der Reiseveranstalter die Erstattung seiner Ausgaben verlangen können, beispielsweise wenn ein Unterauftragnehmer für die Änderung des Namens des Reisenden oder für die Stornierung oder Neuausstellung eines Beförderungsausweises eine Gebühr verlangt. Reisende sollten jederzeit vor Reisebeginn gegen Zahlung einer angemessenen Entschädigung von dem Vertrag zurücktreten können; wird die Reise durch unvermeidbare, außergewöhnliche Umstände wie z. B. durch Kriegshandlungen oder eine Naturkatastrophe, inklusive Terrorismus, Wirbelstürme, Erdbeben und die Reisenden gefährdende politische Instabilität, erheblich beeinträchtigt, sollte der Reisende ohne Zahlung einer Entschädigung vom Vertrag zurücktreten können. Unvermeidbare, außergewöhnliche Umstände sollten insbesondere dann angenommen werden, wenn zuverlässige und öffentlich verfügbare Hinweise wie Empfehlungen mitgliedstaatlicher Behörden vorliegen, die von einer Reise an den Bestimmungsort abraten.


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend><Amend>Amendment

<NumAm>123</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sergio Gaetano Cofferati</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Recital 26</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(26) Since packages are often purchased a long time before their performance, unforeseen events may occur. Therefore the traveller should, under certain conditions, be entitled to transfer a package to another traveller. In such situations, the organiser should be able to recover his expenses, for instance if a sub-contractor requires a fee for changing the name of the traveller or for cancelling a transport ticket and issuing a new one. Travellers should also have the possibility of cancelling the contract at any time before the start of the package against paying appropriate compensation, as well as the right to terminate the contract without paying compensation where unavoidable and extraordinary circumstances like warfare or a natural disaster will significantly affect the package. Unavoidable and extraordinary circumstances should in particular be deemed to exist where reliable and publicly available reports, such as recommendations issued by Member State authorities, advise against travelling to the place of destination.
	(26) Since packages are often purchased a long time before their performance, unforeseen events may occur. Therefore the traveller should, under certain conditions, be entitled to transfer a package to another traveller. In such situations, the organiser should be able to recover his expenses, if any, for instance if a sub-contractor requires a fee for changing the name of the traveller or for cancelling a transport ticket and issuing a new one. Travellers should also have the possibility of cancelling the contract at any time before the start of the package. The cancellation may be linked to the payment of an appropriate compensation, in which case the contract should specify reasonable standardised termination fees. In any case travellers shall have the right to terminate the contract without paying compensation where unavoidable and extraordinary circumstances like warfare or a natural disaster will significantly affect the package. Unavoidable and extraordinary circumstances should in particular be deemed to exist where reliable and publicly available reports, such as recommendations issued by Member State authorities, advise against travelling to the place of destination.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>124</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Philippe Juvin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Recital 26</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(26) Les forfaits étant souvent achetés longtemps avant leur exécution, des événements imprévus peuvent survenir. Le voyageur devrait donc, sous certaines conditions, avoir le droit de céder un forfait à un autre voyageur. En pareilles situations, l'organisateur devrait pouvoir rentrer dans ses frais, par exemple si un sous-traitant exige le paiement de frais pour modifier le nom du voyageur ou pour annuler un billet de transport et en émettre un nouveau. Les voyageurs devraient également avoir la possibilité d'annuler le contrat à tout moment avant le début du forfait moyennant le paiement d'un dédommagement approprié, et avoir le droit de résilier le contrat sans verser de dédommagement si des circonstances exceptionnelles et inévitables, comme une guerre ou une catastrophe naturelle, ont des conséquences importantes sur le forfait. Des circonstances exceptionnelles et inévitables devraient notamment être réputées exister lorsque des comptes rendus fiables et publiés, tels que des recommandations émises par les autorités des États membres, déconseillent de se rendre sur le lieu de destination.
	(26) Les forfaits étant souvent achetés longtemps avant leur exécution, des événements imprévus peuvent survenir. Le voyageur devrait donc, sous certaines conditions, avoir le droit de céder un forfait à un autre voyageur. En pareilles situations, l'organisateur devrait pouvoir rentrer dans ses frais, par exemple si un sous-traitant exige le paiement de frais pour modifier le nom du voyageur ou pour annuler un billet de transport et en émettre un nouveau. Les voyageurs devraient également avoir la possibilité d'annuler le contrat à tout moment avant le début du forfait moyennant le paiement d'un dédommagement approprié, et avoir le droit de résilier le contrat sans verser de dédommagement si des circonstances extraordinaires et inévitables, comme une guerre ou une catastrophe naturelle, ont des conséquences importantes sur le forfait. Des circonstances extraordinaires et inévitables devraient notamment être réputées exister lorsque des comptes rendus fiables et publiés, tels que des recommandations émises par les autorités des États membres, déconseillent de se rendre sur le lieu de destination.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
Cet amendement concerne la version française. Nécessité d'aligner les termes avec ceux utilisés dans le Règlement (CE) n°261/2004 (droits des passagers en cas de refus d'embarquement et d'annulation ou de retard important d'un vol) qui se réfère à des "circonstances extraordinaires" (en anglais "extraordinary circumstances").

</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>125</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Hedh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Recital 26</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(26) Eftersom resepaket ofta köps långt innan de fullgörs kan oförutsedda händelser inträffa. Därför bör resenären under särskilda förhållanden ha rätt att överlåta ett resepaket till en annan resenär. I sådana situationer bör arrangören kunna återfå sina utgifter, t.ex. om en underleverantör kräver en avgift för att byta ut resenärens namn eller för avbokning av en resebiljett samt utfärdande av en ny. Resenärer bör även ha möjlighet att häva avtalet vid vilken tidpunkt som helst innan avresa mot en rimlig ersättning samt ha rätt att säga upp avtalet utan att behöva betala ersättning i händelse av att oundvikliga och extraordinära omständigheter som krig eller en naturkatastrof på ett betydande sätt skulle komma att påverka resepaketet. Oundvikliga och extraordinära omständigheter bör i synnerhet anses råda när tillförlitliga och för allmänheten tillgängliga rapporter, t.ex. rekommendationer utfärdade av medlemsstaternas myndigheter, avråder från resor till resmålet.
	(26) Eftersom resepaket ofta köps långt innan de fullgörs kan oförutsedda händelser inträffa. Därför bör resenären under särskilda förhållanden ha rätt att överlåta ett resepaket till en annan resenär. I sådana situationer bör arrangören kunna återfå sina utgifter, t.ex. om en underleverantör kräver en avgift för att byta ut resenärens namn eller för avbokning av en resebiljett samt utfärdande av en ny. Resenärer bör även ha möjlighet att häva avtalet vid vilken tidpunkt som helst innan avresa mot en rimlig ersättning samt ha rätt att säga upp avtalet utan att behöva betala ersättning i händelse av att oundvikliga och extraordinära omständigheter som krig, terrorism, politisk instabilitet eller en naturkatastrof på ett betydande sätt skulle komma att påverka resepaketet. Oundvikliga och extraordinära omständigheter bör i synnerhet anses råda när tillförlitliga och för allmänheten tillgängliga rapporter, t.ex. rekommendationer utfärdade av medlemsstaternas myndigheter, avråder från resor till resmålet.


Or. <Original>{SV}sv</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>126</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catherine Stihler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Recital 27</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(27) In specific situations, also the organiser should be entitled to terminate the contract before the start of the package without paying compensation, for instance if the minimum number of participants is not reached and where this possibility has been reserved in the contract.
	(27) In specific situations, also the organiser should be entitled to terminate the contract before the start of the package without paying compensation, for instance if the minimum number of participants is not reached and where this possibility has been reserved in the contract. In such a situation, the organiser should adequately inform travellers who may be impacted by that clause.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>127</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sergio Gaetano Cofferati</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Recital 28</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(28) In certain cases organisers should be allowed to make unilateral changes to the package travel contract. However, travellers should have the right to terminate the contract if the proposed alterations change significantly any of the main characteristics of the travel services. Price increases should be possible only if there has been a change in the cost of fuel for the carriage of passengers, in taxes or fees imposed by a third party not directly involved in the performance of the included travel services or in the exchange rates relevant to the package and if both an upward and downward revision of the price is expressly reserved in the contract. Price increases should be limited to 10% of the price of the package.
	(28) In certain cases organisers should be allowed to make unilateral changes to the package travel contract. However, travellers should have the right to terminate the contract if the proposed alterations change any of the main characteristics of the travel services. Price increases should be possible only if the contract was concluded more than three months before its start and if there has been a change in the cost of fuel for the carriage of passengers, in taxes or fees imposed by a third party not directly involved in the performance of the included travel services or in the exchange rates relevant to the package and if both an upward and downward revision of the price is expressly reserved in the contract. Price increases should be limited to 5% of the price of the package.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>128</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Konstantinos Poupakis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Recital 28</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(28) Σε ορισμένες περιπτώσεις, οι διοργανωτές θα πρέπει να έχουν τη δυνατότητα να κάνουν μονομερείς αλλαγές στη σύμβαση του οργανωμένου ταξιδιού. Ωστόσο, οι ταξιδιώτες θα πρέπει να έχουν το δικαίωμα να λύσουν τη σύμβαση, εάν οι προτεινόμενες αλλαγές τροποποιούν σε σημαντικό βαθμό οποιοδήποτε από τα κύρια χαρακτηριστικά των ταξιδιωτικών υπηρεσιών. Αυξήσεις των τιμών θα πρέπει να είναι δυνατές μόνον όταν υπάρχει αλλαγή στο κόστος των καυσίμων για τη μεταφορά επιβατών, στους φόρους ή τα τέλη που επιβάλλονται από ένα τρίτο μέρος που δεν εμπλέκεται άμεσα στην εκτέλεση των περιλαμβανόμενων ταξιδιωτικών υπηρεσιών ή στις συναλλαγματικές ισοτιμίες που αφορούν το οργανωμένο ταξίδι και εφόσον τόσο η προς τα πάνω όσο και η προς τα κάτω αναθεώρηση της τιμής προβλέπεται ρητά στη σύμβαση. Οι αυξήσεις των τιμών πρέπει να περιορίζονται στο 10 % της τιμής του οργανωμένου ταξιδιού.
	(28) Σε ορισμένες περιπτώσεις, οι διοργανωτές θα πρέπει να έχουν τη δυνατότητα να κάνουν μονομερείς αλλαγές στη σύμβαση του οργανωμένου ταξιδιού. Ωστόσο, οι ταξιδιώτες θα πρέπει να έχουν το δικαίωμα να λύσουν τη σύμβαση, εάν οι προτεινόμενες αλλαγές τροποποιούν σε σημαντικό βαθμό οποιοδήποτε από τα κύρια χαρακτηριστικά των ταξιδιωτικών υπηρεσιών. Αυξήσεις των τιμών θα πρέπει να είναι δυνατές μόνον όταν υπάρχει αλλαγή στο κόστος των καυσίμων για τη μεταφορά επιβατών, στους φόρους ή τα τέλη που επιβάλλονται από ένα τρίτο μέρος που δεν εμπλέκεται άμεσα στην εκτέλεση των περιλαμβανόμενων ταξιδιωτικών υπηρεσιών ή στις συναλλαγματικές ισοτιμίες που αφορούν το οργανωμένο ταξίδι και εφόσον τόσο η προς τα πάνω όσο και η προς τα κάτω αναθεώρηση της τιμής προβλέπεται ρητά στη σύμβαση. Οι αυξήσεις των τιμών πρέπει να περιορίζονται στο 5 % της τιμής του οργανωμένου ταξιδιού.


Or. <Original>{EL}el</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
Ένα όριο της τάξης του 10% θα αντιπροσώπευε δυσανάλογο άχθος για τους ταξιδιώτες, ειδικά σε περιπτώσεις όπου οι τιμές του οργανωμένου ταξιδιού είναι υψηλές ή/και όταν πολλοί ταξιδιώτες συνδέονται με το ίδιο οργανωμένο ταξίδι, όπως οι οικογένειες (επειδή κάθε μέλος της πληρώνει ένα επιπλέον 10%).

</Amend><Amend>Amendment

<NumAm>129</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Philippe Juvin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Recital 30</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(30) In order to ensure consistency, it is appropriate to align the provisions of this Directive with international conventions covering travel services and with the Union legislation on passenger rights. Where the organiser is liable for failure to perform or improper performance of the services included in the package travel contract, the organiser should be able to invoke the limitations of the liability of service providers set out in such international conventions as the Montreal Convention of 1999 for the Unification of certain Rules for International Carriage by Air18 , the Convention of 1980 concerning International Carriage by Rail (COTIF)19 and the Athens Convention of 1974 on the Carriage of Passengers and their Luggage by Sea20 . Where it is impossible, because of unavoidable and extraordinary circumstances, to ensure the traveller's return to the place of departure, the organiser's obligation to bear the cost of the travellers' continued stay at the place of destination should be aligned with the Commission's proposal21 aimed to amend Regulation (EC) No 261/2004 of the European Parliament and of the Council of 11 February 2004 establishing common rules on compensation and assistance to passengers in the event of denied boarding and of cancellation or long delay of flights22 .
	(30) In order to ensure consistency, it is appropriate to align the provisions of this Directive with international conventions covering travel services and with the Union legislation on passenger rights. Where the organiser and/or the retailer is liable for failure to perform or improper performance of the services included in the package travel contract, the organiser and/or the retailer should be able to invoke the limitations of the liability of service providers set out in such international conventions as the Montreal Convention of 1999 for the Unification of certain Rules for International Carriage by Air18 , the Convention of 1980 concerning International Carriage by Rail (COTIF)19 and the Athens Convention of 1974 on the Carriage of Passengers and their Luggage by Sea20 . Where it is impossible, because of unavoidable and extraordinary circumstances, to ensure the traveller's return to the place of departure, the organiser and/or the retailer's obligation to bear the cost of the travellers' continued stay at the place of destination should be aligned with the Commission's proposal21 aimed to amend Regulation (EC) No 261/2004 of the European Parliament and of the Council of 11 February 2004 establishing common rules on compensation and assistance to passengers in the event of denied boarding and of cancellation or long delay of flights22 .

	__________________
	__________________

	18 2001/539/EC: Council Decision of 5 April 2001 on the conclusion by the European Community of the Convention for the Unification of Certain Rules for International Carriage by Air (the Montreal Convention) (OJ L 194, 18.07.2001, P. 38).
	18 2001/539/EC: Council Decision of 5 April 2001 on the conclusion by the European Community of the Convention for the Unification of Certain Rules for International Carriage by Air (the Montreal Convention) (OJ L 194, 18.07.2001, P. 38).

	19 2013/103/EU: Council Decision of 16 June 2011 on the signing and conclusion of the Agreement between the European Union and the Intergovernmental Organisation for International Carriage by Rail on the Accession of the European Union to the Convention concerning International Carriage by Rail (COTIF) (OJ L 51, 23.2.2013, p. 1).
	19 2013/103/EU: Council Decision of 16 June 2011 on the signing and conclusion of the Agreement between the European Union and the Intergovernmental Organisation for International Carriage by Rail on the Accession of the European Union to the Convention concerning International Carriage by Rail (COTIF) (OJ L 51, 23.2.2013, p. 1).

	20 2012/22/EU: Council Decision of 12 December 2011 concerning the accession of the European Union to the Protocol of 2002 to the Athens Convention relating to the Carriage of Passengers and their Luggage by Sea, 1974, with the exception of Articles 10 and 11 thereof (OJ L 8, 12.1.2012, p. 1).
	20 2012/22/EU: Council Decision of 12 December 2011 concerning the accession of the European Union to the Protocol of 2002 to the Athens Convention relating to the Carriage of Passengers and their Luggage by Sea, 1974, with the exception of Articles 10 and 11 thereof (OJ L 8, 12.1.2012, p. 1).

	21 Proposal for a Regulation of the European Parliament and of the Council amending Regulation (EC) No 261/2004 establishing common rules on compensation and assistance to passengers in the event of denied boarding and of cancellation or long delay of flights and Regulation (EC) No 2027/97 on air carrier liability in respect of the carriage of passengers and their baggage by air - COM/2013/130 final.
	21 Proposal for a Regulation of the European Parliament and of the Council amending Regulation (EC) No 261/2004 establishing common rules on compensation and assistance to passengers in the event of denied boarding and of cancellation or long delay of flights and Regulation (EC) No 2027/97 on air carrier liability in respect of the carriage of passengers and their baggage by air - COM/2013/130 final.

	22 OJ L 46, 17.2.2004, p.1.
	22 OJ L 46, 17.2.2004, p.1.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
The current EC proposal questions the possibility left to Member States by the 1990 Directive to define who is liable (organiser/retailer) in case of a package. There is no objective reason justifying this change, which is not adapted to certain Member States' fragmented market structures with a large number of very small businesses. Besides, liability is a major selling point for retailers, even more in a context of economic crisis and increasing competition from online traders, and creates a close relationship with the consumer. It furthermore simplifies procedures for the consumer, faced with a single representative.

</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>130</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Philippe Juvin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Recital 30</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(30) Par souci de cohérence, il convient d'aligner les dispositions de la présente directive sur celles des conventions internationales applicables aux services de voyage et celles de la législation de l'Union sur les droits des passagers. Lorsque l'organisateur est responsable de l'inexécution ou de la mauvaise exécution des services compris dans le contrat de voyage à forfait, il devrait pouvoir invoquer les limites de la responsabilité des prestataires de services prévues dans des conventions internationales telles la convention de Montréal de 1999 pour l'unification de certaines règles relatives au transport aérien international18 , la convention de 1980 relative aux transports internationaux ferroviaires (COTIF)19 et la convention d'Athènes de 1974 relative au transport par mer de passagers et de leurs bagages20 . Lorsqu'il est impossible, en raison de circonstances exceptionnelles et inévitables, d'assurer le retour du voyageur au lieu de départ, l'obligation incombant à l'organisateur de supporter les coûts de continuation du séjour sur le lieu de destination devrait être mise en conformité avec la proposition de la Commission21 visant à modifier le règlement (CE) n° 261/2004 du Parlement européen et du Conseil du 11 février 2004 établissant des règles communes en matière d'indemnisation et d'assistance des passagers en cas de refus d'embarquement et d'annulation ou de retard important d'un vol22 .
	(30) Par souci de cohérence, il convient d'aligner les dispositions de la présente directive sur celles des conventions internationales applicables aux services de voyage et celles de la législation de l'Union sur les droits des passagers. Lorsque l'organisateur est responsable de l'inexécution ou de la mauvaise exécution des services compris dans le contrat de voyage à forfait, il devrait pouvoir invoquer les limites de la responsabilité des prestataires de services prévues dans des conventions internationales telles la convention de Montréal de 1999 pour l'unification de certaines règles relatives au transport aérien international18 , la convention de 1980 relative aux transports internationaux ferroviaires (COTIF)19 et la convention d'Athènes de 1974 relative au transport par mer de passagers et de leurs bagages20 . Lorsqu'il est impossible, en raison de circonstances extraordinaires et inévitables, d'assurer le retour du voyageur au lieu de départ, l'obligation incombant à l'organisateur de supporter les coûts de continuation du séjour sur le lieu de destination devrait être mise en conformité avec la proposition de la Commission21 visant à modifier le règlement (CE) n° 261/2004 du Parlement européen et du Conseil du 11 février 2004 établissant des règles communes en matière d'indemnisation et d'assistance des passagers en cas de refus d'embarquement et d'annulation ou de retard important d'un vol22 .

	__________________
	__________________

	18 2001/539/CE: Décision du Conseil du 5 avril 2001 concernant la conclusion par la Communauté européenne de la convention pour l'unification de certaines règles relatives au transport aérien international (convention de Montréal) (JO L 194, du 18.7.2001, p. 38).
	18 2001/539/CE: Décision du Conseil du 5 avril 2001 concernant la conclusion par la Communauté européenne de la convention pour l'unification de certaines règles relatives au transport aérien international (convention de Montréal) (JO L 194, du 18.7.2001, p. 38).

	19 2013/103/UE: Décision du Conseil du 16 juin 2011 relative à la signature et à la conclusion de l'accord entre l'Union européenne et l'Organisation intergouvernementale pour les transports internationaux ferroviaires concernant l'adhésion de l'Union européenne à la convention relative aux transports internationaux ferroviaires (COTIF) (JO L 51, du 23.2.2013, p.1).
	19 2013/103/UE: Décision du Conseil du 16 juin 2011 relative à la signature et à la conclusion de l'accord entre l'Union européenne et l'Organisation intergouvernementale pour les transports internationaux ferroviaires concernant l'adhésion de l'Union européenne à la convention relative aux transports internationaux ferroviaires (COTIF) (JO L 51, du 23.2.2013, p.1).

	20 2012/22/UE: Décision 2012/22/UE du Conseil du 12 décembre 2011 concernant l'adhésion de l'Union européenne au protocole de 2002 à la convention d'Athènes de 1974 relative au transport par mer de passagers et de leurs bagages, à l'exception des articles 10 et 11 dudit protocole (JO L 8 du 12.1.2012, p. 1).
	20 2012/22/UE: Décision 2012/22/UE du Conseil du 12 décembre 2011 concernant l'adhésion de l'Union européenne au protocole de 2002 à la convention d'Athènes de 1974 relative au transport par mer de passagers et de leurs bagages, à l'exception des articles 10 et 11 dudit protocole (JO L 8 du 12.1.2012, p. 1).

	21 Proposition de règlement du Parlement européen et du Conseil modifiant le règlement (CE) n° 261/2004 établissant des règles communes en matière d'indemnisation et d'assistance des passagers en cas de refus d'embarquement et d'annulation ou de retard important d'un vol, ainsi que le règlement (CE) n° 2027/97 relatif à la responsabilité des transporteurs aériens en ce qui concerne le transport aérien de passagers et de leurs bagages, COM/2013/130 final.
	21 Proposition de règlement du Parlement européen et du Conseil modifiant le règlement (CE) n° 261/2004 établissant des règles communes en matière d'indemnisation et d'assistance des passagers en cas de refus d'embarquement et d'annulation ou de retard important d'un vol, ainsi que le règlement (CE) n° 2027/97 relatif à la responsabilité des transporteurs aériens en ce qui concerne le transport aérien de passagers et de leurs bagages, COM/2013/130 final.

	22 JO L 46 du 17.2.2004, p. 1.
	22 JO L 46 du 17.2.2004, p. 1.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
Cet amendement concerne la version française. Nécessité d'aligner les termes avec ceux utilisés dans le Règlement (CE) n°261/2004 (droits des passagers en cas de refus d'embarquement et d'annulation ou de retard important d'un vol) qui se réfère à des "circonstances extraordinaires" (en anglais "extraordinary circumstances").

</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>131</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Heide Rühle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Recital 30</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(30) In order to ensure consistency, it is appropriate to align the provisions of this Directive with international conventions covering travel services and with the Union legislation on passenger rights. Where the organiser is liable for failure to perform or improper performance of the services included in the package travel contract, the organiser should be able to invoke the limitations of the liability of service providers set out in such international conventions as the Montreal Convention of 1999 for the Unification of certain Rules for International Carriage by Air18 , the Convention of 1980 concerning International Carriage by Rail (COTIF)19 and the Athens Convention of 1974 on the Carriage of Passengers and their Luggage by Sea20 . Where it is impossible, because of unavoidable and extraordinary circumstances, to ensure the traveller's return to the place of departure, the organiser's obligation to bear the cost of the travellers' continued stay at the place of destination should be aligned with the Commission's proposal21 aimed to amend Regulation (EC) No 261/2004 of the European Parliament and of the Council of 11 February 2004 establishing common rules on compensation and assistance to passengers in the event of denied boarding and of cancellation or long delay of flights22 .
	(30) In order to ensure consistency, it is appropriate to align the provisions of this Directive with international conventions covering travel services and with the Union legislation on passenger rights, the latter prevailing where applicable. Where the organiser is liable for failure to perform or improper performance of the services included in the package travel contract, the organiser should be able to invoke the limitations of the liability of service providers set out in such international conventions as the Montreal Convention of 1999 for the Unification of certain Rules for International Carriage by Air18 , the Convention of 1980 concerning International Carriage by Rail (COTIF)19 and the Athens Convention of 1974 on the Carriage of Passengers and their Luggage by Sea20 . Where it is impossible, because of unavoidable and extraordinary circumstances, to ensure the traveller's return to the place of departure, the organiser's obligation to bear the cost of the travellers' continued stay at the place of destination should be aligned with the Commission's proposal21 aimed to amend Regulation (EC) No 261/2004 of the European Parliament and of the Council of 11 February 2004 establishing common rules on compensation and assistance to passengers in the event of denied boarding and of cancellation or long delay of flights22 .

	__________________
	__________________

	18 2001/539/EC: Council Decision of 5 April 2001 on the conclusion by the European Community of the Convention for the Unification of Certain Rules for International Carriage by Air (the Montreal Convention) (OJ L 194, 18.07.2001, P. 38).
	18 2001/539/EC: Council Decision of 5 April 2001 on the conclusion by the European Community of the Convention for the Unification of Certain Rules for International Carriage by Air (the Montreal Convention) (OJ L 194, 18.07.2001, P. 38).

	19 2013/103/EU: Council Decision of 16 June 2011 on the signing and conclusion of the Agreement between the European Union and the Intergovernmental Organisation for International Carriage by Rail on the Accession of the European Union to the Convention concerning International Carriage by Rail (COTIF) (OJ L 51, 23.2.2013, p. 1).
	19 2013/103/EU: Council Decision of 16 June 2011 on the signing and conclusion of the Agreement between the European Union and the Intergovernmental Organisation for International Carriage by Rail on the Accession of the European Union to the Convention concerning International Carriage by Rail (COTIF) (OJ L 51, 23.2.2013, p. 1).

	20 2012/22/EU: Council Decision of 12 December 2011 concerning the accession of the European Union to the Protocol of 2002 to the Athens Convention relating to the Carriage of Passengers and their Luggage by Sea, 1974, with the exception of Articles 10 and 11 thereof (OJ L 8, 12.1.2012, p. 1).
	20 2012/22/EU: Council Decision of 12 December 2011 concerning the accession of the European Union to the Protocol of 2002 to the Athens Convention relating to the Carriage of Passengers and their Luggage by Sea, 1974, with the exception of Articles 10 and 11 thereof (OJ L 8, 12.1.2012, p. 1).

	21 Proposal for a Regulation of the European Parliament and of the Council amending Regulation (EC) No 261/2004 establishing common rules on compensation and assistance to passengers in the event of denied boarding and of cancellation or long delay of flights and Regulation (EC) No 2027/97 on air carrier liability in respect of the carriage of passengers and their baggage by air - COM/2013/130 final.
	21 Proposal for a Regulation of the European Parliament and of the Council amending Regulation (EC) No 261/2004 establishing common rules on compensation and assistance to passengers in the event of denied boarding and of cancellation or long delay of flights and Regulation (EC) No 2027/97 on air carrier liability in respect of the carriage of passengers and their baggage by air - COM/2013/130 final.

	22 OJ L 46, 17.2.2004, p.1.
	22 OJ L 46, 17.2.2004, p.1.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>132</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matteo Salvini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Recital 30</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(30) In order to ensure consistency, it is appropriate to align the provisions of this Directive with international conventions covering travel services and with the Union legislation on passenger rights. Where the organiser is liable for failure to perform or improper performance of the services included in the package travel contract, the organiser should be able to invoke the limitations of the liability of service providers set out in such international conventions as the Montreal Convention of 1999 for the Unification of certain Rules for International Carriage by Air18 , the Convention of 1980 concerning International Carriage by Rail (COTIF)19 and the Athens Convention of 1974 on the Carriage of Passengers and their Luggage by Sea20 . Where it is impossible, because of unavoidable and extraordinary circumstances, to ensure the traveller's return to the place of departure, the organiser's obligation to bear the cost of the travellers' continued stay at the place of destination should be aligned with the Commission's proposal21 aimed to amend Regulation (EC) No 261/2004 of the European Parliament and of the Council of 11 February 2004 establishing common rules on compensation and assistance to passengers in the event of denied boarding and of cancellation or long delay of flights22 .
	(30) In order to ensure consistency, it is appropriate to align the provisions of this Directive with international conventions covering travel services and with the Union legislation on passenger rights, the latter prevailing where applicable. Where the organiser is liable for failure to perform or improper performance of the services included in the package travel contract, the organiser should be able to invoke the limitations of the liability of service providers set out in such international conventions as the Montreal Convention of 1999 for the Unification of certain Rules for International Carriage by Air18 , the Convention of 1980 concerning International Carriage by Rail (COTIF)19 and the Athens Convention of 1974 on the Carriage of Passengers and their Luggage by Sea20 . Where it is impossible, because of unavoidable and extraordinary circumstances, to ensure the traveller's return to the place of departure, the organiser's obligation to bear the cost of the travellers' continued stay at the place of destination should be aligned with the Commission's proposal21 aimed to amend Regulation (EC) No 261/2004 of the European Parliament and of the Council of 11 February 2004 establishing common rules on compensation and assistance to passengers in the event of denied boarding and of cancellation or long delay of flights22 .

	__________________
	__________________

	18 2001/539/EC: Council Decision of 5 April 2001 on the conclusion by the European Community of the Convention for the Unification of Certain Rules for International Carriage by Air (the Montreal Convention) (OJ L 194, 18.07.2001, P. 38).
	18 2001/539/EC: Council Decision of 5 April 2001 on the conclusion by the European Community of the Convention for the Unification of Certain Rules for International Carriage by Air (the Montreal Convention) (OJ L 194, 18.07.2001, P. 38).

	19 2013/103/EU: Council Decision of 16 June 2011 on the signing and conclusion of the Agreement between the European Union and the Intergovernmental Organisation for International Carriage by Rail on the Accession of the European Union to the Convention concerning International Carriage by Rail (COTIF) (OJ L 51, 23.2.2013, p. 1).
	19 2013/103/EU: Council Decision of 16 June 2011 on the signing and conclusion of the Agreement between the European Union and the Intergovernmental Organisation for International Carriage by Rail on the Accession of the European Union to the Convention concerning International Carriage by Rail (COTIF) (OJ L 51, 23.2.2013, p. 1).

	20 2012/22/EU: Council Decision of 12 December 2011 concerning the accession of the European Union to the Protocol of 2002 to the Athens Convention relating to the Carriage of Passengers and their Luggage by Sea, 1974, with the exception of Articles 10 and 11 thereof (OJ L 8, 12.1.2012, p. 1).
	20 2012/22/EU: Council Decision of 12 December 2011 concerning the accession of the European Union to the Protocol of 2002 to the Athens Convention relating to the Carriage of Passengers and their Luggage by Sea, 1974, with the exception of Articles 10 and 11 thereof (OJ L 8, 12.1.2012, p. 1).

	21 Proposal for a Regulation of the European Parliament and of the Council amending Regulation (EC) No 261/2004 establishing common rules on compensation and assistance to passengers in the event of denied boarding and of cancellation or long delay of flights and Regulation (EC) No 2027/97 on air carrier liability in respect of the carriage of passengers and their baggage by air - COM/2013/130 final.
	21 Proposal for a Regulation of the European Parliament and of the Council amending Regulation (EC) No 261/2004 establishing common rules on compensation and assistance to passengers in the event of denied boarding and of cancellation or long delay of flights and Regulation (EC) No 2027/97 on air carrier liability in respect of the carriage of passengers and their baggage by air - COM/2013/130 final.

	22 OJ L 46, 17.2.2004, p.1.
	22 OJ L 46, 17.2.2004, p.1.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
The applicable EU regulations on passenger rights should supersede the Package Travel Directive when there is an overlap on specific provisions related to rights of passengers travelling by the different modes of transport.

</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>133</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Philippe Juvin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Recital 31</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(31) This Directive should not affect the rights of travellers to present claims both under this Directive and under any other relevant Union legislation, so that travellers will continue to have the possibility to address claims to the organiser, the carrier or any other liable party, or, as the case may be, to several parties. It should be clarified that they may not cumulate rights under different legal bases if the rights safeguard the same interest or have the same objective. The organiser's liability is without prejudice to the right to seek redress from third parties, including service providers.
	(31) This Directive should not affect the rights of travellers to present claims both under this Directive and under any other relevant Union legislation, so that travellers will continue to have the possibility to address claims to the organiser and/or the retailer, the carrier or any other liable party, or, as the case may be, to several parties. It should be clarified that they may not cumulate rights under different legal bases if the rights safeguard the same interest or have the same objective. The organiser and/or the retailer's liability is without prejudice to the right to seek redress from third parties, including service providers. Member States should ensure that the organiser and the retailer have appropriate and accessible means of redress against third parties in this regard.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
The current EC proposal questions the possibility left to Member States by the 1990 Directive to define who is liable (organiser/retailer) in case of a package. There is no objective reason justifying this change, which is not adapted to certain Member States' fragmented market structures with a large number of very small businesses. Besides, liability is a major selling point for retailers, even more in a context of economic crisis and increasing competition from online traders, and creates a close relationship with the consumer. It furthermore simplifies procedures for the consumer, faced with a single representative. The last addition refers to the amendment tabled by Mr Philippe Juvin to Article 20 (means of redress).

</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>134</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hans-Peter Mayer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Recital 31</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(31) This Directive should not affect the rights of travellers to present claims both under this Directive and under any other relevant Union legislation, so that travellers will continue to have the possibility to address claims to the organiser, the carrier or any other liable party, or, as the case may be, to several parties. It should be clarified that they may not cumulate rights under different legal bases if the rights safeguard the same interest or have the same objective. The organiser's liability is without prejudice to the right to seek redress from third parties, including service providers.
	(31) This Directive should not affect the rights of travellers to present claims both under this Directive and under any other relevant Union legislation, so that travellers will continue to have the possibility to address claims to the organiser, the carrier or any other liable party, or, as the case may be, to several parties. It should be clarified that they may not cumulate rights under different legal bases if the rights safeguard the same interest or have the same objective. However, the need to ensure that travellers receive an appropriate and timely compensation in cases where the contract is not performed properly by one of the parties should not impose an unreasonable and disproportionate burden on organisers and retailers. In addition to their obligation to remedy any lack of conformity or to compensate travellers, organisers and retailers should then have the right to seek redress from any third party which contributed to the event triggering compensation or other obligations. The organiser and retailer's liability is therefore without prejudice to this right to seek redress from third parties, including service providers.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
Please see the changes and justification for article 20 in this regard.

</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>135</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma McClarkin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Recital 34</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(34) Member States should ensure that travellers purchasing a package or an assisted travel arrangement are fully protected against the insolvency of the organiser, of the retailer having facilitated the assisted travel arrangement or of any of the service providers. Member States in which package organisers and retailers facilitating assisted travel arrangements are established should ensure that traders offering such combinations of travel services provide security for the refund of all payments made by travellers and for their repatriation in the event of insolvency. While retaining discretion as to the way in which insolvency protection is granted, Member States should ensure that their national insolvency protection schemes are effective and able to guarantee prompt repatriation and the refund of all travellers affected by the insolvency. The required insolvency protection should take into account the actual financial risk of the activities of the organiser, relevant retailer or service provider, including the type of combination of travel services they sell, foreseeable seasonal fluctuations as well as the extent of pre-payments and the way in which these are secured. In accordance with Directive 2006/123/EC of the European Parliament and of the Council of 12 December 2006 on services in the internal market25 , in cases where insolvency protection may be provided in the form of a guarantee or an insurance policy, such security may not be limited to attestations issued by financial operators established in a particular Member State.
	(34) Member States should ensure that travellers purchasing a package or a linked travel arrangement are fully protected against the insolvency of the organiser, of the retailer having facilitated the linked travel arrangement or of any of the service providers. Member States in which package organisers and retailers facilitating assisted travel arrangements are established should ensure that traders offering such combinations of travel services provide security for the refund of all payments made by travellers and for their repatriation in the event of insolvency. While retaining discretion as to the way in which insolvency protection is granted, Member States should ensure that their national insolvency protection schemes are effective and able to guarantee prompt repatriation and the refund of all travellers affected by the insolvency. Where a consumer would prefer to complete their package or linked travel arrangement, rather than obtain a full refund, the insolvency protection may, where appropriate, provide for the fulfilment of existing contracts, in order to enable the package or linked travel arrangement to continue at no additional cost to the consumer. The required insolvency protection should take into account the actual financial risk of the activities of the organiser, relevant retailer or service provider, including the type of combination of travel services they sell, foreseeable seasonal fluctuations as well as the extent of pre-payments and the way in which these are secured. In accordance with Directive 2006/123/EC of the European Parliament and of the Council of 12 December 2006 on services in the internal market25, in cases where insolvency protection may be provided in the form of a guarantee or an insurance policy, such security may not be limited to attestations issued by financial operators established in a particular Member State.

	__________________
	__________________

	25 OJ L376, 27.12.2006, p. 36.
	25 OJ L376, 27.12.2006, p. 36.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
Insolvency protection systems should have the flexibility to meet consumer preference wherever possible. This includes arranging for the fulfilment of existing contracts where consumers want to complete their holiday or if near departure, keep their existing plans.

</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>136</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catherine Stihler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Recital 34</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(34) Member States should ensure that travellers purchasing a package or an assisted travel arrangement are fully protected against the insolvency of the organiser, of the retailer having facilitated the assisted travel arrangement or of any of the service providers. Member States in which package organisers and retailers facilitating assisted travel arrangements are established should ensure that traders offering such combinations of travel services provide security for the refund of all payments made by travellers and for their repatriation in the event of insolvency. While retaining discretion as to the way in which insolvency protection is granted, Member States should ensure that their national insolvency protection schemes are effective and able to guarantee prompt repatriation and the refund of all travellers affected by the insolvency. The required insolvency protection should take into account the actual financial risk of the activities of the organiser, relevant retailer or service provider, including the type of combination of travel services they sell, foreseeable seasonal fluctuations as well as the extent of pre-payments and the way in which these are secured. In accordance with Directive 2006/123/EC of the European Parliament and of the Council of 12 December 2006 on services in the internal market25 , in cases where insolvency protection may be provided in the form of a guarantee or an insurance policy, such security may not be limited to attestations issued by financial operators established in a particular Member State.
	(34) Member States should ensure that travellers purchasing a package or an assisted travel arrangement are fully protected against the insolvency of the organiser, of the retailer having facilitated the assisted travel arrangement or of any of the service providers. Member States in which package organisers and retailers facilitating assisted travel arrangements are established should ensure that traders offering such combinations of travel services provide security for the refund of all payments made by travellers and for their repatriation in the event of insolvency. While retaining discretion as to the way in which insolvency protection is granted, Member States should ensure that their national insolvency protection schemes are effective and able to guarantee prompt repatriation and the refund of all travellers affected by the insolvency. Where a consumer would prefer to complete their package or linked travel arrangement, rather than obtain a full refund, the insolvency protection may, where appropriate, provide for the fulfilment of existing contracts, in order to enable the package or linked travel arrangement to continue but this shall be at no additional cost to the traveller. The required insolvency protection should take into account the actual financial risk of the activities of the organiser, relevant retailer or service provider, including the type of combination of travel services they sell, foreseeable seasonal fluctuations as well as the extent of pre-payments and the way in which these are secured. In accordance with Directive 2006/123/EC of the European Parliament and of the Council of 12 December 2006 on services in the internal market25 , in cases where insolvency protection may be provided in the form of a guarantee or an insurance policy, such security may not be limited to attestations issued by financial operators established in a particular Member State.

	__________________
	__________________

	25 OJ L376, 27.12.2006, p. 36.
	25 OJ L376, 27.12.2006, p. 36.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>137</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Philippe Juvin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Recital 34</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(34) Member States should ensure that travellers purchasing a package or an assisted travel arrangement are fully protected against the insolvency of the organiser, of the retailer having facilitated the assisted travel arrangement or of any of the service providers. Member States in which package organisers and retailers facilitating assisted travel arrangements are established should ensure that traders offering such combinations of travel services provide security for the refund of all payments made by travellers and for their repatriation in the event of insolvency. While retaining discretion as to the way in which insolvency protection is granted, Member States should ensure that their national insolvency protection schemes are effective and able to guarantee prompt repatriation and the refund of all travellers affected by the insolvency. The required insolvency protection should take into account the actual financial risk of the activities of the organiser, relevant retailer or service provider, including the type of combination of travel services they sell, foreseeable seasonal fluctuations as well as the extent of pre-payments and the way in which these are secured. In accordance with Directive 2006/123/EC of the European Parliament and of the Council of 12 December 2006 on services in the internal market25 , in cases where insolvency protection may be provided in the form of a guarantee or an insurance policy, such security may not be limited to attestations issued by financial operators established in a particular Member State.
	(34) Member States should ensure that travellers purchasing a package or an assisted travel arrangement are fully protected against the insolvency of the organiser and/or the retailer in case of a package, of the retailer having facilitated the assisted travel arrangement, or of any of the service providers. Member States in which package organisers and/or retailers, and retailers facilitating assisted travel arrangements are established should ensure that traders offering such combinations of travel services provide security for the refund of all payments made by travellers and for their repatriation in the event of insolvency. While retaining discretion as to the way in which insolvency protection is granted, Member States should ensure that their national insolvency protection schemes are effective and able to guarantee prompt repatriation and the refund of all travellers affected by the insolvency. The required insolvency protection should take into account the actual financial risk of the activities of the organiser and/or the retailer, or the service provider, including the type of combination of travel services they sell, foreseeable seasonal fluctuations as well as the extent of pre-payments and the way in which these are secured. In accordance with Directive 2006/123/EC of the European Parliament and of the Council of 12 December 2006 on services in the internal market25 , in cases where insolvency protection may be provided in the form of a guarantee or an insurance policy, such security may not be limited to attestations issued by financial operators established in a particular Member State.

	__________________
	__________________

	25 OJ L376, 27.12.2006, p. 36.
	25 OJ L376, 27.12.2006, p. 36.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
The current EC proposal questions the possibility left to Member States by the 1990 Directive to define who is liable (organiser/retailer) in case of a package. There is no objective reason justifying this change, which is not adapted to certain Member States' fragmented market structures with a large number of very small businesses. Besides, liability is a major selling point for retailers, even more in a context of economic crisis and increasing competition from online traders, and creates a close relationship with the consumer. It furthermore simplifies procedures for the consumer, faced with a single representative. Liability implies adequate protection against insolvency.

</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>138</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivo Belet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Recital 34</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(34) De lidstaten dienen ervoor te zorgen dat reizigers die een pakketreis of een geassisteerd reisarrangement kopen, volledig beschermd zijn tegen insolventie van de organisator, de doorverkoper die het geassisteerde reisarrangement heeft gefaciliteerd, of een van de andere aanbieders van reisdiensten. De lidstaten waar organisatoren van pakketreizen en doorverkopers die geassisteerde reisarrangementen faciliteren, zijn gevestigd, dienen ervoor te zorgen dat handelaars die dergelijke combinaties van reisdiensten aanbieden, zekerheden stellen voor de terugbetaling van alle reeds betaalde bedragen en de repatriëring van reizigers in geval van insolventie. De lidstaten zijn vrij om te bepalen hoe zij de bescherming tegen insolventie willen regelen, maar zij moeten er wel op toezien dat hun nationale beschermingsregelingen doeltreffend zijn en voor alle getroffen reizigers zowel een snelle repatriëring als terugbetaling garanderen. De vereiste bescherming bij insolventie dient te zijn gebaseerd op het werkelijke financiële risico van de activiteiten van de organisator, de doorverkoper of de dienstverlener, waarbij moet worden gekeken naar het soort combinaties van reisdiensten dat zij verkopen, voorzienbare seizoensfluctuaties en het bedrag van de vooruitbetalingen alsook de manier waarop deze worden gegarandeerd. Overeenkomstig richtlijn 2006/123/EG van het Europees Parlement en de Raad van 12 december 2006 betreffende diensten op de interne markt25 , mag in gevallen waarin insolventiebescherming de vorm kan aannemen van een garantie of een verzekering, deze zekerheid niet worden beperkt tot attesten van financiële instellingen in een bepaalde lidstaat.
	(34) De lidstaten dienen ervoor te zorgen dat reizigers die een pakketreis of een geassisteerd reisarrangement kopen, volledig beschermd zijn tegen insolventie van de organisator, de doorverkoper die het geassisteerde reisarrangement heeft gefaciliteerd, of een van de andere aanbieders van reisdiensten. De lidstaten waar organisatoren van pakketreizen en doorverkopers die geassisteerde reisarrangementen faciliteren, zijn gevestigd, dienen ervoor te zorgen dat handelaars die dergelijke combinaties van reisdiensten aanbieden, zekerheden stellen voor de terugbetaling van alle reeds betaalde bedragen en de repatriëring van reizigers in geval van insolventie. De lidstaten zijn vrij om te bepalen hoe zij de bescherming tegen insolventie willen regelen, maar zij moeten er wel op toezien dat hun beschermingsregelingen doeltreffend zijn en voor alle getroffen reizigers zowel een snelle repatriëring als terugbetaling garanderen. De vereiste bescherming bij insolventie dient te zijn gebaseerd op het werkelijke financiële risico van de activiteiten van de organisator, de doorverkoper of de dienstverlener, waarbij moet worden gekeken naar het soort combinaties van reisdiensten dat zij verkopen, voorzienbare seizoensfluctuaties en het bedrag van de vooruitbetalingen alsook de manier waarop deze worden gegarandeerd. Overeenkomstig richtlijn 2006/123/EG van het Europees Parlement en de Raad van 12 december 2006 betreffende diensten op de interne markt25 , mag in gevallen waarin insolventiebescherming de vorm kan aannemen van een garantie of een verzekering, deze zekerheid niet worden beperkt tot attesten van financiële instellingen in een bepaalde lidstaat.

	__________________
	__________________

	25 PB L376 van 27.12.2006, blz. 36.
	25 PB L376 van 27.12.2006, blz. 36.


Or. <Original>{NL}nl</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
Deze richtlijn wordt door de lidstaten op verschillende bestuurlijke niveau's omgezet, naargelang de staatsstructuur

</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>139</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sergio Gaetano Cofferati</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Recital 36</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(36) As regards assisted travel arrangements, beyond the obligation to provide insolvency protection and to inform travellers that individual service providers are solely responsible for their contractual performance, the relevant contracts are subject to general Union consumer protection legislation and sector-specific Union legislation.
	(36) As regards assisted travel arrangements, beyond the obligation to provide insolvency protection and assistance for travellers in difficulty and to inform travellers that individual service providers are solely responsible for their contractual performance, the relevant contracts are subject to general Union consumer protection legislation and sector-specific Union legislation.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>140</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Philippe Juvin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Recital 37</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(37) It is appropriate to protect travellers in situations where a retailer arranges the booking of a package or an assisted travel arrangement and where the retailer makes mistakes in the booking process.
	(37) It is appropriate to protect travellers in situations where an organiser or a retailer arranges the booking of a package, or where a retailer arranges the booking of an assisted travel arrangement and where the organiser or the retailer makes mistakes in the booking process.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
Article 19 provides for the liability of the retailer in case of booking errors (whether if the retailer arranges the booking of a package or of an ATA). However, this article does not refer to the liability for booking errors of the organiser of a package when the latter arranges the booking directly. Organisers should, in this case, be also liable for booking errors.

</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>141</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sergio Gaetano Cofferati</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Recital 37 a (new)</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	
	(37a) Commission should develop, by means of technical standards, two visual European indicators to indicate respectively the travel package and the assisted travel arrangements. These indicators will not concern the quality of the contract or of the services offered but will just inform the traveller on whether he is dealing with a travel package or with a linked travel arrangement. The colors of these indicators shall be green for the travel packages and yellow for the linked travel arrangements, highlighting in a clear and immediate manner the different level of protection and of guarantees that are offered to the traveller.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>142</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivo Belet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Recital 39</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(39) Het is noodzakelijk dat de lidstaten sancties vaststellen voor inbreuken op nationale bepalingen ter omzetting van deze richtlijn en erop toezien dat ze worden toegepast. De sancties moeten doeltreffend, evenredig en afschrikkend zijn.
	(39) Het is noodzakelijk dat de lidstaten sancties vaststellen voor inbreuken op bepalingen ter omzetting van deze richtlijn en erop toezien dat ze worden toegepast. De sancties moeten doeltreffend, evenredig en afschrikkend zijn.


Or. <Original>{NL}nl</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
Deze richtlijn wordt door de lidstaten op verschillende bestuurlijke niveau's omgezet, naargelang de staatsstructuur

</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>143</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivo Belet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Recital 43</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(43) Overeenkomstig de gezamenlijke politieke verklaring van de lidstaten en de Commissie van 28 september 2011 over toelichtende stukken hebben de lidstaten zich ertoe verbonden om in gerechtvaardigde gevallen de kennisgeving van hun omzettingsmaatregelen vergezeld te doen gaan van één of meer stukken waarin het verband tussen de onderdelen van een richtlijn en de overeenkomstige delen van de nationale omzettingsinstrumenten wordt toegelicht. Met betrekking tot deze richtlijn acht de wetgever de toezending van dergelijke stukken gerechtvaardigd,
	(43) Overeenkomstig de gezamenlijke politieke verklaring van de lidstaten en de Commissie van 28 september 2011 over toelichtende stukken hebben de lidstaten zich ertoe verbonden om in gerechtvaardigde gevallen de kennisgeving van hun omzettingsmaatregelen vergezeld te doen gaan van één of meer stukken waarin het verband tussen de onderdelen van een richtlijn en de overeenkomstige delen van de omzettingsinstrumenten wordt toegelicht. Met betrekking tot deze richtlijn acht de wetgever de toezending van dergelijke stukken gerechtvaardigd,


Or. <Original>{NL}nl</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
Deze richtlijn wordt door de lidstaten op verschillende bestuurlijke niveau's omgezet, naargelang de staatsstructuur

</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>144</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma McClarkin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 1 </Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	This Directive is to contribute to the proper functioning of the internal market and to the achievement of a high level of consumer protection by approximating certain aspects of the laws, regulations and administrative provisions of the Member States in respect of contracts on package travel and assisted travel arrangements concluded between travellers and traders.
	This Directive is to contribute to the proper functioning of the internal market and to the achievement of a high level of consumer protection by approximating appropriate aspects of the laws, regulations and administrative provisions of the Member States in respect of contracts on package travel and assisted travel arrangements concluded between travellers and traders.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>145</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matteo Salvini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 1 </Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	This Directive is to contribute to the proper functioning of the internal market and to the achievement of a high level of consumer protection by approximating certain aspects of the laws, regulations and administrative provisions of the Member States in respect of contracts on package travel and assisted travel arrangements concluded between travellers and traders.
	This Directive is to contribute to the proper functioning of the internal market and to the achievement of a high level of consumer protection by approximating certain aspects of the laws, regulations and administrative provisions of the Member States in respect of contracts on package travel concluded between travellers and traders.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
The scope of the Package Travel Directive should be limited to combinations of travel services which constitute a package. The introduction of the new concept of ‘assisted travel arrangement’ in this Directive could have detrimental effects on consumers and businesses.

</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>146</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matteo Salvini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 2 – paragraph 1</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	1. This Directive shall apply to packages offered for sale or sold by traders to travellers, with the exception of Article 17, and to assisted travel arrangements with the exception of Articles 4 to 14, Articles 18 and Article 21(1).
	1. This Directive shall apply to packages offered for sale or sold by traders to travellers, with the exception of Article 17.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
The scope of the Package Travel Directive should be limited to combinations of travel services which constitute a package. The introduction of the new concept of ‘assisted travel arrangement’ in this Directive could have detrimental effects on consumers and businesses.

</Amend><Amend>Amendment

<NumAm>147</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jorgo Chatzimarkakis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 2 – paragraph 1</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	1. This Directive shall apply to packages offered for sale or sold by traders to travellers, with the exception of Article 17, and to assisted travel arrangements with the exception of Articles 4 to 14, Articles 18 and Article 21(1).
	1. This Directive shall apply to packages offered for sale or sold by traders to travellers, with the exception of Article 17.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
The scope of this directive should be restricted to package travel, otherwise the line between what is included and what is not becomes too unclear.

</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>148</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sergio Gaetano Cofferati</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 2 – paragraph 1</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	1. This Directive shall apply to packages offered for sale or sold by traders to travellers, with the exception of Article 17, and to assisted travel arrangements with the exception of Articles 4 to 14, Articles 18 and Article 21(1).
	1. This Directive shall apply to packages offered for sale or sold by traders to travellers, with the exception of Article 17, and to assisted travel arrangements with the exception of Articles 4 to 13, Articles 18 and Article 21(1).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>149</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bernadette Vergnaud</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 2 – paragraph 1 – subparagraph 1 (new)</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	
	En plus des professionnels, tels que définis au point 7 de l'article 3, les Etats membres peuvent également imposer à tout organisme à but non lucratif qui élabore et/ou vend des forfaits, y compris de manière occasionnelle, de respecter les obligations prévues dans la présente directive, à l'exception de l'article 17.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
Il convient de préciser que les associations et organisations à but non lucratif ne soient exclus du champ d'application de la directive, afin notamment de s'assurer qu'ils souscrivent à une garantie financière et puissent garantir le remboursement ou le rapatriement de leurs membres.

</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>150</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma McClarkin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 2 – paragraph 1 a (new)</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	
	1a. Unless specified otherwise in the respective provisions in this Directive, Member States may adopt or maintain in force, more stringent provisions in the fields covered by this Directive, to ensure a higher level of consumer protection.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>151</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Hedh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 2 – paragraph 2 – point a</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(a) Resepaket och assisterade researrangemang som omfattar en tidsperiod på mindre än 24 timmar, såvida inte inkvartering över natten ingår.
	utgår


Or. <Original>{SV}sv</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>152</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sergio Gaetano Cofferati</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 2 – paragraph 2 – point a</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(a) packages and assisted travel arrangements covering a period of less than 24 hours unless overnight accommodation is included;
	deleted


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>153</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catherine Stihler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 2 – paragraph 2 – point a</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(a) packages and assisted travel arrangements covering a period of less than 24 hours unless overnight accommodation is included;
	(a) packages and linked travel arrangements covering a period of less than 24 hours unless overnight accommodation is included;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>154</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matteo Salvini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 2 – paragraph 2 – point a</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(a) packages and assisted travel arrangements covering a period of less than 24 hours unless overnight accommodation is included;
	(a) packages covering a period of less than 24 hours unless overnight accommodation is included;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>155</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Heide Rühle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 2 – paragraph 2 – point a a (new)</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	
	(aa) packages and linked travel arrangements without any constitutive transport element;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>156</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma McClarkin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 2 – paragraph 2 – point a a (new)</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	
	(aa) Packages and combined arrangements that are offered or put together by for example; charitable organisations, non-profit organisations, football clubs and schools.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>157</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hans-Peter Mayer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 2 – paragraph 2 – point b</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(b) akzessorische Verträge über Finanzdienstleistungen;
	(b) akzessorische Verträge über Reiseleistungen, die als Zusatzleistungen zur Pauschalreise erbracht werden und ohne Mitwirkung des Reiseveranstalters hinzugebucht werden oder akzessorische Verträge über Finanzdienstleistungen;


Or. <Original>{DE}de</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
Es wäre unverhältnismäßig, Reisevermittler dem Risiko auszusetzen, auch dann in die Rolle eines Reiseveranstalters zu kommen oder als Anbieter eines verbundenen Reisearrangements zu gelten, wenn sie zu einer gebuchten Pauschalreise eine akzessorische Leistung,z.B. ein Zugticket zum Flughafen, vermitteln. So müsste der Reisevermittler nicht nur für die zusätzlich gebuchte Leistung, sondern auch für die Pauschalreise haften, obwohl für diese bereits der Reiseveranstalter haftet.

</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>158</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma McClarkin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 2 – paragraph 2 – point c</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(c) packages and assisted travel arrangements purchased on the basis of a framework contract between the traveller's employer and a trader specialising in the arrangement of business travel;
	(c) packages and assisted travel arrangements purchased for business travel;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>159</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Heide Rühle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 2 – paragraph 2 – point c</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(c) packages and assisted travel arrangements purchased on the basis of a framework contract between the traveller's employer and a trader specialising in the arrangement of business travel;
	(c) packages and assisted travel arrangements purchased on the basis of a framework contract for a business travel or by a business on whose behalf the traveller is travelling;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend><Amend>Amendment

<NumAm>160</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ildikó Gáll-Pelcz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 2 – paragraph 2 – point c</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(c) packages and assisted travel arrangements purchased on the basis of a framework contract between the traveller's employer and a trader specialising in the arrangement of business travel;
	(c) packages and assisted travel arrangements purchased by a business on whose behalf the traveller is travelling and a trader;

	
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
The proposed exclusion would only concern traders specialized in the sale of managed business travel, creating an uneven level playing field among travel agents selling both leisure and business travel services. There is a need for a clearer exclusion of business travel by targeting services that are provided to a legal person, where that person and not the business traveller, is invoiced.</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>161</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matteo Salvini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 2 – paragraph 2 – point c</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(c) packages and assisted travel arrangements purchased on the basis of a framework contract between the traveller's employer and a trader specialising in the arrangement of business travel;
	(c) packages purchased on the basis of a framework contract between the traveller's employer and a trader specialising in the arrangement of business travel;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>162</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sergio Gaetano Cofferati</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 2 – paragraph 2 – point d</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(d) packages where not more than one travel service as referred to in points (a), (b), and (c) of Article 3(1) is combined with a travel service as referred to in point (d) of Article 3(1) if this service does not account for a significant proportion of the package; or
	deleted


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>163</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Othmar Karas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 2 – paragraph 2 – point d</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(d) Pauschalreisen, bei denen nicht mehr als eine Reiseleistung im Sinne des Artikels 3 Nummer 1 Buchstaben a, b und c mit einer Reiseleistung im Sinne des Artikels 3 Nummer 1 Buchstabe d kombiniert wird, wenn diese Leistung nicht einen erheblichen Teil der Pauschalreise ausmacht;
	(d) Pauschalreisen, bei denen nicht mehr als eine Reiseleistung im Sinne des Artikels 3 Nummer 1 Buchstaben a, b und c mit Reiseleistungen im Sinne des Artikels 3 Nummer 1 Buchstabe d kombiniert wird, wenn diese Leistungen nicht einen erheblichen Teil der Pauschalreise ausmachen;


Or. <Original>{DE}de</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
Die Ausnahme soll auch bei Kombination der Reiseleistung mit mehr als einer zusätzlichen Nebenleistung, etwa einem Thermeneintritt, einem Fahrradverleih und einer geführten Wanderung gelten, sofern diese Nebenleistungen keinen erheblichen Teil der Reise ausmachen.

</Amend><Amend>Amendment

<NumAm>164</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jorgo Chatzimarkakis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 2 – paragraph 2 – point d</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(d) packages where not more than one travel service as referred to in points (a), (b), and (c) of Article 3(1) is combined with a travel service as referred to in point (d) of Article 3(1) if this service does not account for a significant proportion of the package; or
	(d) packages where not more than one travel service as referred to in points (a), (b), and (c) of Article 3(1) is combined with a travel service as referred to in point (d) of Article 3(1) if this service does not account for up to 40% of the package; or


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>165</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hans-Peter Mayer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 2 – paragraph 2 – point d</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(d) Pauschalreisen, bei denen nicht mehr als eine Reiseleistung im Sinne des Artikels 3 Nummer 1 Buchstaben a, b und c mit einer Reiseleistung im Sinne des Artikels 3 Nummer 1 Buchstabe d kombiniert wird, wenn diese Leistung nicht einen erheblichen Teil der Pauschalreise ausmacht;
	(d) Pauschalreisen, bei denen nicht mehr als eine Reiseleistung im Sinne des Artikels 3 Nummer 1 Buchstaben a, b und c mit einer Reiseleistung im Sinne des Artikels 3 Nummer 1 Buchstabe d kombiniert wird, wenn letztere Leistung nicht einen erheblichen Teil der Pauschalreise ausmacht oder erkennbar nicht den eigentlichen Grund der Reise darstellt;


Or. <Original>{DE}de</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
Sofern das Hauptelement eindeutig auf der Nebenleistung liegt, das Hotel also nur wegen des Musicals gebucht wurde, ist die Richtlinie anwendbar. Handelt es sich jedoch um eine Nebensache, die nicht Hauptelement ist, (der Gast verbleibt 5 Nächte in der Stadt und bucht für einen Abend Tickts für ein Musical) sollte diese Buchung nicht von der Richtlinie erfasst werden.

</Amend><Amend>Amendment

<NumAm>166</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma McClarkin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 2 – paragraph 2 – point d</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(d) packages where not more than one travel service as referred to in points (a), (b), and (c) of Article 3(1) is combined with a travel service as referred to in point (d) of Article 3(1) if this service does not account for a significant proportion of the package; or
	(d) packages where not more than one travel service as referred to in points (a), (b), and (c) of Article 3(1) is combined with a travel service as referred to in point (d) of Article 3(1) if this service does not account for a significant proportion of the package or the ancillary service clearly is not marketed as the main element of the trip; or


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>167</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hans-Peter Mayer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 2 – paragraph 2 – point e a (new)</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	
	(ea) Beförderungen per Bus, Eisenbahn, Schiff oder Flugzeug, die eine Unterbringung beinhaltet, wenn der Transportcharakter eindeutig überwiegt und eine solche Beförderung nicht mit einer anderen Reiseleitungen im Sinne von Artikel 3 Absatz 1 (b), (c) oder (d) komibiniert wird.


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend><Amend>Amendment

<NumAm>168</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jorgo Chatzimarkakis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 2 – paragraph 2 – point e a (new)</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	
	(ea) Business travel.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>169</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma McClarkin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 2 a (new)</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	
	Article 2a

	
	Member States may choose not to adopt provisions necessary to comply with this Directive in respect of packages or linked travel arrangements where all the travel services are to be delivered within the Member State and when they do not include the carriage of passengers.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>170</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pablo Arias Echeverría</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 2 a (new)</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	
	Article 2 bis

	
	Nivel de Armonización

	
	1. La presente Directiva no será óbice para que los Estados miembros mantengan o adopten disposiciones más estrictas en materia de protección del consumidor, siempre y cuando tales disposiciones sean compatibles con las obligaciones que el Derecho de la Unión impone a los Estados miembros.

	
	2. No obstante lo dispuesto en el apartado 1, los requisitos de información establecidos en la presente Directiva son exhaustivos, pero deben entenderse sin perjuicio de los requisitos de información previstos en otros actos legislativos de la UE aplicables (Véanse las Directivas 2000/31/CE y 2006/123/CE, así como los Reglamentos (CE) nº 1107/2006, (CE) nº 1008/2008, (CE) nº 1371/2007, (CE) nº 181/2011, (CE) 1177/2010 y (CE) nº 211/2005).


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
La propuesta se dirige a clarificar adecuadamente el nivel de armonización  que implica, teniendo en cuenta lo dispuesto en el considerando 24 de la propuesta de Directiva.

</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>171</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma McClarkin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 3 – point 2 – introductory part</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(2) ‘package’ means a combination of at least two different types of travel services for the purpose of the same trip or holiday, if:
	(2) ‘package’ means a combination of carriage of passengers and at least one different type of travel service for the purpose of the same trip or holiday, if:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend><Amend>Amendment

<NumAm>172</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jorgo Chatzimarkakis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 3 – point 2 – introductory part</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(2) ‘package’ means a combination of at least two different types of travel services for the purpose of the same trip or holiday, if:
	(2) ‘package’ means a combination of at least two different types of travel services (of which one must include the carriage of passengers) for the purpose of the same trip or holiday, if:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>173</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catherine Stihler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 3 – point 2 – point b – point i</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(i) purchased from a single point of sale within the same booking process,
	(i) purchased from a single point of sale within the same booking process where all the services have been selected by the traveller before the traveller has agreed to pay,


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
This  helps to clarify and distinguish this process from linked/assisted travel arrangement.  This also reflects what is in recital 10.

</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>174</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma McClarkin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 3 – point 2 – point b – point i</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(i) purchased from a single point of sale within the same booking process,
	(i) purchased from a single point of sale within the same booking process and all the services have been selected by the traveller before the traveller has agreed to pay the total price,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend><Amend>Amendment

<NumAm>175</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jorgo Chatzimarkakis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 3 – point 2 – point b – point i</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(i) purchased from a single point of sale within the same booking process,
	deleted


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
Booking travel plans from a single point of sale with the same booking process would not necessarily constitute a package deal. In such a case, the definition should be restricted to a travel purchase which features an inclusive total price.

</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>176</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Hedh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 3 – point 2 – point b – point i</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(i) köps från ett enda försäljningsställe inom samma bokningsprocess,
	(i) köps från ett enda försäljningsställe, eller


Or. <Original>{SV}sv</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>177</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sergio Gaetano Cofferati</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 3 – point 2 – point b – point i</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(i) purchased from a single point of sale within the same booking process,
	(i) purchased from a single point of sale,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>178</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Hedh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 3 – point 2 – point b – point ii</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(ii) erbjuds eller debiteras till ett allomfattande eller totalt pris,
	(ii) erbjuds eller debiteras till ett allomfattande eller totalt pris, eller


Or. <Original>{SV}sv</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>179</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Hedh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 3 – point 2 – point b – point iii</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(iii) marknadsförs eller säljs med beteckningen ”resepaket” eller en liknande beteckning,
	(iii) marknadsförs eller säljs med beteckningen ”resepaket” eller en liknande beteckning, eller


Or. <Original>{SV}sv</Original>
</Amend><Amend>Amendment

<NumAm>180</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jorgo Chatzimarkakis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 3 – point 2 – point b – point iv</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(iv) combined after the conclusion of a contract by which a trader entitles the traveller to choose among a selection of different types of travel services, or
	deleted


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>181</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Heide Rühle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 3 – point 2 – point b – point v</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(v) purchased from separate traders through linked online booking processes where the traveller's name or particulars needed to conclude a booking transaction are transferred between the traders at the latest when the booking of the first service is confirmed;
	deleted


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>182</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matteo Salvini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 3 – point 2 – point b – point v</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(v) purchased from separate traders through linked online booking processes where the traveller's name or particulars needed to conclude a booking transaction are transferred between the traders at the latest when the booking of the first service is confirmed;
	deleted


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
The first four criterions for definition of a package within Article 3.2.b correspond to what consumers and travel service providers alike would reasonably consider to be a package.This is not the case with linked online booking processes, where two services, which are only interrelated through web links, are purchased separately on different websites and from different providers.

</Amend><Amend>Amendment

<NumAm>183</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jorgo Chatzimarkakis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 3 – point 2 – point b – point v</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(v) purchased from separate traders through linked online booking processes where the traveller's name or particulars needed to conclude a booking transaction are transferred between the traders at the latest when the booking of the first service is confirmed;
	deleted


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
Purchases through separate traders and merely linked through online booking processes deviate from the concept of package travel, especially as there is probably not an inclusive price involved.

</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>184</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sergio Gaetano Cofferati</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 3 – point 2 – point b – point v</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(v) purchased from separate traders through linked online booking processes where the traveller's name or particulars needed to conclude a booking transaction are transferred between the traders at the latest when the booking of the first service is confirmed;
	(v) purchased from separate traders through linked online booking processes where the traveller's name or other reservation data needed to conclude booking transactions are transferred between the traders at the latest when the booking of the first service is confirmed;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>185</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Philippe Juvin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 3 – point 2 – point b – point v</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(v) purchased from separate traders through linked online booking processes where the traveller's name or particulars needed to conclude a booking transaction are transferred between the traders at the latest when the booking of the first service is confirmed;
	(v) purchased from separate traders through linked online booking processes where both the traveller's personal data needed to conclude a booking transaction (including the traveller's name, contact details, and credit card number), and data related specifically to the first travel service (including travel destination and travel period) are transferred between the traders at the latest when the booking of the first service is confirmed by e-mail;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
Clarification of the kind of information exchanged ("particulars"), especially in order to distinguish clearly a package travel as defined in article 3.2(v), from an assisted travel arrangement as defined in article 3.5(b), as situations sound similar. In addition, the proper time of the confirmation must be clarified (reception of the confirmation email) in order to ensure legal certainty (the definition of the time period has an impact on what is to be considered as a package travel or not).

</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>186</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma McClarkin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 3 – point 2 – point b – point v</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(v) purchased from separate traders through linked online booking processes where the traveller's name or particulars needed to conclude a booking transaction are transferred between the traders at the latest when the booking of the first service is confirmed;
	(v) purchased from separate traders through linked online booking processes where the traveller's name or data needed to conclude a booking transaction are transferred between the traders commencing at the latest when the booking of the first service is confirmed and where all contracts are concluded within one day of that confirmation;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend><Amend>Amendment

<NumAm>187</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Hedh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 3 – point 2 – point b – point v</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(v) köps från separata näringsidkare genom sammanlänkade bokningsprocesser via internet där resenärens namn eller de uppgifter som krävs för att fullborda bokningstransaktionen överförs mellan näringsidkarna senast när bokningen av den första tjänsten bekräftats.
	(v) köps från separata näringsidkare genom sammanlänkade bokningsprocesser online eller offline där resenärens namn eller de uppgifter som krävs för att fullborda bokningstransaktionen överförs mellan näringsidkarna senast när bokningen av den första tjänsten bekräftats.


Or. <Original>{SV}sv</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>188</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catherine Stihler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 3 – point 2 – point b – point v</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(v) purchased from separate traders through linked online booking processes where the traveller's name or particulars needed to conclude a booking transaction are transferred between the traders at the latest when the booking of the first service is confirmed;
	(v) purchased from separate traders through linked online booking processes where the traveller's name or data needed to conclude a booking transaction are transferred between the traders at the latest when the booking of the first service is confirmed;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>189</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivo Belet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 3 – point 3 – point b – point v</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(v) gekocht van verschillende handelaars via onderling verbonden online boekingsprocedures, waarbij de naam en andere gegevens van de reizigers die nodig zijn om een boekingstransactie te kunnen afsluiten, ten laatste wanneer de boeking van de eerste dienst wordt bevestigd, tussen de handelaren worden uitgewisseld;
	(v) gelijktijdig gekocht van verschillende handelaars via onderling verbonden online boekingsprocedures, waarbij de naam en andere gegevens van de reizigers die nodig zijn om een boekingstransactie te kunnen afsluiten, ten laatste wanneer de boeking van de eerste dienst wordt bevestigd, tussen de handelaren worden uitgewisseld;


Or. <Original>{NL}nl</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>190</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matteo Salvini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 3 – point 5</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(5) ‘assisted travel arrangement’ means a combination of at least two different types of travel services for the purpose of the same trip or holiday, not constituting a package, resulting in the conclusion of separate contracts with the individual travel service providers, if a retailer facilitates the combination:
	deleted

	(a) on the basis of separate bookings on the occasion of a single visit or contact with the point of sale; or
	

	(b) through the procurement of additional travel services from another trader in a targeted manner through linked online booking processes at the latest when the booking of the first service is confirmed;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
The scope of the Package Travel Directive should be limited to combinations of travel services which constitute a package. The introduction of the new concept of ‘assisted travel arrangement’ in this Directive is therefore not justified, and could have detrimental effects on consumers and businesses.Moreover, the lack of certainty about the practical difference between the concepts of ‘package’ and ‘travel assisted arrangement’ will create further confusion amongst consumers.

</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>191</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma McClarkin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 3 – point 5 – introductory part</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(5) ‘assisted travel arrangement’ means a combination of at least two different types of travel services for the purpose of the same trip or holiday, not constituting a package, resulting in the conclusion of separate contracts with the individual travel service providers, if a retailer facilitates the combination:
	(5) ‘linked travel arrangement’ means a combination of carriage of passengers and at least one different type of travel service for the purpose of the same trip or holiday, not constituting a package, resulting in the conclusion of separate contracts with the individual travel service providers, if a retailer facilitates the combination:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
Horizontal amendment."Linked Travel Arrangement” more clearly describes the nature of the business model and will avoid misunderstandings that could arise with the present term.

</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>192</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivo Belet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 3 – point 6 – introductory part</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(6) „geassisteerd reisarrangement”: een combinatie van ten minste twee verschillende soorten reisdiensten voor dezelfde reis of vakantie, die geen pakketreis vormt en waarvoor afzonderlijke overeenkomsten worden gesloten met de verschillende aanbieders van reisdiensten, waarbij de combinatie door een doorverkoper wordt gefaciliteerd:
	(6) „geassisteerd reisarrangement”: een combinatie van ten minste twee verschillende soorten reisdiensten voor dezelfde reis of vakantie, die geen pakketreis vormt en waarvoor na sluiting van de eerste overeenkomst met de handelaar inzake een reisdienst afzonderlijke overeenkomsten worden gesloten met de verschillende aanbieders van reisdiensten, waarbij de combinatie door de handelaar of een doorverkoper wordt gefaciliteerd:


Or. <Original>{NL}nl</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>193</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma McClarkin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 3 – point 5 – point a</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(a) on the basis of separate bookings on the occasion of a single visit or contact with the point of sale; or
	(a) on the basis of separate bookings where the traveller individually selects and individually pays for the services; or


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>194</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Heide Rühle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 3 – point 5 – point b</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(b) through the procurement of additional travel services from another trader in a targeted manner through linked online booking processes at the latest when the booking of the first service is confirmed;
	(b) through linked online booking processes where the traveller's name or another form of identification of the traveller is transferred between the traders at the latest when the booking of the first service is confirmed;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>195</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Philippe Juvin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 3 – point 5 – point b</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(b) through the procurement of additional travel services from another trader in a targeted manner through linked online booking processes at the latest when the booking of the first service is confirmed;
	(b) through the procurement of additional travel services from another trader through linked online booking processes in a targeted manner implying a transfer between the traders of data related specifically to the first travel service only (including travel destination and travel period), without a transfer of the traveller's personal data, at the latest when the booking of the first service is confirmed by email;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
Clarification of the kind of information exchanged (distinction between a package travel as defined in article 3.2(v), and an ATA as defined in article 3.5(b)). A mere link on a website cannot constitute an ATA (need for a minimum transfer of information between traders related to the booking only - destination and travel period). The proper time of the confirmation must be clarified (reception of the confirmation email) in order to ensure legal certainty (the definition of the time period has an impact on what is to be considered as package travel or not).

</Amend><Amend>Amendment

<NumAm>196</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma McClarkin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 3 – point 5 – point b</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(b) through the procurement of additional travel services from another trader in a targeted manner through linked online booking processes at the latest when the booking of the first service is confirmed;
	(b) through the procurement of additional travel services offered by another trader in a targeted manner through linked online booking processes commencing at the latest when the booking of the first service is confirmed and concluded not more than one day after that confirmation;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>197</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sergio Gaetano Cofferati</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 3 – point 5 – point b</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(b) through the procurement of additional travel services from another trader in a targeted manner through linked online booking processes at the latest when the booking of the first service is confirmed;
	(b) through the procurement of additional travel services from another trader in a targeted manner through linked online booking processes;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>198</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bernadette Vergnaud</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 3 – point 6</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(6) «voyageur», toute personne cherchant à conclure un contrat relevant du champ d'application de la présente directive ou ayant le droit de voyager sur la base d'un tel contrat, y compris les voyageurs d'affaires dans la mesure où ceux-ci ne voyagent pas en vertu d'un contrat-cadre conclu avec un professionnel spécialisé dans l'organisation de voyages d'affaires;
	(6) «consommateur», toute personne cherchant à conclure un contrat relevant du champ d'application de la présente directive ou ayant le droit de voyager sur la base d'un tel contrat, y compris à des fins professionnelles ("voyages d'affaires") pour autant que le voyage ne résulte pas d'un contrat-cadre conclu avec un professionnel spécialisé dans l'organisation de voyages d'affaires;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
Il convient de revenir à la définition de "consommateur" de la directive 90/134/CE, celle de voyageur pouvant s'avérer problématique, notamment dans le cas où la personne qui voyage n'est pas celle qui a acheté le voyage.

</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>199</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bernadette Vergnaud</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 3 – point 6 a (new)</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	
	(6 bis) "voyageur" toute personne ayant le droit de voyager sur la base d'un contrat relevant du camp d'application de la présente directive, y compris à des fins professionnelles, qu'il soit ou non le consommateur ayant conclu le contrat;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
La définition de "consommateur" de la directive 90/134/CE, ayant été réintroduite, il convient d'adapter celle de "voyageur", qui peut s'avérer problématique, notamment dans le cas où la personne qui voyage n'est pas celle qui a acheté le voyage.

</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>200</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catherine Stihler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 3 – point 7</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(7) ‘trader’ means any person, who is acting for purposes relating to his trade, business, craft or profession;
	(7) ‘trader’ means any person, who sells or offers for sale travel services or facilitates the procurement of travel services whether it is in their own name or as an intermediary;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>201</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catherine Stihler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 3 – point 8</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(8) ‘organiser’ means a trader who combines and sells or offers for sale packages, either directly or through another trader or together with another trader; where more than one trader meets any of the criteria referred to in point (b) of paragraph 2, all of those traders are considered as organisers, unless one of them is designated as organiser and the traveller is informed accordingly;
	(8) ‘organiser’ means a trader who combines and sells or offers for sale packages, either directly or through another trader or together with another trader or who facilitates the combination and procurement of such packages; where more than one trader meets any of the criteria referred to in point (b) of paragraph 2, all of those traders are considered as organisers, unless one of them is designated as organiser and the traveller is informed accordingly;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
This is to ensure that all trading models are taken into account and prevent loop holes.

</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>202</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Othmar Karas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 3 – point 8</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(8) „Reiseveranstalter“ einen Unternehmer, der entweder direkt oder über einen anderen Unternehmer oder gemeinsam mit einem anderen Unternehmer Pauschalreisen zusammenstellt und verkauft oder zum Verkauf anbietet; wenn mehr als ein Unternehmer eines der Kriterien gemäß Nummer 2 Buchstabe b erfüllt, gelten alle Unternehmer als Reiseveranstalter, es sei denn, einer von ihnen wird als Reiseveranstalter bestimmt und der Reisende wird davon entsprechend unterrichtet;
	(8) „Reiseveranstalter“ eine Person bzw. ein Unternehmer, der entweder direkt oder über einen anderen Unternehmer oder gemeinsam mit einem anderen Unternehmer Pauschalreisen zusammenstellt und verkauft oder zum Verkauf anbietet; wenn mehr als ein Unternehmer eines der Kriterien gemäß Nummer 2 Buchstabe b erfüllt, gelten alle Unternehmer als Reiseveranstalter, es sei denn, einer von ihnen wird als Reiseveranstalter bestimmt und der Reisende wird davon entsprechend unterrichtet;


Or. <Original>{DE}de</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
Nicht nur Unternehmer, auch Personen die nicht nur gelegentlich Pauschalreisen verkaufen sollen erfasst sein, um nichtgewerbliche Anbieter mit einzubeziehen. Der Verbraucherschutz sollte nicht durch eine Ausklammerung von "Schwarzanbietern" gefährdet werden.

</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>203</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matteo Salvini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 3 – point 9 – introductory part</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(9) ‘retailer’ means a trader other than the organiser who:
	(9) ‘retailer’ means a trader other than the organiser who sells or offers for sale packages;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
The scope of the Package Travel Directive should be limited to combinations of travel services which constitute a package. The introduction of the new concept of ‘assisted travel arrangement’ in this Directive could have detrimental effects on consumers and businesses, by creating legal uncertainty and confusion amongst both consumers and travel service providers.

</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>204</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matteo Salvini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 3 – point 9 – point a</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(a) sells or offers for sale packages or
	deleted


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>205</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matteo Salvini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 3 – point 9 – point b</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(b) facilitates the procurement of travel services which are part of an assisted travel arrangement by assisting travellers in concluding separate contracts for travel services with individual service providers;
	deleted


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend><Amend>Amendment

<NumAm>206</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jorgo Chatzimarkakis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 3 – point 9 – point b</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(b) facilitates the procurement of travel services which are part of an assisted travel arrangement by assisting travellers in concluding separate contracts for travel services with individual service providers;
	deleted


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
If separate contracts from separate providers are made with separate prices, it is unclear how this would constitute package travel or necessitate the same degree of regulation.

</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>207</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma McClarkin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 3 – point 11</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(11) ‘unavoidable and extraordinary circumstances’ means a situation beyond the control of the trader the consequences of which could not have been avoided even if all reasonable measures had been taken;
	(11) ‘unavoidable and extraordinary circumstances’ means unforeseeable circumstances beyond the control of the trader the consequences of which could not have been avoided even if all reasonable measures had been taken;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend><Amend>Amendment

<NumAm>208</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matteo Salvini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 3 – point 11</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(11) ‘unavoidable and extraordinary circumstances’ means a situation beyond the control of the trader the consequences of which could not have been avoided even if all reasonable measures had been taken;
	(11) 'Unavoidable and extraordinary circumstances' means unusual and unforeseeable circumstances beyond the control of the party by whom it is pleaded, the consequences of which could not have been avoided even if all due care had been exercised;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>209</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Philippe Juvin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 3 – point 11</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(11) «circonstances exceptionnelles et inévitables», toute situation échappant au contrôle du professionnel dont les conséquences n'auraient pu être évitées même si toutes les mesures raisonnables avaient été prises;
	(11) «circonstances extraordinaires et inévitables», toute situation échappant au contrôle du professionnel dont les conséquences n'auraient pu être évitées même si toutes les mesures raisonnables avaient été prises;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
Cet amendement concerne la version française. Nécessité d'aligner les termes avec ceux utilisés dans le Règlement (CE) n°261/2004 (droits des passagers en cas de refus d'embarquement et d'annulation ou de retard important d'un vol) qui se réfère à des "circonstances extraordinaires" (en anglais "extraordinary circumstances").

</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>210</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ildikó Gáll-Pelcz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 3 – point 11</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(11) ‘unavoidable and extraordinary circumstances’ means a situation beyond the control of the trader the consequences of which could not have been avoided even if all reasonable measures had been taken;
	(11) ‘unavoidable and extraordinary circumstances’ means a situation beyond the control of the trader or the traveller the consequences of which could not have been avoided even if all reasonable measures had been taken;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>211</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matteo Salvini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 3 – point 12</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(12) ‘lack of conformity’ means lack of and improper performance of the travel services included in a package.
	(12) 'Improper performance' means failure to perform or not performing the travel services in accordance with the contract'


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
‘Lack of conformity’ in the European Commission’s proposal replaces the concept of “proper and improper performance”, which are terms of art in the Member States since the 1990s. There is also case law in existence in the Member States as to their meaning and effect. The use of ‘improper performance’ as defined and used in Directive 90/314/1990 is consequently to be retained.

</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>212</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ildikó Gáll-Pelcz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 3 – point 12</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(12) ‘lack of conformity’ means lack of and improper performance of the travel services included in a package.
	(12) ‘lack of conformity’ means lack of or improper performance of the travel services included in a package.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>213</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma McClarkin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 3 – point 12 a (new)</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	
	(12a) "data needed to conclude a booking transaction" means: credit card details or other information necessary to obtain a payment.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>214</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cornelis de Jong</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 3 a (new)</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	
	Article 3a

	
	Level of Harmonisation

	
	Member States may maintain or introduce, in their national law, more stringent provisions than those laid down in this Directive in order to ensure a higher level of consumer protection.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>215</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hans-Peter Mayer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 4 – paragraph 1 – introductory part</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	1. Die Mitgliedstaaten stellen sicher, dass der Reisende, bevor er durch einen Pauschalreisevertrag oder ein entsprechendes Vertragsangebot gebunden ist, von dem Reiseveranstalter und, wenn die Pauschalreise über einen Reisevermittler verkauft wird, auch von dem Reisevermittler über Folgendes informiert wird, sofern diese Informationen für die betreffende Pauschalreise relevant sind:
	1. Die Mitgliedstaaten stellen sicher, dass der Reisende, bevor er durch einen Pauschalreisevertrag oder ein entsprechendes Vertragsangebot gebunden ist, von dem Reiseveranstalter über Folgendes informiert wird, sofern diese Informationen für die betreffende Pauschalreise relevant sind:


Or. <Original>{DE}de</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
Der Reiseveranstlater ist verpflichtet zu informieren, der Reisevermittler kann dagegen allenfalls verpflichtet sein, diese Informationen weiter zu leiten. Er kann dann aber nur haften, wenn ihm hierbei Fehler unterlaufen. Sie dazu den ergänzenden Änderungsantrag zu Artikel 4 Ia neu sowie zu Artikel 19.Wären beide verpflichtet, zu informieren, wäre unklar, wer haftet, wenn versehentlich verschiedene Informationen herausgegeben werden.

</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>216</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ildikó Gáll-Pelcz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 4 – paragraph 1 – point a – point ii</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(ii) the means, characteristics and categories of transport, the points, dates and time of departure and return or, where the exact time is not yet determined, the approximate time of departure and return, the duration and places of intermediate stops and transport connections;
	(ii) an indication of the characteristics and categories of the means of passenger transport to be used in the course of implementing the travel package (e.g. luggage transport, seat reservation), in particular the means of transport to be used for departure and return (scheduled or charter flights), expected places and dates/times of departure and return (part of day as a minimum requirement), and place and duration of individual parts of stay;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
Expanding and tightening Article 4(1)(a)(ii) is suggested, as the means of transport used for departure and return, and the places and times of departure and arrival, are particularly important for travellers.</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>217</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hans-Peter Mayer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 4 – paragraph 1 – point a – point ii</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	ii) Transportmittel, ihre Merkmale und Klasse; Ort, Tag und Zeit der Abreise und Rückreise oder, wenn eine genaue Zeitangabe noch nicht möglich ist, die ungefähre Zeit der Abreise und Rückreise, Dauer und Orte von Zwischenstationen sowie Anschlussverbindungen;
	ii) Transportmittel, ihre Merkmale und Klasse; Ort, Tag und Zeit der Abreise und Rückreise oder, wenn eine genaue Zeitangabe noch nicht möglich ist, die ungefähre Zeit der Abreise und Rückreise, wobei diese am Ende nicht um mehr als 3 Stunden von der tatsächlichen Abreise- oder Rückreisezeit abweichen darf, Dauer und Orte von Zwischenstationen sowie Anschlussverbindungen;


Or. <Original>{DE}de</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
Die 3-Stundengrenze ist angelehnt an die Verordnung 261/2004.

</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>218</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pablo Arias Echeverría</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 4 – paragraph 1 – point a – point iii</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	iii) la ubicación, principales características y categoría turística del alojamiento;
	iii) la ubicación, principales características y categoría turística del alojamiento otorgada por el organismo competente del lugar en el que se encuentra el alojamiento.


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
Son frecuentes las quejas y reclamaciones de los consumidores que manifiestan que la categoría turística ofertada o publicitada de un determinado alojamiento no se corresponde con la categoría turística otorgada por el organismo competente del lugar donde se encuentra el alojamiento. Por ello, sería conveniente que sólo se permita hacer constar la categoría turística oficial y no la escogida en función de los criterios del organizador.

</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>219</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sergio Gaetano Cofferati</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 4 – paragraph 1 – point a – point v a (new)</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	
	(va) whether any of the travel services will be provided to the traveller as a part of a group and, if this is the case, how many people are foreseen to participate;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>220</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Monika Hohlmeier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 4 – paragraph 1 – point c</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(c) den Gesamtpreis der Pauschalreise einschließlich Steuern und gegebenenfalls aller zusätzlichen Gebühren, Entgelte und sonstigen Kosten oder, wenn sich diese Kosten nicht im Voraus bestimmen lassen, Hinweis darauf, dass der Reisende unter Umständen für solche Mehrkosten aufkommen muss;
	(c) den Gesamtpreis der Pauschalreise einschließlich Steuern und gegebenenfalls aller zusätzlichen Gebühren, Entgelte und sonstigen Kosten oder, wenn sich diese Kosten nicht im Voraus bestimmen lassen, Hinweis darauf, dass der Reisende unter Umständen für solche Mehrkosten aufkommen muss; der Gesamtpreis muss in Form einer vollständigen Rechnung dargestellt sein, die alle Kosten der Reiseleistung in transparenter Form darstellt, insbesondere Kosten für Umbuchung, Stornierung oder sonstiger Abänderung der Reiseleistungen; diese Rechnung soll dem Reisenden spätestens bei Reiseantritt zur Verfügung stehen;


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>221</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Monika Hohlmeier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 4 – paragraph 1 – point c a (new)</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	
	(ca) die gebuchte Buchungsklasse inklusive eventueller Unterbuchungsklasse in einer transparenten und klar erkennbaren Form sowie deren Verfügbarkeit, Kosten und Bedingungen bei Umbuchung, Stornierung oder sonstiger Abänderung;


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>222</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Monika Hohlmeier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 4 – paragraph 1 – point c b (new)</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	
	(cb) die Verfügbaren Kontingente in einer bestimmten Buchungsklasse inklusive eventuell entstehender Kosten im Falle eines Wechsels in eine andere Buchungsklasse beziehungsweise Unterbuchungsklasse;


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend><Amend>Amendment

<NumAm>223</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jorgo Chatzimarkakis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 4 – paragraph 1 – point e</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(e) the minimum number of persons required for the package to take place and a time-limit of at least 20 days before the start of the package for the possible cancellation if that number is not reached;
	(e) the minimum number of persons required for the package to take place and a reasonable time-limit before the start of the package for the possible cancellation if that number is not reached;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
It is unreasonable to expect to have reached the minimum number for a certain package 20 days in advance. The amount of time required should be left up to the organisers but it should be clearly communicated to the consumer.

</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>224</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sergio Gaetano Cofferati</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 4 – paragraph 1 – point e</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(e) the minimum number of persons required for the package to take place and a time-limit of at least 20 days before the start of the package for the possible cancellation if that number is not reached;
	(e) the minimum number of persons required for the package to take place and a time-limit of at least 30 days before the start of the package for the possible cancellation if that number is not reached;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>225</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivo Belet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 4 – paragraph 1 – point e</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(e) het minimumaantal personen dat nodig is om de pakketreis uit te voeren en een termijn van ten minste 20 dagen voor het begin van de pakketreis waarbinnen de reis kan worden geannuleerd als dat aantal niet wordt bereikt;
	(e) het minimumaantal personen dat nodig is om de pakketreis uit te voeren en een termijn van ten minste 14 dagen voor het begin van de pakketreis waarbinnen de reis kan worden geannuleerd als dat aantal niet wordt bereikt;


Or. <Original>{NL}nl</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
Deze waarde dient te worden afgestemd op de annulatieregeling voor luchtvaartmaatschappijen in de Wijziging van Verordening (EG) nr. 261/2004 tot vaststelling van gemeenschappelijke regels inzake compensatie en bijstand aan luchtreizigers bij instapweigering en annulering of langdurige vertraging van vluchten en Verordening (EG) nr. 2027/97 betreffende de aansprakelijkheid van luchtvervoerders met betrekking tot het luchtvervoer van passagiers en hun bagage

</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>226</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma McClarkin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 4 – paragraph 1 – point f a (new)</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	
	(fa) information on the optional inclusion of an insurance policy to cover the cost of the cancellation by the consumer or the cost of repatriation in the event of accident or illness.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>227</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catherine Stihler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 4 – paragraph 1 – point g a (new) </Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	
	(ga) the conditions for the termination of the contract by the traveller or the organiser before the start of the package;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>228</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sergio Gaetano Cofferati</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 4 – paragraph 1 – point g a (new)</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	
	(ga) information that the traveller may terminate the contract at any time before the start of the package and on the applicable reasonable standardised termination fee, if any in accordance with Article 10 (1).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>229</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pablo Arias Echeverría, Luis de Grandes Pascual, Rosa Estaràs Ferragut</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 4 – paragraph 1 – point g a (new)</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	
	g bis) posibilidad de rescisión del contrato, plazos para la misma y, en su caso, concreción de la penalización correspondiente.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>230</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sergio Gaetano Cofferati</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 4 – paragraph 1 – point g b (new)</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	
	(gb) where appropriate, information regarding risks arising from warfare and natural disasters;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>231</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pablo Arias Echeverría, Luis de Grandes Pascual, Rosa Estaràs Ferragut</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 4 – paragraph 1 – point g b (new)</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	
	g ter) posibilidad de cesión del viaje combinado a otro viajero y posibles limitaciones o consecuencias de esta cesión.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>232</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sergio Gaetano Cofferati</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 4 – paragraph 1 – point g c (new)</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	
	(gc) where appropriate, information on the insolvency protection and liability insurance of the organiser.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>233</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pablo Arias Echeverría, Luis de Grandes Pascual, Rosa Estaràs Ferragut</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 4 – paragraph 1 – point g c (new)</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	
	g quater) cuando proceda, la posibilidad de recurrir a un mecanismo no judicial de reclamación y recurso al que esté sujeto el operador y los métodos para tener acceso al mismo.


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
Se propone incluir estas tres nuevas letras en el apartado 1 de este artículo 4 con objeto de que el consumidor pueda valorar y comparar adecuadamente las distintas ofertas existentes en el mercado, lo que por otra parte redundará en la mejora de la competencia entre empresas.

</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>234</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sergio Gaetano Cofferati</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 4 – paragraph 1 – point g d (new)</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	
	(gd) information on in house complaint handling procedure and on available alternative dispute resolution mechanisms pursuant to Directive 2013/11/EU and online dispute resolution mechanisms pursuant to Regulation (EU) No 524/2013, and on whether the trader adhere to a specific ADR scheme or not.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>235</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hans-Peter Mayer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 4 – paragraph 1 a (new)</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	
	1a. Sofern eine Pauschalreise über einen Reisevermittler verkauft wird, muss der Reisevermittler dem Reisenden die in Absatz 1 genannten Informationen unverzüglich vollständig übermitteln.


Or. <Original>{DE}de</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
Die Folgen einer fehlenden oder mangelhaften Übermittlung wurden in Artikel 19 aufgenommen.

</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>236</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hans-Peter Mayer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 4 – paragraph 1 b (new)</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	
	1b. Bei einem auf elektronischem Wege geschlossenen Reisevertrag weist der Reiseveranstalter den Reisenden klar und in hervorgehobener Weise und unmittelbar bevor dieser seine Reise bucht, auf die in Art. 4 Abs. 1 a) Ziff. i), ii), iii), iv), v), c), und d) genannten Informationen hin. Art. 8 Abs. 2 Unterabsatz 2 der Richtlinie 2011/83/EU findet entsprechende Anwendung.


Or. <Original>{DE}de</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
Gerade bei im Internet abgeschlossenen Reisen sind die vorvertraglich zu erteilenden Informationen für den Reisenden von besonderer Bedeutung. Bei diesen Buchungen hat er häufig keinen persönlichen Ansprechpartner und muss die für die Reise relevanten Informationen selbst auf der Webseite suchen. Konkrete Kriterien für die Art und Weise der Informationserteilung erleichtern die Durchsetzbarkeit der Informationspflichten. Die Regelung ist an Art. 8 Abs. 2 der Richtlinie 2011/83/EU angelehnt.

</Amend><Amend>Amendment

<NumAm>237</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hans-Peter Mayer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 4 – paragraph 2</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	2. Die in Absatz 1 genannten Informationen sind klar und deutlich mitzuteilen.
	2. Die in Absatz 1 genannten Informationen sind klar, verständlich und deutlich hervorgehoben mitzuteilen.


Or. <Original>{DE}de</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
In der Verbraucherrechterichtlinie heißt es "klar und verständlich".Deutlich bezieht sich hier wohl auf hervorgehoben - dies kann auch ein Übersetzungsproblem (englisch = prominent) sein. Gemeint ist: dass die Informationen deutlich sichtbar sein müssen.

</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>238</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sergio Gaetano Cofferati</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 4 – paragraph 2</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	2. The information referred to in paragraph 1 shall be provided in a clear and prominent manner.
	2. The information referred to in paragraph 1 shall be provided on a durable medium and in a clear and prominent manner.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>239</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pablo Arias Echeverría, Rosa Estaràs Ferragut</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 4 – paragraph 2</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	2. La información a que se hace referencia en el apartado 1 se proporcionará de manera clara y visible.
	2. La información a que se hace referencia en el apartado 1 se proporcionará de forma clara y comprensible


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
La propuesta se orienta a buscar la necesaria coherencia con la Directiva de derechos de los consumidores en cuanto a la forma de suministrar la información precontractual.

</Amend><Amend>Amendment

<NumAm>240</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catherine Stihler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 4 – paragraph 2</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	2. The information referred to in paragraph 1 shall be provided in a clear and prominent manner.
	2. The information referred to in paragraph 1 shall be provided in a clear, accessible and prominent manner.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>241</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hans-Peter Mayer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 4 – paragraph 2 a (new)</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	
	2a. Die Beweislast für die Erfüllung der in diesem Kapitel genannten Informationspflichten obliegt dem Unternehmer.


Or. <Original>{DE}de</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
Da es nach Vertragsabschluss zu Unstimmigkeiten zwischen Reiseveranstalter und Verbraucher über die Erfüllung der Informationspflichten kommen kann, sollte in der Richtlinie ausdrücklich klargestellt werden, dass in diesem Fall der Unternehmer die Nachweispflicht für die Erfüllung der ihm obliegenden Informationspflichten nach Kapitel II trägt. Eine entsprechende Regelung findet sich in Art. 6 Abs. 9 der Richtlinie 2011/83/EU über Rechte der Verbraucher.

</Amend><Amend>Amendment

<NumAm>242</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hans-Peter Mayer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 5 – paragraph 1</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	1. Die Mitgliedstaaten stellen sicher, dass der Reiseveranstalter die dem Reisenden gemäß Artikel 4 Absatz 1 Buchstaben a, c, d, e und g mitgeteilten Informationen nicht ändern darf, es sei denn, der Reiseveranstalter behält sich ein entsprechendes Änderungsrecht vor und teilt dem Reisenden die geänderten Informationen vor Abschluss des Vertrags klar und deutlich mit.
	1. Die dem Reisenden mitgeteilten Informationen nach Artikel 4 Absatz 1 Buchstaben a, c, d, e und g werden Inhalt des Pauschalreisevertrags und dürfen nicht geändert werden, es sei denn die Vertragsparteien vereinbaren ausdrücklich etwas anderes.


Or. <Original>{DE}de</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
Die Formulierung des Richtlinienvorschlags ist missverständlich: einmal gegebene Informationen können nicht geändert werden. Der derzeitige Wortlaut des Richtlinienvorschlags kann außerdem so verstanden werden, dass der Reiseveranstalter aufgrund seiner vorvertraglichen Angaben bereits vertraglich gebunden ist. Der Änderungsvorschlag übernimmt den Lösungsweg der Verbraucherrechterichtlinie für das Pauschalreiserecht und trägt damit auch zu mehr Kohärenz innerhalb des EU-verbraucherrechts bei.

</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>243</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sergio Gaetano Cofferati</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 5 – paragraph 1</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	1. Member States shall ensure that the organiser may not change the information made known to the traveller pursuant to points (a), (c), (d), (e) and (g) of Article 4, unless the organiser reserves the right to make changes to that information and communicates any changes to the traveller in a clear and prominent manner before the conclusion of the contract.
	1. Member States shall ensure that the organiser may not change the information made known to the traveller pursuant to points (a), (c), (d), (e) (g) and (ga) of Article 4, unless the organiser reserves the right to make changes to that information and communicates any changes to the traveller in a clear and prominent manner before the conclusion of the contract.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>244</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pablo Arias Echeverría, Rosa Estaràs Ferragut</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 5 – paragraph 1</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	1. Los Estados miembros garantizarán que el organizador no podrá modificar la información facilitada al viajero con arreglo al artículo 4, letras a), c), d), e) y g), salvo que el organizador se reserve el derecho de introducir cambios en esa información y comunique dichos cambios al viajero de forma clara y visible antes de la celebración del contrato.
	1. Los Estados miembros garantizarán que el organizador no podrá modificar la información facilitada al viajero con arreglo al artículo 4, letras a), c), d), e) y g), salvo que el organizador se reserve el derecho de introducir cambios en esa información y comunique dichos cambios al viajero de forma clara y comprensible antes de la celebración del contrato.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>245</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ildikó Gáll-Pelcz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 5 – paragraph 2</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	2. If the information on additional charges, fees or other costs referred to in point (c) of Article 4 is not provided prior to the conclusion of the contract, the traveller shall not bear those fees, charges or other costs.
	2. If the information on additional charges, fees or other costs referred to in point (c) of Article 4(1) is not provided in writing prior to the conclusion of the contract, the traveller shall not bear those fees, charges or other costs. However, if the travel organiser draws attention to this and informs the traveller accordingly, the traveller should be obliged to bear the costs.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>246</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hans-Peter Mayer, Andreas Schwab</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 5 – paragraph 3</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	3. Bei Abschluss des Vertrags oder unmittelbar danach erhält der Reisende vom Reiseveranstalter eine Kopie oder eine Bestätigung des Vertrags auf einem dauerhaften Datenträger.
	3. Bei Abschluss des Vertrags oder unverzüglich danach erhält der Reisende vom Reiseveranstalter eine Kopie oder eine Bestätigung des Vertrags auf einem dauerhaften Datenträger.


Or. <Original>{DE}de</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
Nicht immer wird es möglich sein, die Bestätigung bereits bei Abschluss oder unmittelbar danach zu geben.

</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>247</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma McClarkin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 5 – paragraph 3</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	3. At or immediately after the conclusion of the contract, the organiser shall provide the traveller with a copy of the contract or a confirmation of the contract on a durable medium.
	3. At or as soon as feasible after the conclusion of the contract, the organiser shall provide the traveller with a copy of the contract or a confirmation of the contract on a durable medium.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
For bookings made by telephone, post, or other non-face to face or online processes, it is not always possible to provide any confirmation immediately.

</Amend><Amend>Amendment

<NumAm>248</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jorgo Chatzimarkakis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 5 – paragraph 3</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	3. At or immediately after the conclusion of the contract, the organiser shall provide the traveller with a copy of the contract or a confirmation of the contract on a durable medium.
	3. At or immediately after the conclusion of the contract, the organiser shall provide the traveller with a copy of the contract or a confirmation of the contract.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
As many services and transactions now take place online, it should not be necessary to provide the contract on a durable medium but rather online and in a printer-friendly version.

</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>249</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catherine Stihler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 5 – paragraph 3 a(new)</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	
	3a. The pre-contractual infomation provided to the traveller shall be binding on the organiser and shall constitute a part of the contract. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>250</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catherine Stihler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 6 – paragraph 1</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	1. Member States shall ensure that package travel contracts are in plain and intelligible language and, in so far as they are in writing, legible.
	1. Member States shall ensure that package travel contracts are in plain, accessible and intelligible language and, in so far as they are in writing, legible.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>251</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pablo Arias Echeverría, Rosa Estaràs Ferragut</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 6 – paragraph 1</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	1. Los Estados miembros garantizarán que los contratos de viaje combinado están redactados en un lenguaje claro y comprensible y, si están por escrito, que son legibles.
	1. Los Estados miembros garantizarán que los contratos de viaje combinado están redactados en un lenguaje claro y comprensible y, si están por escrito, que sean legibles.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>252</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hans-Peter Mayer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 6 – paragraph 2 – introductory part</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	2. Der Vertrag oder die Bestätigung des Vertrags enthält alle in Artikel 4 genannten Informationen. Darüber hinaus sind folgende zusätzliche Informationen aufzunehmen:
	2. Der Vertragstext oder die Bestätigung des Vertrages muss den gesamten Inhalt des Vertrages wiedergeben und insbesondere auch die Informationen nach Artikel 4 enthalten, die Vertragsinhalt geworden sind. Darüber hinaus sind in den Vertragstext oder die Bestätigung folgende zusätzliche Informationen aufzunehmen:


Or. <Original>{DE}de</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
Der Vorschlag präzisiert den Vorschlag der Kommission, wonach die Information schon dann im Vertrag enthalten sein soll, wenn sie nur "in Artikel 4 genannt" ist. Enthalten kann der Vertrag jedoch nur die Informationen, die auch tatsächlich erteilt wurden. Dies erreicht der der Änderungsvorschlag, indem er auf die Informationen abstellt, "die Vertragsinhalt geworden sind". Letzteres richtet sich nach dem oben vorgeschlagenen Artikel 5 Abs. 1.

</Amend><Amend>Amendment

<NumAm>253</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jorgo Chatzimarkakis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 6 – paragraph 2 – point a</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(a) special requirements of the traveller which the organiser has accepted;
	(a) where possible, special requirements of the traveller which the organiser has accepted;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
There ought to be flexibility for special requirements of the traveller; however, it is not always possible for the organiser to accommodate all imaginable requirements and therefore should not be required to do so automatically.

</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>254</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Philippe Juvin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 6 – paragraph 2 – point b – introductory part</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(b) information that the organiser is:
	(b) information that the organiser and/or the retailer is:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
The current EC proposal questions the possibility left to Member States by the 1990 Directive to define who is liable (organiser/retailer) in case of a package. There is no objective reason justifying this change, which is not adapted to certain Member States' fragmented market structures with a large number of very small businesses. Besides, liability is a major selling point for retailers, even more in a context of economic crisis and increasing competition from online traders, and creates a close relationship with the consumer. It furthermore simplifies procedures for the consumer, faced with a single representative.

</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>255</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Philippe Juvin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 6 – paragraph 2 – point b – point ii</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(ii) obliged to provide assistance if the traveller is in difficulty in accordance with Article 14;
	deleted


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
This paragraph was not deleted but moved to point (ba) as a consequence of the amendment tabled by Philippe Juvin to point (b). Indeed, the provision of assistance (article 14) concerns only the organiser and not the retailer. However, the liability for the performance of the package (article 11) and insolvency protection (articles 15 and 16) apply to both the organiser and/or the retailer (for packages) and to the retailer for assisted travel arrangements.

</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>256</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Philippe Juvin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 6 – paragraph 2 – point b a (new)</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	
	(ba) information that the organiser is obliged to provide assistance if the traveller is in difficulty in accordance with Article 14;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
This paragraph was moved from point (b) (ii) as a consequence of the amendment tabled by Philippe Juvin to point (b). Indeed, the provision of assistance (article 14) concerns only the organiser and not the retailer. However, the liability for the performance of the package (article 11) and insolvency protection (articles 15 and 16) apply to both the organiser and/or the retailer (for packages) and to the retailer for assisted travel arrangements.

</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>257</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivo Belet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 6 – paragraph 2 – point c</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(c) de gegevens betreffende een contactpunt waar de reiziger een klacht kan indienen over eventuele niet-nakoming ter plaatse;
	Schrappen


Or. <Original>{NL}nl</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>258</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivo Belet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 6 – paragraph 2 – point d</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(d) de naam, het geografische adres, het telefoonnummer en het e-mailadres van de plaatselijke vertegenwoordiger van de organisator of van een contactpunt waarop een reiziger in moeilijkheden een beroep kan doen of, wanneer er geen vertegenwoordiger of contactpunt is, een noodnummer of informatie over andere manieren om contact op te nemen met de organisator;
	Schrappen


Or. <Original>{NL}nl</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>259</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sergio Gaetano Cofferati</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 6 – paragraph 2 – point e</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(e) information that the traveller may terminate the contract at any time before the start of the package against payment of an appropriate compensation or a reasonable standardised termination fee if such fees are specified in accordance with Article 10 (1);
	deleted


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend><Amend>Amendment

<NumAm>260</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jorgo Chatzimarkakis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 6 – paragraph 2 – point g a (new)</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	
	(ga) the name and contact details of any carrier to whom the traveller should address any claim for compensation under Article 12(4);


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>261</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hans-Peter Mayer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 6 – paragraph 3</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	3. Die in Absatz 2 genannten Informationen sind klar und deutlich mitzuteilen.
	3. Die in Absatz 2 genannten Informationen sind klar, verständlich und deutlich hervorgehoben mitzuteilen.


Or. <Original>{DE}de</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
Klar und verstänbdlich entsammt der Verbraucherrechterichtlinie. Deutlich sollte aber "deutlich hervorgehoben" meinen.

</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>262</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivo Belet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 6 – paragraph 4</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	4. Ruim voor het begin van de pakketreis verstrekt de organisator de reiziger de nodige ontvangstbewijzen, waardebonnen of toegangsbewijzen met informatie over de precieze tijdstippen van vertrek, tussenstops, aansluitingen en aankomst.
	4. Ruim voor het begin van de pakketreis verstrekt de organisator de reiziger de volgende informatie:

	
	(a) nodige ontvangstbewijzen, waardebonnen of toegangsbewijzen met informatie over de precieze tijdstippen van vertrek, tussenstops, aansluitingen en aankomst;

	
	(b) de gegevens betreffende een contactpunt waar de reiziger een klacht kan indienen over eventuele niet-nakoming ter plaatse;

	
	(c) de naam, het geografische adres, het telefoonnummer en het e-mailadres van de plaatselijke vertegenwoordiger van de organisator of van een contactpunt waarop een reiziger in moeilijkheden een beroep kan doen of, wanneer er geen vertegenwoordiger of contactpunt is, een noodnummer of informatie over andere manieren om contact op te nemen met de organisator.


Or. <Original>{NL}nl</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>263</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Hedh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 7 – paragraph 1</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	1. Medlemsstaterna ska säkerställa att en resenär, efter att ha givit arrangören rimligt varsel på ett varaktigt medium före avresan, kan överlåta avtalet till en person som uppfyller de villkor som gäller för detta avtal.
	1. Medlemsstaterna ska säkerställa att en resenär, efter att ha givit arrangören eller återförsäljaren rimligt varsel på ett varaktigt medium före avresan, kan överlåta avtalet till en person som uppfyller de villkor som gäller för detta avtal.


Or. <Original>{SV}sv</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>264</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sergio Gaetano Cofferati</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 7 – paragraph 1</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	1. Member States shall ensure that a traveller may, after giving the organiser reasonable notice on a durable medium before the start of the package, transfer the contract to a person who satisfies all the conditions applicable to that contract.
	1. Member States shall ensure that a traveller may, after giving the organiser or the retailer reasonable notice on a durable medium before the start of the package, transfer the contract to a person who satisfies all the conditions applicable to that contract.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>265</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Adam Bielan</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 7 – paragraph 1</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	1. Państwa członkowskie zapewniają, aby podróżny, po złożeniu organizatorowi – przed rozpoczęciem imprezy turystycznej – odpowiednio wczesnego powiadomienia na trwałym nośniku, mógł przenieść umowę na osobę, która spełnia wszystkie warunki mające zastosowanie do danej umowy.
	1. Państwa członkowskie zapewniają, aby podróżny, po złożeniu organizatorowi – przed rozpoczęciem imprezy turystycznej – odpowiednio wczesnego powiadomienia, jednak nie później niż na 7 dni przed wyjazdem na trwałym nośniku, mógł przenieść umowę na osobę, która spełnia wszystkie warunki mające zastosowanie do danej umowy.


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>266</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matteo Salvini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 7 – paragraph 2</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	2. The transferor of the contract and the transferee shall be jointly and severally liable for the payment of the balance due and for any additional fees, charges or other costs arising from the transfer. Those costs shall not be unreasonable and in any case shall not exceed the actual cost borne by the organiser.
	2. The transferor of the contract and the transferee should be jointly and severable liable for the payment of the balance due and for any additional fees, charges or other costs arising from the transfer including the cancellation costs of third parties. Those cost shall not be unreasonable and in any case shall not exceed the actual cost borne by the organiser.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
Travel services with a nominative reservation or tailor made services are often a combination of interdependent services from various suppliers. In the event of a transfer of contract, the transferor and the transferee shall be held liable towards all the suppliers of the service.

</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>267</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sergio Gaetano Cofferati</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 7 – paragraph 2</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	2. The transferor of the contract and the transferee shall be jointly and severally liable for the payment of the balance due and for any additional fees, charges or other costs arising from the transfer. Those costs shall not be unreasonable and in any case shall not exceed the actual cost borne by the organiser.
	2. The transferor of the contract and the transferee shall be jointly and severally liable for the payment of the balance due and for any additional fees, charges or other costs, if any, arising from the transfer. The organiser shall inform the transferor and the transferee about the eventual costs of the trasfer, which in any case shall not be unreasonable and shall not exceed the actual cost borne by the organiser.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend><Amend>Amendment

<NumAm>268</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hans-Peter Mayer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 7 – paragraph 2</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	2. Der Reisende, der den Vertrag überträgt, und die Person, die in den Vertrag eintritt, haften dem Reiseveranstalter als Gesamtschuldner für den Reisepreis und die durch die Übertragung entstehenden Mehrkosten. Diese Kosten dürfen nicht unangemessen sein und die tatsächlichen Kosten des Reiseveranstalters keinesfalls übersteigen.
	2. Der Reisende, der den Vertrag überträgt, und die Person, die in den Vertrag eintritt, haften dem Reiseveranstalter als Gesamtschuldner für den Reisepreis und die durch die Übertragung entstehenden Mehrkosten. Diese Mehrkosten dürfen nicht unangemessen sein und die tatsächlichen Kosten des Reiseveranstalters keinesfalls übersteigen.


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>269</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sergio Gaetano Cofferati</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 8 – paragraph 1 – introductory part</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	1. Member States shall ensure that prices are not subject to revision, unless the contract expressly reserves the possibility of an increase and obliges the organiser to reduce prices to the same extent as a direct consequence of changes:
	1. Member States shall ensure that prices are not subject to revision, unless the contract is concuded earlier than three months before its start and expressly reserves the possibility of an increase and obliges the organiser to reduce prices to the same extent as a direct consequence of changes:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>270</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ildikó Gáll-Pelcz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 8 – paragraph 1 – point a</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(a) in the cost of fuel for the carriage of passengers,
	(a) in the price of passenger transport services resulting from the cost of fuel for the carriage of passengers,


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
Unless it is undertaking the carriage of passengers itself, the organiser should not reimburse the costs of operators individually but pay them the fees set out in the agreement or schedule of charges, which may vary at different times as a result of fluctuations in fuel prices.</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>271</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ildikó Gáll-Pelcz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 8 – paragraph 1 – point b</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(b) in the level of taxes or fees on the included travel services imposed by third parties not directly involved in the performance of the package, including tourist taxes, landing taxes or embarkation or disembarkation fees at ports and airports, or
	(b) dues, taxes or fees chargeable for certain services, including tourist taxes, landing taxes or embarkation or disembarkation fees at ports and airports, or


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>272</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Hedh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 8 – paragraph 2</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	2. Den prisökning som avses i punkt 1 ska inte överstiga 10 % av resepaketets pris.
	2. Den prisökning som avses i punkt 1 ska inte överstiga 3 % av resepaketets pris.


Or. <Original>{SV}sv</Original>
</Amend><Amend>Amendment

<NumAm>273</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Konstantinos Poupakis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 8 – paragraph 2</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	2. Η αύξηση της τιμής που αναφέρεται στην παράγραφο 1 δεν υπερβαίνει το 10 % της τιμής του οργανωμένου ταξιδιού.
	2. Η αύξηση της τιμής που αναφέρεται στην παράγραφο 1 δεν υπερβαίνει το 5% της τιμής του οργανωμένου ταξιδιού, ενώ ισχύουν για τον διοργανωτή οι υποχρεώσεις πληροφόρησης και για τον ταξιδιώτη τα δικαιώματα του άρθρου 9 παράγραφος 2.


Or. <Original>{EL}el</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
Ένα όριο της τάξης του 10% θα αντιπροσώπευε δυσανάλογο άχθος για τους ταξιδιώτες, ειδικά σε περιπτώσεις όπου οι τιμές του οργανωμένου ταξιδιού είναι υψηλές ή/και όταν πολλοί ταξιδιώτες συνδέονται με το ίδιο οργανωμένο ταξίδι, όπως οι οικογένειες (επειδή κάθε μέλος της πληρώνει ένα επιπλέον 10%).

</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>274</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sergio Gaetano Cofferati</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 8 – paragraph 2</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	2. The price increase referred to in paragraph 1 shall not exceed 10% of the price of the package.
	2. The price increase referred to in paragraph 1 shall not exceed 5% of the price of the package.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>275</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Małgorzata Handzlik, Róża Gräfin von Thun und Hohenstein</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 8 – paragraph 3</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	3. Wzrost cen, o którym mowa w ust. 1, jest ważny jedynie wtedy, gdy organizator powiadamia o nim podróżnego na trwałym nośniku najpóźniej 20 dni przed rozpoczęciem imprezy turystycznej, załączając uzasadnienie i obliczenia.
	3. Wzrost cen, o którym mowa w ust. 1, jest ważny jedynie wtedy, gdy organizator bez zbędnej zwłoki powiadamia podróżnego w sposób jasny i zrozumiały na trwałym nośniku najpóźniej 20 dni przed rozpoczęciem imprezy turystycznej:

	
	a) o nim, załączając uzasadnienie i obliczenia oraz

	
	b) o tym, że podróżny może rozwiązać umowę bez ponoszenia kary w określonym rozsądnym terminie, oraz że w przeciwnym razie wzrost cen uznaje się za przyjęty.


Or. <Original>{PL}pl</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
Wprzypadku wzrostu ceny o maksymalnie10%podróżny powinien mieć prawo do bezkosztowej rezygnacji.W przypadku podróży np.4-osobowej rodziny, podwyższenie ceny o10%może okazać się dotkliwe dla budżetu tej rodziny. Należy podkreślić, że jest to umowa pomiędzy dwoma stronami i powinna ona wymagać zgody podróżnego w przypadku zmian w umowie tak znaczących jak cena.Ponadto cena jest jedną z głównych właściwości usług turystycznych, która przesądza o wyborze danej usługi.

</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>276</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Hedh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 8 – paragraph 3</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	3. Den prisökning som avses i punkt 1 är endast giltig om arrangören meddelar resenären om den med en motivering och uträkning på ett varaktigt medium senast 20 dagar före avresan.
	3. Den prisökning som avses i punkt 1 är endast giltig om arrangören meddelar resenären om den med en motivering och uträkning på ett varaktigt medium senast 40 dagar före avresan.


Or. <Original>{SV}sv</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>277</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sergio Gaetano Cofferati</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 8 – paragraph 3</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	3. The price increase referred to in paragraph 1 shall be valid only if the organiser notifies the traveller of it with a justification and calculation on a durable medium at the latest 20 days prior to the start of the package.
	3. The price increase referred to in paragraph 1 shall be valid only if the organiser notifies the traveller of it with a justification and calculation on a durable medium at the latest 30 days prior to the start of the package.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>278</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Konstantinos Poupakis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 8 – paragraph 3</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment


	3. Η αύξηση της τιμής που αναφέρεται στην παράγραφο 1 είναι έγκυρη μόνον εφόσον ο διοργανωτής την κοινοποιήσει στον ταξιδιώτη μαζί με την αιτιολόγηση και τον υπολογισμό της επί σταθερού υποθέματος το αργότερο 20 ημέρες πριν από την έναρξη του εν λόγω οργανωμένου ταξιδιού.
	3. Η αύξηση της τιμής που αναφέρεται στην παράγραφο 1 είναι έγκυρη μόνον εφόσον ο διοργανωτής την κοινοποιήσει στον ταξιδιώτη μαζί με την αιτιολόγηση και τον υπολογισμό της επί σταθερού υποθέματος το αργότερο 30 ημέρες πριν από την έναρξη του εν λόγω οργανωμένου ταξιδιού.


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>279</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Konstantinos Poupakis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 8 – paragraph 3 a (new)</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	
	3α. Σε περίπτωση που ο ταξιδιώτης δεν αποδεχτεί την αύξηση της τιμής που αναφέρεται στην παράγραφο 2, δικαιούται να καταγγείλει τη σύμβαση αζημίως λόγω μεταβολής των συμβατικών όρων.


Or. <Original>{EL}el</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
Η εν λόγω τροπολογία δίνει στον ταξιδιώτη το δικαίωμα να τερματίσει τη σύμβαση χωρίς να υποστεί κυρώσεις σε περίπτωση αύξησης της τιμής του ταξιδιωτικού πακέτου.

</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>280</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sergio Gaetano Cofferati</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 9 – paragraph 1 – introductory part</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	1. Member States shall ensure that, before the start of the package, the organiser may not unilaterally change contract terms other than the price, unless:
	1. Member States shall ensure that, before the start of the package, the organiser may not unilaterally change contract terms other than the price.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>281</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sergio Gaetano Cofferati</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 9 – paragraph 1 – point a</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(a) the organiser has reserved that right in the contract,
	deleted


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>282</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catherine Stihler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 9 – paragraph 1 – point b</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(b) the change is insignificant and
	deleted


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>283</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sergio Gaetano Cofferati</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 9 – paragraph 1 – point b</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(b) the change is insignificant and
	deleted


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>284</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catherine Stihler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 9 – paragraph 1 – point c</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(c) the organiser informs the traveller in a clear and prominent manner on a durable medium.
	deleted


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>285</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sergio Gaetano Cofferati</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 9 – paragraph 1 – point c</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(c) the organiser informs the traveller in a clear and prominent manner on a durable medium.
	deleted


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>286</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catherine Stihler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 9 – paragraph 2 – introductory part</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	2. If, before the start of the package, the organiser is constrained to alter significantly any of the main characteristics of the travel services as defined in point (a) of Article 4 or special requirements as referred to in point (a) of Article 6(2), the organiser shall without undue delay inform the traveller in a clear and prominent manner on a durable medium of:
	2. If, before the start of the package, the organiser is constrained to alter significantly any of the main characteristics of the travel services as defined in point (a) of Article 4 or special requirements as referred to in point (a) of Article 6(2), the organiser shall inform the traveller of the proposed changes without undue delay in a clear and prominent manner on a durable medium.

	
	The traveller shall have the right to:

	
	(a) withdraw from the contract without penalty; or

	
	(b) accept the changes; or

	
	(c) be offered a substitute package


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>287</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sergio Gaetano Cofferati</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 9 – paragraph 2 – introductory part</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	2. If, before the start of the package, the organiser is constrained to alter significantly any of the main characteristics of the travel services as defined in point (a) of Article 4 or special requirements as referred to in point (a) of Article 6(2), the organiser shall without undue delay inform the traveller in a clear and prominent manner on a durable medium of:
	2. If, before the start of the package, the organiser is constrained to alter any of the main characteristics of the travel services as defined in point (a) of Article 4 or special requirements as referred to in point (a) of Article 6(2), the organiser shall without undue delay inform the traveller in a clear and prominent manner on a durable medium of the proposed change.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend><Amend>Amendment

<NumAm>288</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jorgo Chatzimarkakis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 9 – paragraph 2 – introductory part</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	2. If, before the start of the package, the organiser is constrained to alter significantly any of the main characteristics of the travel services as defined in point (a) of Article 4 or special requirements as referred to in point (a) of Article 6(2), the organiser shall without undue delay inform the traveller in a clear and prominent manner on a durable medium of:
	2. If, before the start of the package, the organiser is constrained to alter significantly any of the main characteristics of the travel services as defined in point (a) of Article 4 or special requirements as referred to in point (a) of Article 6(2), the organiser shall without undue delay inform the traveller in a clear and prominent manner of:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>289</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bernadette Vergnaud</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 9 – paragraph 2 – introductory part</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	2. Si, avant le début du forfait, l'organisateur se trouve contraint de modifier, de façon significative, une ou plusieurs des caractéristiques principales des services de voyage telles que définies à l'article 4, point a), ou les exigences particulières visées à l'article 6, paragraphe 2, point a), il informe le voyageur sans retard indu, d'une façon claire et apparente, sur un support durable:
	2. Si, avant le début du forfait, l'organisateur se trouve contraint de modifier, de façon significative, une ou plusieurs des caractéristiques principales des services de voyage telles que définies à l'article 4, point a), ou les exigences particulières visées à l'article 6, paragraphe 2, point a), il informe le voyageur sans retard indu, d'une façon claire et apparente, sur un support durable et, à condition que le consommateur ait fourni ses coordonnées, par tout autre moyen de communication:


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>290</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catherine Stihler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 9 – paragraph 2 – point a</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(a) the proposed changes and
	deleted


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>291</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sergio Gaetano Cofferati</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 9 – paragraph 2 – point a</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(a) the proposed changes and
	deleted


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>292</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catherine Stihler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 9 – paragraph 2 – point b</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(b) the fact that the traveller may terminate the contract without penalty within a specified reasonable time-limit and that otherwise the proposed alteration will be considered as accepted.
	deleted


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>293</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sergio Gaetano Cofferati</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 9 – paragraph 2 – point b</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(b) the fact that the traveller may terminate the contract without penalty within a specified reasonable time-limit and that otherwise the proposed alteration will be considered as accepted.
	deleted


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>294</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bernadette Vergnaud</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 9 – paragraph 2 – point b</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(b) du fait que le voyageur peut résilier le contrat sans pénalité dans un délai raisonnable déterminé, et qu'à défaut, la modification proposée sera considérée comme acceptée.
	(b) du fait que le consommateur doit expressément accepter la modification proposée dans un délai raisonnable déterminé, et qu'à défaut, le contrat sera résilié.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
Des modifications substantielles pouvant intervenir peu de temps avant le début du voyage, sans nécessairement laisser le temps d'un délai de résiliation raisonnable, le principe de l'accord tacite paraît disproportionné et contraires aux intérêts du consommateur.

</Amend><Amend>Amendment

<NumAm>295</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jorgo Chatzimarkakis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 9 – paragraph 2 – point b</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(b) the fact that the traveller may terminate the contract without penalty within a specified reasonable time-limit and that otherwise the proposed alteration will be considered as accepted.
	(b) where the changes will significantly change the make-up of the package, the fact that the traveller may terminate the contract without penalty within a specified reasonable time-limit and that otherwise the proposed alteration will be considered as accepted.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>296</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sergio Gaetano Cofferati</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 9 – paragraph 2 a (new)</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	
	2a. The traveller shall be given, within a reasonable timeframe, the right to accept the change, withdraw from the contract without penalties or be offered a substitute package.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>297</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catherine Stihler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 9 – paragraph 3</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	3. Where the changes to the contract referred to in paragraph 2 result in a package of lower quality or cost, the traveller shall be entitled to an appropriate price reduction.
	3. Where the changes to the contract or the substitute offer referred to in paragraph 2 result in a package of lower quality or cost, the traveller shall be entitled to an appropriate price reduction.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>298</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sergio Gaetano Cofferati</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 9 – paragraph 3</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	3. Where the changes to the contract referred to in paragraph 2 result in a package of lower quality or cost, the traveller shall be entitled to an appropriate price reduction.
	3. Where the changes to the contract or the substitute package referred to in paragraph 2 result in a package of lower quality or cost, the traveller shall be entitled to an appropriate price reduction.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>299</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sergio Gaetano Cofferati</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 9 – paragraph 4</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	4. If the contract is terminated pursuant to point (b) of paragraph 2, the organiser shall refund all payments received from the traveller within fourteen days after the contract is terminated. The traveller shall, where appropriate, be entitled to compensation in accordance with Article 12.
	4. If the contract is terminated following a choice of the traveller pursuant to paragraph 2, the organiser shall refund all payments received from the traveller within fourteen days after the contract is terminated. The traveller shall, where appropriate, be entitled to compensation in accordance with Article 12.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend><Amend>Amendment

<NumAm>300</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catherine Stihler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 9 – paragraph 4</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	4. If the contract is terminated pursuant to point (b) of paragraph 2, the organiser shall refund all payments received from the traveller within fourteen days after the contract is terminated. The traveller shall, where appropriate, be entitled to compensation in accordance with Article 12.
	4. If the contract is terminated pursuant to point (a) of paragraph 2, the organiser shall refund all payments received from the traveller within fourteen days after the contract is terminated. The traveller shall, where appropriate, be entitled to compensation in accordance with Article 12.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>301</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Małgorzata Handzlik, Róża Gräfin von Thun und Hohenstein</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 10 – paragraph 1</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	1. Państwa członkowskie zapewniają, aby podróżny mógł rozwiązać umowę przed rozpoczęciem imprezy turystycznej w zamian za uiszczenie na rzecz organizatora stosownej rekompensaty. W umowie można określić rozsądne standardowe opłaty za rozwiązanie umowy w zależności od terminu rozwiązania oraz zwyczajowych oszczędności poniesionych kosztów, jak również wpływów z alternatywnej realizacji usługi turystycznej. W przypadku braku standardowej opłaty za rozwiązanie umowy kwota rekompensaty odpowiada cenie imprezy turystycznej po odjęciu kosztów zaoszczędzonych przez organizatora.
	1. Państwa członkowskie zapewniają, aby podróżny mógł rozwiązać umowę przed rozpoczęciem imprezy turystycznej w zamian za uiszczenie na rzecz organizatora stosownej rekompensaty. W umowie można określić rozsądne standardowe opłaty za rozwiązanie umowy w zależności od terminu rozwiązania oraz zwyczajowych oszczędności poniesionych kosztów, jak również wpływów z alternatywnej realizacji usługi turystycznej. W przypadku braku standardowej opłaty za rozwiązanie umowy kwota rekompensaty odpowiada cenie imprezy turystycznej po odjęciu kosztów zaoszczędzonych przez organizatora. Na żądanie klienta organizator przedstawia szczegółowe wyliczenie kwoty rekompensaty, w tym wysokości standardowych opłat.


Or. <Original>{PL}pl</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
Często tzw. opłaty standardowe za rozwiązanie umowy nie uwzględniają rzeczywistych kosztów poniesionych przez przedsiębiorcę i mogą okazać się od nich wyższe. W skrajnych przypadkach przedsiębiorca może osiągać większy zysk w przypadku odstąpienia od umowy, niż w przypadku jej utrzymania.

</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>302</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sergio Gaetano Cofferati</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 10 – paragraph 1</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	1. Member States shall ensure that the traveller may terminate the contract before the start of the package against payment of an appropriate compensation to the organiser. The contract may specify reasonable standardised termination fees based on the time of the termination and the customary cost savings and income from alternative deployment of the travel services. In the absence of standardised termination fees, the amount of the compensation shall correspond to the price of the package minus the expenses saved by the organiser.
	1. Member States shall ensure that the traveller may terminate the contract before the start of the package. Payment of an appropriate compensation to the organiser may be requested. In that case the contract shall specify reasonable standardised termination fees based on the time of the termination and the customary cost savings and income from alternative deployment of the travel services. These standardised termination fees shall be reasonable and shall not overcome in any case the costs substained by the organiser which would not be recoverable following the termination.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>303</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Hedh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 10 – paragraph 2</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	2. Resenären ska ha rätt att säga upp avtalet före avresan utan ersättning i händelse av oundvikliga eller extraordinära händelser som skett på resmålet eller i dess omedelbara närhet och som väsentligen påverkar resepaketet.
	2. Resenären ska ha rätt att säga upp avtalet före avresan utan ersättning i händelse av denne drabbas av oundvikliga eller extraordinära händelser så som sjukdom, olycksfall eller dödsfall i familjen eller sådana händelser som skett på resmålet eller i dess omedelbara närhet och som väsentligen påverkar resepaketet.


Or. <Original>{SV}sv</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>304</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Othmar Karas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 10 – paragraph 2</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	2. Der Reisende hat das Recht, vor Reisebeginn ohne Entschädigung vom Vertrag zurückzutreten, wenn am Bestimmungsort oder in unmittelbarer Nähe unvermeidbare, außergewöhnliche Umstände auftreten, die die Pauschalreise erheblich beeinträchtigen.
	2. Der Reisende hat das Recht, vor Reisebeginn ohne Entschädigung vom Vertrag zurückzutreten, wenn am Bestimmungsort, auf dem Weg dorthin oder in unmittelbarer Nähe unvermeidbare, außergewöhnliche Umstände auftreten, die die Pauschalreise erheblich beeinträchtigen und der Reiseveranstalter daher erhebliche Änderungen an wesentlichen Bestandteilen des Pauschalreisevertrages vornehmen muss


Or. <Original>{DE}de</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
Es kann zu unvermeidbaren, außergewöhnlichen Umständen auch auf dem Weg vom Heimatort in die Reisedestination kommen, die zu erheblichen Änderungen des Reisevertrags führen können.

</Amend><Amend>Amendment

<NumAm>305</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ildikó Gáll-Pelcz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 10 – paragraph 2</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	2. The traveller shall have the right to terminate the contract before the start of the package without compensation in the event of unavoidable and extraordinary circumstances occurring at the place of destination or its immediate vicinity and significantly affecting the package.
	2. The traveller shall have the right to terminate the contract before the start of the package without compensation in the event of unavoidable and extraordinary circumstances occurring at the place of destination or its immediate vicinity and significantly affecting the package. Unavoidable and extraordinary cicumstances shall be deemed to exist where reliable and publicly available reports, such as recommendations issued by Member State authorities, advise against travelling place of destination.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>306</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pablo Arias Echeverría, Luis de Grandes Pascual, Rosa Estaràs Ferragut</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 10 – paragraph 2</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	2. El viajero tendrá derecho a rescindir el contrato antes del inicio del viaje combinado sin indemnización, en caso de que concurran circunstancias extraordinarias e inevitables en el lugar de destino o en las inmediaciones que afecten de forma significativa al viaje combinado.
	2. El viajero tendrá derecho a rescindir el contrato antes del inicio del viaje combinado sin indemnización, en caso de que concurran circunstancias extraordinarias e inevitables en el lugar de destino o en las inmediaciones, o bien circunstancias personales o familiares del viajero, que afecten de forma significativa al viaje combinado.


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
Parece oportuno explicitar las circunstancias personales y familiares como causa que puede justificar una rescisión del viaje.

</Amend><Amend>Amendment

<NumAm>307</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Philippe Juvin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 10 – paragraph 2</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	2. Le voyageur a le droit de résilier le contrat avant le début du forfait sans verser de dédommagement si des circonstances exceptionnelles et inévitables, survenant au lieu de destination ou à proximité immédiate de celui-ci, ont des conséquences importantes sur le forfait.
	2. Le voyageur a le droit de résilier le contrat avant le début du forfait sans verser de dédommagement si des circonstances extraordinaires et inévitables, survenant au lieu de destination ou à proximité immédiate de celui-ci, ont des conséquences importantes sur le forfait.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
Cet amendement concerne la version française. Nécessité d'aligner les termes avec ceux utilisés dans le Règlement (CE) n°261/2004 (droits des passagers en cas de refus d'embarquement et d'annulation ou de retard important d'un vol) qui se réfère à des "circonstances extraordinaires" (en anglais "extraordinary circumstances").

</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>308</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Konstantinos Poupakis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 10 – paragraph 2 a (new)</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	
	2α. Ο ταξιδιώτης δικαιούται να τερματίσει τη σύμβαση πριν την έναρξη του οργανωμένου ταξιδιού χωρίς να καταβάλει αποζημίωση σε περίπτωση αναπόφευκτων και έκτακτων περιστάσεων που αφορούν τον ταξιδιώτη, ιδίως σοβαρό ατύχημα, σοβαρή ασθένεια ή θάνατος στην οικογένεια, υπό την προϋπόθεση ότι τα εν λόγω περιστατικά τεκμηριώνονται καταλλήλως.


Or. <Original>{EL}el</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
Θα πρέπει να προβλέπεται η δυνατότητα όπως ακυρώνει ο διοργανωτής το οργανωμένο ταξίδι λόγω αναπόφευκτων και έκτακτων περιστάσεων (άρθρο 10 παράγραφος 3 στοιχείο β)), να προβλέπεται η δυνατότητα αυτή και για τον ταξιδιώτη.

</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>309</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Hedh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 10 – paragraph 3 – point a</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(a) antalet personer som köpt resepaketet är mindre än det minsta antal som anges i avtalet och arrangören meddelar resenären om uppsägningen inom den period som fastställts i avtalet och inte senare än 20 dagar före avresan, eller
	(a) antalet personer som köpt resepaketet är mindre än det minsta antal som anges i avtalet och arrangören meddelar resenären om uppsägningen inom den period som fastställts i avtalet och inte senare än 40 dagar före avresan, eller


Or. <Original>{SV}sv</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>310</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sergio Gaetano Cofferati</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 10 – paragraph 3 – point a</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(a) the number of persons enrolled for the package is smaller than the minimum number stated in the contract and the organiser notifies the traveller of the termination within the period fixed in the contract and not later than 20 days before the start of the package; or
	(a) the number of persons enrolled for the package is smaller than the minimum number stated in the contract and the organiser notifies the traveller of the termination within the period fixed in the contract and not later than 30 days before the start of the package; or


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>311</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivo Belet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 10 – paragraph 3 – point a</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(a) het aantal personen dat zich heeft ingeschreven voor de pakketreis kleiner is dan het minimumaantal dat in de overeenkomst staat vermeld en de organisator de reiziger uiterlijk 20 dagen voor het begin van de pakketreis ervan in kennis stelt dat de overeenkomst wordt opgezegd; of
	(a) het aantal personen dat zich heeft ingeschreven voor de pakketreis kleiner is dan het minimumaantal dat in de overeenkomst staat vermeld en de organisator de reiziger uiterlijk 14 dagen voor het begin van de pakketreis ervan in kennis stelt dat de overeenkomst wordt opgezegd; of


Or. <Original>{NL}nl</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
Deze waarde dient te worden afgestemd op de annulatieregeling voor luchtvaartmaatschappijen in de Wijziging van Verordening (EG) nr. 261/2004 tot vaststelling van gemeenschappelijke regels inzake compensatie en bijstand aan luchtreizigers bij instapweigering en annulering of langdurige vertraging van vluchten en Verordening (EG) nr. 2027/97 betreffende de aansprakelijkheid van luchtvervoerders met betrekking tot het luchtvervoer van passagiers en hun bagage

</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>312</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Philippe Juvin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 10 – paragraph 3 – point b</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(b) l'organisateur est empêché d'exécuter le contrat en raison de circonstances exceptionnelles et inévitables, et s'il notifie la résiliation au voyageur sans retard indu, avant le début du forfait.
	(b) l'organisateur est empêché d'exécuter le contrat en raison de circonstances extraordinaires et inévitables, et s'il notifie la résiliation au voyageur sans retard indu, avant le début du forfait.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
Cet amendement concerne la version française. Nécessité d'aligner les termes avec ceux utilisés dans le Règlement (CE) n°261/2004 (droits des passagers en cas de refus d'embarquement et d'annulation ou de retard important d'un vol) qui se réfère à des "circonstances extraordinaires" (en anglais "extraordinary circumstances").

</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>313</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Adam Bielan</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 10 – paragraph 4</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	4. W przypadku rozwiązania umowy na podstawie ust. 1, 2 i 3 organizator w ciągu czternastu dni zwraca wszelkie nieprzysługujące mu płatności dokonane przez podróżnego.
	4. W przypadku rozwiązania umowy na podstawie ust. 1, 2 i 3 organizator w ciągu 10 dni roboczych zwraca wszelkie nieprzysługujące mu płatności dokonane przez podróżnego.


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend><Amend>Amendment

<NumAm>314</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pablo Arias Echeverría, Luis de Grandes Pascual, Rosa Estaràs Ferragut</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 11 – paragraph 1</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	1. Los Estados miembros garantizarán que el organizador es responsable de la ejecución de los servicios de viaje incluidos en el contrato, con independencia de que estos servicios sean prestados por el organizador o por otros proveedores de servicios.
	1. Los Estados miembros garantizarán que los organizadores y los minoristas respondan por su ámbito respectivo de gestión del viaje combinado, y del correcto cumplimiento de las obligaciones derivadas del contrato, con independencia de que estos servicios sean prestados por el organizador o por otros proveedores de servicios, y sin perjuicio del derecho de los organizadores y minoristas a actuar contra dichos prestadores de servicios


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
La responsabilidad frente a los consumidores debe ser solidaria de todos los empresarios, ya sean organizadores o minoristas, que concurran conjuntamente en el contrato, cualquiera que sea su clase y las relaciones que existan entre ellos, sin perjuicio del derecho de repetición de quien responda ante el consumidor y usuario frente a quien sea imputable el incumplimiento o cumplimiento defectuoso del contrato en función de su respectivo ámbito de gestión del viaje combinado.

</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>315</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bernadette Vergnaud</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 11 – paragraph 1</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	1. Les États membres veillent à ce que l'organisateur soit responsable de l'exécution des services de voyage compris dans le contrat, indépendamment du fait que ces services doivent être exécutés par lui-même ou par d'autres prestataires.
	1. Les États membres veillent à ce que l'organisateur et/ou le détaillant partie au contrat soient responsables à l'égard du consommateur de l'exécution des services de voyage compris dans le contrat, indépendamment du fait que ces services doivent être exécutés par eux-mêmes ou par d'autres prestataires de services et ceci sans préjudice du droit de l'organisateur et/ou du détaillant d'agir contre ces autres prestataires de services.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
Cette formulation, qui est celle de la directive 90/314/CE permet plus de souplesse aux Etats membres pour appliquer le principe de responsabilité, les agences de voyages étant dans certains cas co-contractantes et assumant de ce fait une responsabilité conjointe ou solidaire.

</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>316</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nora Berra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 11 – paragraph 1</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	1. Les États membres veillent à ce que l'organisateur soit responsable de l'exécution des services de voyage compris dans le contrat, indépendamment du fait que ces services doivent être exécutés par lui-même ou par d'autres prestataires.
	1. Les États membres veillent à ce que l'organisateur et/ou le détaillant soient responsables de l'exécution des services de voyage compris dans le contrat, indépendamment du fait que ces services doivent être exécutés par eux-mêmes ou par d'autres prestataires.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
Dans l'intérêt des consommateurs, il est essentiel de reconnaître la responsabilité de tous les acteurs concernés pour assurer la bonne exécution des services de voyage compris dans le contrat.

</Amend><Amend>Amendment

<NumAm>317</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Philippe Juvin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 11 – paragraph 1</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	1. Member States shall ensure that the organiser is responsible for the performance of the travel services included in the contract, irrespective of whether those services are to be performed by the organiser or by other service providers.
	1. Member States shall ensure that the organiser and/or the retailer is responsible for the performance of the travel services included in the contract, irrespective of whether those services are to be performed by the organiser and/or the retailer or by other service providers.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
The current EC proposal questions the possibility left to Member States by the 1990 Directive to define who is liable (organiser/retailer) in case of a package. There is no objective reason justifying this change, which is not adapted to certain Member States' fragmented market structures with a large number of very small businesses. Besides, liability is a major selling point for retailers, even more in a context of economic crisis and increasing competition from online traders, and creates a close relationship with the consumer. It furthermore simplifies procedures for the consumer, faced with a single representative.

</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>318</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pablo Arias Echeverría, Luis de Grandes Pascual, Rosa Estaràs Ferragut</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 11 – paragraph 1 – subparagraph 1 (new)</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	
	La responsabilidad frente al consumidor será solidaria de cuantos operadores, sean organizadores o minoristas, concurran conjuntamente en el contrato, cualquiera que sea su clase y las relaciones que existan entre ellos, sin perjuicio del derecho de repetición de quien responda ante el consumidor frente a quien sea imputable el incumplimiento o cumplimiento defectuoso del contrato, en función de su respectivo ámbito de gestión del viaje combinado.


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
La responsabilidad frente a los consumidores debe ser solidaria de todos los empresarios, ya sean organizadores o minoristas, que concurran conjuntamente en el contrato, cualquiera que sea su clase y las relaciones que existan entre ellos, sin perjuicio del derecho de repetición de quien responda ante el consumidor y usuario frente a quien sea imputable el incumplimiento o cumplimiento defectuoso del contrato en función de su respectivo ámbito de gestión del viaje combinado.

</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>319</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hans-Peter Mayer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 11 – paragraph 2</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	2. Bei nicht vertragsgemäßer Erfüllung einer Leistung hilft der Reiseveranstalter dem Mangel ab, sofern dies nicht unverhältnismäßig ist.
	2. Bei nicht vertragsgemäßer Erfüllung einer Leistung hilft der Reiseveranstalter dem Mangel ab, sofern der Reisende den Mangel anzeigt oder der Mangel dem Reiseveranstalter erkennbar ist und die Abhilfe nicht unverhältnismäßig oder der Mangel dem Reisenden zuzurechnen ist.


Or. <Original>{DE}de</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
Die Änderung sieht eine Vereinheitlichung mit den Regeln zu Preisminderung und Schadenersatz vor, damit die Vorschriften kohärent sind (Art. 12 IIIb).

</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>320</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pablo Arias Echeverría, Luis de Grandes Pascual, Rosa Estaràs Ferragut</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 11 – paragraph 2</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	2. Si cualquiera de los servicios no se presta de conformidad con el contrato, el organizador deberá subsanar la falta de conformidad, salvo que ello resulte desproporcionado.
	2. Si cualquiera de los servicios no se presta de conformidad con el contrato, el organizador y, en su caso, el minorista, en función de su respectivo ámbito de gestión, deberá subsanar la falta de conformidad, salvo que ello resulte desproporcionado.


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
La responsabilidad frente a los consumidores debe ser solidaria de todos los empresarios, ya sean organizadores o minoristas, que concurran conjuntamente en el contrato, cualquiera que sea su clase y las relaciones que existan entre ellos, sin perjuicio del derecho de repetición de quien responda ante el consumidor y usuario frente a quien sea imputable el incumplimiento o cumplimiento defectuoso del contrato en función de su respectivo ámbito de gestión del viaje combinado.

</Amend><Amend>Amendment

<NumAm>321</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Philippe Juvin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 11 – paragraph 2</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	2. If any of the services are not performed in accordance with the contract, the organiser shall remedy the lack of conformity, unless this is disproportionate.
	2. If any of the services are not performed in accordance with the contract, the organiser and/or the retailer shall remedy the lack of conformity, unless this is disproportionate.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
The current EC proposal questions the possibility left to Member States by the 1990 Directive to define who is liable (organiser/retailer) in case of a package. There is no objective reason justifying this change, which is not adapted to certain Member States' fragmented market structures with a large number of very small businesses. Besides, liability is a major selling point for retailers, even more in a context of economic crisis and increasing competition from online traders, and creates a close relationship with the consumer. It furthermore simplifies procedures for the consumer, faced with a single representative.

</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>322</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nora Berra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 11 – paragraph 2</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	2. Si l'un des services n'est pas exécuté conformément au contrat, l'organisateur y remédie, sauf si la tâche est disproportionnée.
	2. Si l'un des services n'est pas exécuté conformément au contrat, l'organisateur et/ou le détaillant y remédient, sauf si la tâche est disproportionnée.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>323</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sergio Gaetano Cofferati</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 11 – paragraph 2</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	2. If any of the services are not performed in accordance with the contract, the organiser shall remedy the lack of conformity, unless this is disproportionate.
	2. If any of the services are not performed in accordance with the contract, the organiser shall remedy the lack of conformity.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>324</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pablo Arias Echeverría, Luis de Grandes Pascual, Rosa Estaràs Ferragut</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 11 – paragraph 3</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	3. Cuando una parte significativa de los servicios no pueda proporcionarse según lo convenido en el contrato, el organizador deberá adoptar disposiciones alternativas adecuadas, sin ningún coste adicional para el viajero, para la continuación del viaje combinado, incluso cuando el regreso del viajero al lugar de partida no se efectúe según lo acordado.
	3. Cuando una parte significativa de los servicios, consistente, como mínimo, en el 20 % del precio total del contrato o en una característica esencial del viaje o vacación, no pueda proporcionarse según lo convenido en el contrato, el organizador deberá adoptar disposiciones alternativas adecuadas, sin ningún coste adicional para el viajero, para la continuación del viaje combinado, incluso cuando el regreso del viajero al lugar de partida no se efectúe según lo acordado.


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
Parece oportuno recoger aquí el concepto de parte significativa del viaje combinado según el Considerando 17 de la propuesta de Directiva.

</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>325</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nora Berra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 11 – paragraph 3</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	3. Lorsqu'une part importante des services ne peut être fournie comme prévu dans le contrat, y compris lorsque le retour du voyageur à son point de départ n'est pas assuré comme convenu, l'organisateur prend d'autres arrangements appropriés pour la continuation du forfait, sans supplément de prix pour le voyageur.
	3. Lorsqu'une part importante des services ne peut être fournie comme prévu dans le contrat, y compris lorsque le retour du voyageur à son point de départ n'est pas assuré comme convenu, l'organisateur et/ou le détaillant prennent d'autres arrangements appropriés pour la continuation du forfait, sans supplément de prix pour le voyageur.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend><Amend>Amendment

<NumAm>326</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Philippe Juvin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 11 – paragraph 3</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	3. Where a significant proportion of the services cannot be provided as agreed in the contract, the organiser shall make suitable alternative arrangements, at no extra cost to the traveller, for the continuation of the package, including where the traveller's return to the place of departure is not provided as agreed.
	3. Where a significant proportion of the services cannot be provided as agreed in the contract, the organiser and/or the retailer shall make suitable alternative arrangements, at no extra cost to the traveller, for the continuation of the package, including where the traveller's return to the place of departure is not provided as agreed.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
The current EC proposal questions the possibility left to Member States by the 1990 Directive to define who is liable (organiser/retailer) in case of a package. There is no objective reason justifying this change, which is not adapted to certain Member States' fragmented market structures with a large number of very small businesses. Besides, liability is a major selling point for retailers, even more in a context of economic crisis and increasing competition from online traders, and creates a close relationship with the consumer. It furthermore simplifies procedures for the consumer, faced with a single representative.

</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>327</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hans-Peter Mayer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 11 – paragraph 4</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	4. Ist es dem Reiseveranstalter nicht möglich, geeignete alternative Arrangements anzubieten, oder lehnt der Reisende die angebotenen Arrangements ab, weil sie den vereinbarten Leistungen nicht vergleichbar sind, sorgt der Reiseveranstalter, wenn die Beförderung Bestandteil der Pauschalreise ist, ohne Mehrkosten für den Reisenden für eine gleichwertige Beförderung an den Ort der Abreise oder an einen anderen Ort, mit dem sich der Reisende einverstanden erklärt hat, und leistet dem Reisenden gegebenenfalls eine Entschädigung gemäß Artikel 12.
	4. Ist es dem Reiseveranstalter nicht möglich, geeignete alternative Arrangements anzubieten, oder lehnt der Reisende die angebotenen Arrangements ab, weil sie den vereinbarten Leistungen nicht vergleichbar sind, sorgt der Reiseveranstalter, wenn die Beförderung Bestandteil der Pauschalreise ist, ohne Mehrkosten für den Reisenden für eine gleichwertige Beförderung an den Ort der Abreise oder an einen anderen Ort, mit dem sich der Reisende einverstanden erklärt hat, und leistet, wenn die vereinbarte Leistungen nicht erbracht wurden, dem Reisenden eine Entschädigung gemäß Artikel 12. Rückerstattungen sind innerhalb von 14 Tagen zu leisten.


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>328</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Philippe Juvin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 11 – paragraph 4</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	4. If it is impossible for the organiser to offer suitable alternative arrangements or the traveller does not accept the alternative arrangements proposed because they are not comparable to what was agreed in the contract, the organiser shall, insofar as the package includes the carriage of passengers, provide the traveller at no extra cost with equivalent transport to the place of departure or to another place to which the traveller has agreed and shall, where appropriate, compensate the traveller in accordance with Article 12.
	4. If it is impossible for the organiser and/or the retailer to offer suitable alternative arrangements or the traveller does not accept the alternative arrangements proposed because they are not comparable to what was agreed in the contract, the organiser and/or the retailer shall, insofar as the package includes the carriage of passengers, provide the traveller at no extra cost with equivalent transport to the place of departure or to another place to which the traveller has agreed and shall, where appropriate, compensate the traveller in accordance with Article 12.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
The current EC proposal questions the possibility left to Member States by the 1990 Directive to define who is liable (organiser/retailer) in case of a package. There is no objective reason justifying this change, which is not adapted to certain Member States' fragmented market structures with a large number of very small businesses. Besides, liability is a major selling point for retailers, even more in a context of economic crisis and increasing competition from online traders, and creates a close relationship with the consumer. It furthermore simplifies procedures for the consumer, faced with a single representative.

</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>329</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nora Berra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 11 – paragraph 4</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	4. Si l'organisateur est dans l'impossibilité de proposer d'autres arrangements appropriés, ou si le voyageur n'accepte pas les autres arrangements proposés parce qu'ils ne sont pas comparables à ce qui était convenu, l'organisateur, pour autant que le forfait inclue le transport de passagers, fournit au voyageur, sans supplément de prix pour celui-ci, un transport équivalent vers le lieu de départ ou tout autre lieu ayant reçu son accord et, s'il y a lieu, le dédommage conformément à l'article 12.
	4. Si l'organisateur et/ou le détaillant sont dans l'impossibilité de proposer d'autres arrangements appropriés, ou si le voyageur n'accepte pas les autres arrangements proposés parce qu'ils ne sont pas comparables à ce qui était convenu, l'organisateur et/ou le détaillant, pour autant que le forfait inclue le transport de passagers, fournit au voyageur, sans supplément de prix pour celui-ci, un transport équivalent vers le lieu de départ ou tout autre lieu ayant reçu son accord et, s'il y a lieu, le dédommage conformément à l'article 12.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>330</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Andreas Schwab</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 11 – paragraph 5</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	5. Ist eine rechtzeitige Rückbeförderung des Reisenden aufgrund unvermeidbarer, außergewöhnlicher Umstände nicht möglich, übernimmt der Reiseveranstalter die Kosten für den verlängerten Aufenthalt für nicht länger als drei Nächte pro Reisendem bis in Höhe von 100 EUR pro Nacht.
	entfällt


Or. <Original>{DE}de</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
Die Einführung einer verschuldensunabhängigen Haftung des Veranstalters wird abgelehnt, da eine solche auch in anderen Verordnungen - mit Ausnahme der Fluggastrechteverordnung - nicht existiert. Zudem würde diese Haftung vor allem kleine und mittelständische Unternehmen belasten, die langfristig ggf. aus dem Markt gedrängt würden.

</Amend><Amend>Amendment

<NumAm>331</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hans-Peter Mayer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 11 – paragraph 5</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	5. Ist eine rechtzeitige Rückbeförderung des Reisenden aufgrund unvermeidbarer, außergewöhnlicher Umstände nicht möglich, übernimmt der Reiseveranstalter die Kosten für den verlängerten Aufenthalt für nicht länger als drei Nächte pro Reisendem bis in Höhe von 100 EUR pro Nacht.
	5. Ist eine rechtzeitige Rückbeförderung des Reisenden aufgrund unvermeidbarer, außergewöhnlicher Umstände nicht möglich, übernimmt der Reiseveranstalter die Kosten für den verlängerten Aufenthalt für nicht länger als fünf Nächte pro Reisendem. Für die Unterbringung hat der Reiseveranstalter zu sorgen. Nur wenn dieser die Unterbringung ausdrücklich nicht selbst vornehmen kann oder will, werden dem Reisende selbst gebuchte Übernachtungen vom Reiseveranstalter erstattet. Dies gilt für bis zu 5 Nächte pro Reisendem bis zu einer Höhe von 125 EUR pro Nacht.


Or. <Original>{DE}de</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
Bis zu 5 Nächte bis maximal 125€ sind die angenommene Fassung des TRAN zu den Fluggastrechten.Allerdings muss der erste Teil -Unterbringung vorrangig durch den Reiseveranstalter - hier aufgrund der speziellen Situation einer ganzen Reise mit vorangegangener Unterbringung- im Unterschied zu den Fluggastrechten aufgenommen werden.

</Amend><Amend>Amendment

<NumAm>332</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sergio Gaetano Cofferati</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 11 – paragraph 5</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	5. As long as it is impossible to ensure the traveller's timely return because of unavoidable and extraordinary circumstances, the organiser shall not bear the cost for the continued stay exceeding EUR 100 per night and three nights per traveller.
	5. As long as it is impossible to ensure the traveller's timely return because of unavoidable and extraordinary circumstances, Member States shall ensure that the organiser bear as a minimum the cost for the continued stay for three nights in case of travel package with less than 2 weeks of duration and for 5 nights in the other cases. The organiser shall arrange accomodation consistent with the category of hotel originally booked.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>333</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bernadette Vergnaud</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 11 – paragraph 5</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	5. Lorsqu'il est impossible, en raison de circonstances exceptionnelles et inévitables, d'assurer en temps voulu le retour du voyageur au lieu de départ, l'organisateur ne supporte pas les coûts de continuation du séjour au-delà de 100 euros par nuit et de trois nuits par voyageur.
	5. Lorsqu'il est impossible, en raison de circonstances exceptionnelles et inévitables, d'assurer en temps voulu le retour du voyageur au lieu de départ, l'organisateur prend en charge les coûts de continuation du séjour dans la limite de la période nécessaire au retour du voyageur à son lieu de départ, dans la mesure où ces coûts sont raisonnables, en tenant notamment compte des héberghmeents disponibles, de la catégorie de services et d'hébergements prévues initialement dans le forfait, et de toute blessure subie par le voyageur pour laquelle l'organisateur est responsable en vertu de l'article 11, paragraphe 1.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>334</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pablo Arias Echeverría, Luis de Grandes Pascual, Rosa Estaràs Ferragut</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 11 – paragraph 5</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	5. Si fuera imposible garantizar el retorno puntual de los viajeros debido a circunstancias extraordinarias e inevitables, el organizador no asumirá el coste de la estancia continuada por encima de 100 EUR por noche y tres noches por viajero.
	5. Si fuera imposible garantizar el retorno puntual de los viajeros debido a circunstancias extraordinarias e inevitables, el organizador y solidariamente, en su caso, el minorista, asumirá el coste de la estancia continuada de forma proporcional al coste diario de los días contratados incluidos en el viaje contratado.


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
Se considera que organizador y minorista deben responder solidariamente y que en estas circunstancias no debe existir limitación del número de noches por viajero.

</Amend><Amend>Amendment

<NumAm>335</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Małgorzata Handzlik, Róża Gräfin von Thun und Hohenstein</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 11 – paragraph 5</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	5. Jeśli zapewnienie terminowego powrotu podróżnego jest niemożliwe z uwagi na nieuniknione i nadzwyczajne okoliczności, organizator nie ponosi kosztów dalszego pobytu podróżnego przekraczających 100 EUR za noc na jednego podróżnego i przez okres dłuższy niż trzy noce.
	5. Jeśli zapewnienie terminowego powrotu podróżnego jest niemożliwe z uwagi na nieuniknione i nadzwyczajne okoliczności, organizator nie ponosi kosztów dalszego pobytu podróżnego przez okres dłuższy niż trzy noce.


Or. <Original>{PL}pl</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
Zasadnym wydaje się ograniczenie odpowiedzialności organizatora do trzech nocy, bez wskazywania kwot. Ograniczenie odpowiedzialności do 100 Euro oraz długotrwały proces zmiany dyrektywy może spowodować, że takie ograniczenie kwotowe może okazać się za kilka lat bardzo niekorzystne oraz w praktyce uniemożliwić zapewnienie pobytu.

</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>336</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Philippe Juvin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 11 – paragraph 5</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	5. Lorsqu'il est impossible, en raison de circonstances exceptionnelles et inévitables, d'assurer en temps voulu le retour du voyageur au lieu de départ, l'organisateur ne supporte pas les coûts de continuation du séjour au-delà de 100 euros par nuit et de trois nuits par voyageur.
	5. Lorsqu'il est impossible, en raison de circonstances extraordinaires et inévitables, d'assurer en temps voulu le retour du voyageur au lieu de départ, l'organisateur et/ou le détaillant ne supporte pas les coûts de continuation du séjour au-delà de 100 euros par nuit et de trois nuits par voyageur.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
Cet amendement concerne la version française. Nécessité d'aligner les termes avec ceux utilisés dans le Règlement (CE) n°261/2004 (droits des passagers en cas de refus d'embarquement et d'annulation ou de retard important d'un vol) qui se réfère à des "circonstances extraordinaires" (en anglais "extraordinary circumstances").

</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>337</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nora Berra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 11 – paragraph 5</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	5. Lorsqu'il est impossible, en raison de circonstances exceptionnelles et inévitables, d'assurer en temps voulu le retour du voyageur au lieu de départ, l'organisateur ne supporte pas les coûts de continuation du séjour au-delà de 100 euros par nuit et de trois nuits par voyageur.
	5. Lorsqu'il est impossible, en raison de circonstances exceptionnelles et inévitables, d'assurer en temps voulu le retour du voyageur au lieu de départ, l'organisateur et/ou le détaillant ne supportent pas les coûts de continuation du séjour au-delà de 100 euros par nuit et de trois nuits par voyageur.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>338</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ildikó Gáll-Pelcz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 11 – paragraph 5</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	5. As long as it is impossible to ensure the traveller's timely return because of unavoidable and extraordinary circumstances, the organiser shall not bear the cost for the continued stay exceeding EUR 100 per night and three nights per traveller.
	5. As long as it is impossible to ensure the traveller's timely return because of unavoidable and extraordinary circumstances, the organiser shall afford the traveller – at his request – the assistance referred to in Article 14, but shall not bear the cost for the continued stay exceeding EUR 100 per night and three nights per traveller.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>339</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Philippe Juvin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 11 – paragraph 5</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	5. As long as it is impossible to ensure the traveller's timely return because of unavoidable and extraordinary circumstances, the organiser shall not bear the cost for the continued stay exceeding EUR 100 per night and three nights per traveller.
	5. As long as it is impossible to ensure the traveller's timely return because of unavoidable and extraordinary circumstances, the organiser and/or the retailer shall not bear the cost for the continued stay exceeding EUR 100 per night and three nights per traveller.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
The current EC proposal questions the possibility left to Member States by the 1990 Directive to define who is liable (organiser/retailer) in case of a package. There is no objective reason justifying this change, which is not adapted to certain Member States' fragmented market structures with a large number of very small businesses. Besides, liability is a major selling point for retailers, even more in a context of economic crisis and increasing competition from online traders, and creates a close relationship with the consumer. It furthermore simplifies procedures for the consumer, faced with a single representative.

</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>340</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jorgo Chatzimarkakis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 11 – paragraph 5</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	5. As long as it is impossible to ensure the traveller's timely return because of unavoidable and extraordinary circumstances, the organiser shall not bear the cost for the continued stay exceeding EUR 100 per night and three nights per traveller.
	5. As long as it is impossible to ensure the traveller's timely return because of unavoidable and extraordinary circumstances, the organiser shall not bear the cost for the continued stay exceeding EUR 80 per night and three nights per traveller.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>341</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma McClarkin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 11 – paragraph 6</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	6. The limitation of costs referred to in paragraph 5 shall not apply to persons with reduced mobility, as defined in Regulation (EC) No 1107/2006 of the European Parliament and of the Council of 5 July 2006 concerning the rights of disabled persons and persons with reduced mobility when travelling by air28 , and any person accompanying them, pregnant women and unaccompanied children, as well as persons in need of specific medical assistance, provided the organiser has been notified of their particular needs at least 48 hours before the start of the package. The organiser may not invoke unavoidable and extraordinary circumstances to limit the costs referred to in paragraph 5 if the relevant transport provider may not rely on such circumstances under applicable Union legislation.
	6. The limitation of costs referred to in paragraph 5 shall not apply to persons with reduced mobility, as defined in Regulation (EC) No 1107/2006 of the European Parliament and of the Council of 5 July 2006 concerning the rights of disabled persons and persons with reduced mobility when travelling by air28 , and any person accompanying them, pregnant women and unaccompanied children, as well as persons in need of specific medical assistance, provided the organiser has been notified of their particular needs at least 48 hours before the start of the package.

	__________________
	__________________
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Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend><Amend>Amendment

<NumAm>342</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bernadette Vergnaud</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 11 – paragraph 6</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	6. La limitation des coûts prévue au paragraphe 5 ne s'applique pas aux personnes à mobilité réduite, telles que définies dans le règlement (CE) n° 1107/2006 du Parlement européen et du Conseil du 5 juillet 2006 concernant les droits des personnes handicapées et des personnes à mobilité réduite lorsqu'elles font des voyages aériens28 , aux personnes les accompagnant, aux femmes enceintes et aux enfants non accompagnés, ni aux personnes nécessitant une assistance médicale spécifique, à condition que l'organisateur ait été prévenu de leurs besoins particuliers au moins 48 heures avant le début du forfait. L'organisateur ne saurait invoquer des circonstances exceptionnelles et inévitables pour limiter les coûts mentionnés au paragraphe 5 si le prestataire de transport concerné ne peut se prévaloir de telles circonstances en vertu de la législation applicable de l'Union.
	6. Dans l'évaluation des coûts prévue au paragraphe 5 doivent être pris en compte les besoins spécifiques aux personnes à mobilité réduite, telles que définies dans le règlement (CE) n° 1107/2006 du Parlement européen et du Conseil du 5 juillet 2006 concernant les droits des personnes handicapées et des personnes à mobilité réduite lorsqu'elles font des voyages aériens28 , aux personnes les accompagnant, aux femmes enceintes et aux enfants non accompagnés, ni aux personnes nécessitant une assistance médicale spécifique, à condition que l'organisateur ait été prévenu de leurs besoins particuliers au moins 48 heures avant le début du forfait. L'organisateur ne saurait invoquer des circonstances exceptionnelles et inévitables pour limiter les coûts mentionnés au paragraphe 5 si le prestataire de transport concerné ne peut se prévaloir de telles circonstances en vertu de la législation applicable de l'Union.

	__________________
	__________________
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Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>343</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Philippe Juvin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 11 – paragraph 6</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	6. La limitation des coûts prévue au paragraphe 5 ne s'applique pas aux personnes à mobilité réduite, telles que définies dans le règlement (CE) n° 1107/2006 du Parlement européen et du Conseil du 5 juillet 2006 concernant les droits des personnes handicapées et des personnes à mobilité réduite lorsqu'elles font des voyages aériens28 , aux personnes les accompagnant, aux femmes enceintes et aux enfants non accompagnés, ni aux personnes nécessitant une assistance médicale spécifique, à condition que l'organisateur ait été prévenu de leurs besoins particuliers au moins 48 heures avant le début du forfait. L'organisateur ne saurait invoquer des circonstances exceptionnelles et inévitables pour limiter les coûts mentionnés au paragraphe 5 si le prestataire de transport concerné ne peut se prévaloir de telles circonstances en vertu de la législation applicable de l'Union.
	6. La limitation des coûts prévue au paragraphe 5 ne s'applique pas aux personnes à mobilité réduite, telles que définies dans le règlement (CE) n° 1107/2006 du Parlement européen et du Conseil du 5 juillet 2006 concernant les droits des personnes handicapées et des personnes à mobilité réduite lorsqu'elles font des voyages aériens28 , aux personnes les accompagnant, aux femmes enceintes et aux enfants non accompagnés, ni aux personnes nécessitant une assistance médicale spécifique, à condition que l'organisateur et/ou le détaillant ait été prévenu de leurs besoins particuliers au moins 48 heures avant le début du forfait. L'organisateur et/ou le détaillant ne saurait invoquer des circonstances extraordinaires et inévitables pour limiter les coûts mentionnés au paragraphe 5 si le prestataire de transport concerné ne peut se prévaloir de telles circonstances en vertu de la législation applicable de l'Union.

	__________________
	__________________
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Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
Cet amendement concerne la version française. Nécessité d'aligner les termes avec ceux utilisés dans le Règlement (CE) n°261/2004 (droits des passagers en cas de refus d'embarquement et d'annulation ou de retard important d'un vol) qui se réfère à des "circonstances extraordinaires" (en anglais "extraordinary circumstances").

</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>344</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Philippe Juvin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 11 – paragraph 6</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	6. The limitation of costs referred to in paragraph 5 shall not apply to persons with reduced mobility, as defined in Regulation (EC) No 1107/2006 of the European Parliament and of the Council of 5 July 2006 concerning the rights of disabled persons and persons with reduced mobility when travelling by air28 , and any person accompanying them, pregnant women and unaccompanied children, as well as persons in need of specific medical assistance, provided the organiser has been notified of their particular needs at least 48 hours before the start of the package. The organiser may not invoke unavoidable and extraordinary circumstances to limit the costs referred to in paragraph 5 if the relevant transport provider may not rely on such circumstances under applicable Union legislation.
	6. The limitation of costs referred to in paragraph 5 shall not apply to persons with reduced mobility, as defined in Regulation (EC) No 1107/2006 of the European Parliament and of the Council of 5 July 2006 concerning the rights of disabled persons and persons with reduced mobility when travelling by air28 , and any person accompanying them, pregnant women and unaccompanied children, as well as persons in need of specific medical assistance, provided the organiser and/or the retailer has been notified of their particular needs at least 48 hours before the start of the package. The organiser and/or the retailer may not invoke unavoidable and extraordinary circumstances to limit the costs referred to in paragraph 5 if the relevant transport provider may not rely on such circumstances under applicable Union legislation.

	__________________
	__________________
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Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
The current EC proposal questions the possibility left to Member States by the 1990 Directive to define who is liable (organiser/retailer) in case of a package. There is no objective reason justifying this change, which is not adapted to certain Member States' fragmented market structures with a large number of very small businesses. Besides, liability is a major selling point for retailers, even more in a context of economic crisis and increasing competition from online traders, and creates a close relationship with the consumer. It furthermore simplifies procedures for the consumer, faced with a single representative.

</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>345</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivo Belet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 11 – paragraph 6</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	6. De in lid 5 beschreven beperking van de kosten is niet van toepassing op personen met beperkte mobiliteit in de zin van Verordening (EG) nr. 1107/2006 van het Europees Parlement en de Raad van 5 juli 2006 inzake de rechten van gehandicapten en personen met beperkte mobiliteit die per luchtvervoer reizen28 , noch op personen die hen begeleiden, zwangere vrouwen en alleenreizende kinderen, en personen die specifieke medische bijstand behoeven, mits de organisator ten minste 48 uur voor het begin van de pakketreis in kennis is gesteld van hun bijzondere behoeften. De organisator mag zich niet beroepen op onvermijdbare en buitengewone omstandigheden om de in lid 5 bedoelde kosten te beperken als de betrokken vervoerder dat krachtens het toepasselijke recht van de Unie niet mag.
	6. De in lid 5 beschreven beperking van de kosten is niet van toepassing op personen met beperkte mobiliteit in de zin van Verordening (EG) nr. 1107/2006 van het Europees Parlement en de Raad van 5 juli 2006 inzake de rechten van gehandicapten en personen met beperkte mobiliteit die per luchtvervoer reizen28 , noch op personen die hen begeleiden, zwangere vrouwen en alleenreizende kinderen, en personen die specifieke medische bijstand behoeven, mits de organisator bij sluiting van de pakketreisovereenkomst, of indien dit niet mogelijk is ten minste 48 uur voor het begin van de pakketreis, in kennis is gesteld van hun bijzondere behoeften. De organisator mag zich niet beroepen op onvermijdbare en buitengewone omstandigheden om de in lid 5 bedoelde kosten te beperken als de betrokken vervoerder dat krachtens het toepasselijke recht van de Unie niet mag.

	__________________
	__________________
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Or. <Original>{NL}nl</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>346</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matteo Salvini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 11 – paragraph 7 a (new)</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	
	7a. With regard to the damage resulting for the consumer from the failure to perform or the improper performance of the contract, Member States shall take the necessary steps to ensure that the organizer and the retailer are liable unless such failure to perform or improper performance is attributable neither to any fault of theirs nor to that of another supplier of services, because:

	
	- the failures which occur in the performance of the contract are attributable to the traveller,

	
	- such failures are attributable to a third party unconnected with the provision of the services contracted for, and are unforeseeable or unavoidable,

	
	- such failures are due unavoidable and extraordinary circumstances as defined by Article 3 (11).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>347</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hans-Peter Mayer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 11 – paragraph 7 a (new)</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	
	7a. Any right to compensation of the traveller under Regulation 261/2004 is independent to any right to compensation of the traveller under this Directive. Should the traveller be entitled to compensation under both Regulation 261/2004 and this Directive, the traveller shall be entitled to present claims under both legal acts, but may not in relation to the same facts cumulate rights under both legal acts if the rights safeguard the same interest or have the same objective.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>348</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bernadette Vergnaud</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 12 – paragraph 1 – point a</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(a) pour toute période de non-conformité des services; ou
	(a) pour toute période d'inexécution ou de mauvaise exécution du contrat; ou


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
Le concept de défaut de conformité est vague, et il convient de réintroduire le concept d'inexécution ou de mauvaise exécution de contrat de la directive 90/314.

</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>349</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Philippe Juvin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 12 – paragraph 2</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	2. The traveller shall be entitled to receive compensation from the organiser for any damage, including non-material damage, which the traveller sustains as a result of any lack of conformity.
	2. The traveller shall be entitled to receive compensation from the organiser and/or the retailer for any damage, including non-material damage, which the traveller sustains as a result of any lack of conformity.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
Consequence of amendments tabled by Mr Philippe Juvin to article 11 (targeted maximum harmonisation). The current EC proposal questions the possibility left to Member States by the 1990 Directive to define who is liable (organiser/retailer) in case of a package. There is no objective reason justifying this change, which is not adapted to certain Member States' fragmented market structures with a large number of very small businesses. Besides, liability is a major selling point for retailers, even more in a context of economic crisis and increasing competition from online traders, and creates a close relationship with the consumer. It furthermore simplifies procedures for the consumer, faced with a single representative.

</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>350</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nora Berra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 12 – paragraph 2</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	2. Le voyageur a droit à un dédommagement de la part de l'organisateur pour tout préjudice, y compris moral, subi en raison de la non-conformité des services fournis.
	2. Le voyageur a droit à un dédommagement de la part de l'organisateur et/ou le détaillant pour tout préjudice, y compris moral, subi en raison de la non-conformité des services fournis.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>351</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hans-Peter Mayer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 12 – paragraph 2 a (new)</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	
	2a. Der Reisende hat Anspruch auf eine Preisminderung in Höhe von 50% des Minderwertes, wenn die nichtvertragsgemäße Erfüllung durch unvermeidbare oder außergewöhnliche Umstände bedingt war. Die Beweislast für die Höhe des Minderwertes trägt der Reiseveranstalter.


Or. <Original>{DE}de</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
Statt in Absatz 3 gehört hier eine anteilige Minderung in den zweiten Absatz.Die Höhe des Minderwertes kennt nur der Reiseveranstalter.

</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>352</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bernadette Vergnaud</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 12 – paragraph 3 – introductory part</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	3. Le voyageur n'a droit à aucune réduction de prix ni aucun dédommagement si:
	3. En ce qui concerne le droit à compensation en raison de dommages qui résultent pour le consommateur de l'inexécution ou de la mauvaise exécution du contrat, les États membres prennent les mesures nécessaires pour que l'organisateur et/ou le détaillant soient responsables, à moins que cette inexécution ou mauvaise exécution ne soit imputable ni à leur faute ni à celle d'un autre prestataire de services parce que:


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
La nouvelle formulation est peu claire et pourrait amener des failles empêchant les voyageurs de faire valoir leurs droits. Il convient dès lors de réintroduire une formulation plus proche de la directive 90/314.

</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>353</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Konstantinos Poupakis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 12 – paragraph 3 – introductory part</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	3. Ο ταξιδιώτης δεν έχει δικαίωμα σε μείωση της τιμής ή αποζημίωση για ζημίες, εάν:
	3. Ο ταξιδιώτης δεν έχει δικαίωμα σε αποζημίωση για ζημίες, εάν:


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>354</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Philippe Juvin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 12 – paragraph 3 – point a – introductory part</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(a) the organiser proves that the lack of conformity is:
	(a) the organiser and/or the retailer proves that the lack of conformity is:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
Consequence of amendments tabled by Mr Philippe Juvin to article 11 (targeted maximum harmonisation). The current EC proposal questions the possibility left to Member States by the 1990 Directive to define who is liable (organiser/retailer) in case of a package. There is no objective reason justifying this change, which is not adapted to certain Member States' fragmented market structures with a large number of very small businesses. Besides, liability is a major selling point for retailers, even more in a context of economic crisis and increasing competition from online traders, and creates a close relationship with the consumer. It furthermore simplifies procedures for the consumer, faced with a single representative.

</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>355</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matteo Salvini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 12 – paragraph 3 – point a – introductory part</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(a) the organiser proves that the lack of conformity is:
	(a) the lack of conformity results from the circumstance laid out by Article 11 (8)


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
This amendment reflects the changes introduced by to the proposed amendment introducing new Article 11 (8)

</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>356</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nora Berra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 12 – paragraph 3 – point a – introductory part</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(a) l'organisateur prouve que la non-conformité est:
	(a) l'organisateur et/ou le détaillant prouvent que la non-conformité est:


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>357</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matteo Salvini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 12 – paragraph 3 – point a – point i</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(i) attributable to the traveller,
	deleted


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>358</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matteo Salvini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 12 – paragraph 3 – point a – point ii</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(ii) attributable to a third party unconnected with the provision of the services contracted for and is unforeseeable or unavoidable, or
	deleted


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>359</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sergio Gaetano Cofferati</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 12 – paragraph 3 – point a – point ii</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(ii) attributable to a third party unconnected with the provision of the services contracted for and is unforeseeable or unavoidable, or
	deleted


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>360</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matteo Salvini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 12 – paragraph 3 – point a – point iii</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(iii) due to unavoidable and extraordinary circumstances or
	deleted


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend><Amend>Amendment

<NumAm>361</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bernadette Vergnaud</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 12 – paragraph 3 – point a – point iii</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(iii) due à des circonstances exceptionnelles et inévitables; ou
	(iii) dus à un cas de force majeure, à savoir à des circonstances étrangères à celui qui l'invoque, anormales et imprévisibles, dont les conséquences n'auraient pu être évitées malgré toutes les diligences déployées, ou à un événement que l'organisateur et/ou le détaillant ou le prestataire, avec toute la diligence nécessaire, ne pouvaient pas prévoir ou surmonter; ou


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
La nouvelle formulation est peu claire et pourrait amener des failles empêchant les voyageurs de faire valoir leurs droits. Il convient dès lors de réintroduire une formulation plus proche de la directive 90/314.

</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>362</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Philippe Juvin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 12 – paragraph 3 – point a – point iii</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(iii) due à des circonstances exceptionnelles et inévitables; ou
	(iii) due à des circonstances extraordinaires et inévitables; ou


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
Cet amendement concerne la version française. Nécessité d'aligner les termes avec ceux utilisés dans le Règlement (CE) n°261/2004 (droits des passagers en cas de refus d'embarquement et d'annulation ou de retard important d'un vol) qui se réfère à des "circonstances extraordinaires" (en anglais "extraordinary circumstances").

</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>363</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sergio Gaetano Cofferati</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 12 – paragraph 3 – point a – point iii</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(iii) due to unavoidable and extraordinary circumstances or
	(iii) due to unavoidable, unforeseeable and extraordinary circumstances or


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>364</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catherine Stihler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 12 – paragraph 3 – point b</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(b) the traveller fails to inform the organiser without undue delay of any lack of conformity which the traveller perceives on the spot if that information requirement was clearly and explicitly stated in the contract and is reasonable, taking into account the circumstances of the case.
	deleted


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>365</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Hedh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 12 – paragraph 3 – point b</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(b) om resenären underlåter att informera arrangören utan onödigt dröjsmål om bristande överensstämmelse som resenären upplever på plats, om detta informationskrav klart och tydligt var angivet i avtalet och är skäligt med tanke på omständigheterna.
	utgår


Or. <Original>{SV}sv</Original>
</Amend><Amend>Amendment

<NumAm>366</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bernadette Vergnaud</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 12 – paragraph 3 – point b</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(b) le voyageur omet d'informer l'organisateur, dans un délai convenable, de toute non-conformité constatée sur place, si cette obligation d'information était clairement et expressément mentionnée dans le contrat et si elle est raisonnable eu égard aux circonstances de l'espèce.
	(b) en dehors des cas de compensation pour préjudice corporel ou décès, le voyageur omet d'informer l'organisateur et/ou le détaillant, dès que possible, de toute inexécution ou mauvaise exécution constatée sur place, si cette obligation d'information était clairement et expressément mentionnée dans le contrat et si elle est raisonnable eu égard aux circonstances de l'espèce.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
Il paraît déraisonnable d'introduire une limitation à la possibilité de droits à compensation en cas de blessure personnelle, le voyageur n'étant pas nécessairement en situation d'informer l'organisateur.

</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>367</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sergio Gaetano Cofferati</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 12 – paragraph 3 – point b</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(b) the traveller fails to inform the organiser without undue delay of any lack of conformity which the traveller perceives on the spot if that information requirement was clearly and explicitly stated in the contract and is reasonable, taking into account the circumstances of the case.
	(b) the traveller fails to inform the organiser of any lack of conformity which the traveller perceives on the spot if that information requirement was clearly and explicitly stated in the contract and is reasonable, taking into account the circumstances of the case.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend><Amend>Amendment

<NumAm>368</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Philippe Juvin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 12 – paragraph 3 – point b</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(b) the traveller fails to inform the organiser without undue delay of any lack of conformity which the traveller perceives on the spot if that information requirement was clearly and explicitly stated in the contract and is reasonable, taking into account the circumstances of the case.
	(b) the traveller fails to inform the organiser and/or the retailer without undue delay of any lack of conformity which the traveller perceives on the spot if that information requirement was clearly and explicitly stated in the contract and is reasonable, taking into account the circumstances of the case.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
Consequence of amendments tabled by Mr Philippe Juvin to article 11 (targeted maximum harmonisation). The current EC proposal questions the possibility left to Member States by the 1990 Directive to define who is liable (organiser/retailer) in case of a package. There is no objective reason justifying this change, which is not adapted to certain Member States' fragmented market structures with a large number of very small businesses. Besides, liability is a major selling point for retailers, even more in a context of economic crisis and increasing competition from online traders, and creates a close relationship with the consumer. It furthermore simplifies procedures for the consumer, faced with a single representative.

</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>369</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nora Berra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 12 – paragraph 3 – point b</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(b) le voyageur omet d'informer l'organisateur, dans un délai convenable, de toute non-conformité constatée sur place, si cette obligation d'information était clairement et expressément mentionnée dans le contrat et si elle est raisonnable eu égard aux circonstances de l'espèce.
	(b) le voyageur omet d'informer l'organisateur et/ou le détaillant, dans un délai convenable, de toute non-conformité constatée sur place, si cette obligation d'information était clairement et expressément mentionnée dans le contrat et si elle est raisonnable eu égard aux circonstances de l'espèce.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend><Amend>Amendment

<NumAm>370</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bernadette Vergnaud</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 12 – paragraph 4</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	4. Dans la mesure où des conventions internationales qui lient l'Union circonscrivent les conditions dans lesquelles un dédommagement est dû par un prestataire fournissant un service qui fait partie d'un forfait ou limitent l'étendue de ce dédommagement, les mêmes limites s'appliquent à l'organisateur. Dans le cas où des conventions internationales qui ne lient pas l'Union limitent le dédommagement à verser par un prestataire de services, les États membres peuvent limiter en conséquence le dédommagement à verser par l'organisateur. Dans les autres cas, le contrat peut limiter le dédommagement à verser par l'organisateur, pour autant que cette limitation ne s'applique pas aux préjudices corporels ni aux dommages causés intentionnellement ou par négligence grave et qu'elle ne représente pas moins de trois fois le prix total du forfait.
	4. En ce qui concerne les dommages autres que les préjudices corporels ou les décès résultant de l'inexécution ou de la mauvaise exécution du contrat, dans la mesure où des conventions internationales qui lient l'Union circonscrivent les conditions dans lesquelles un dédommagement est dû par un prestataire fournissant un service qui fait partie d'un forfait ou limitent l'étendue de ce dédommagement, les mêmes limites s'appliquent à l'organisateur. En dehors des préjudices coprporels ou des décès, dans le cas où des conventions internationales qui ne lient pas l'Union limitent le dédommagement à verser par un prestataire de services, les États membres peuvent limiter en conséquence le dédommagement à verser par l'organisateur. En ce qui concerne les dommages autres que les préjudices corporels ou les décès résultant de l'inexécution ou de la mauvaise exécution du contrat, les Etats membres peuvent permettre une limitation des compensations dans le contrat, à la condition qu'elle ne soit pas déraisonnable. Sans préjudice de cette limitation, le contrat ne peut prévoir la non-application des dispositions des paragraphes 1, 2, 3 et 4.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
Les compensation pour les dommages entraînant un préjudice corporel ou le décès ne devraient pas être limitées par les dispositions des conventions internationales ou des clauses contractuelles.

</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>371</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sergio Gaetano Cofferati</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 12 – paragraph 4</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	4. Insofar as international conventions binding the Union limit the extent of or the conditions under which compensation is to be paid by a provider carrying out a service which is part of a package, the same limitations shall apply to the organiser. Insofar as international conventions not binding the Union limit compensation to be paid by a service provider, Member States may limit compensation to be paid by the organiser accordingly. In other cases, the contract may limit compensation to be paid by the organiser as long as that limitation does not apply to personal injury and damage caused intentionally or with gross negligence and does not amount to less than three times the total price of the package.
	4. Insofar as international conventions binding the Union limit the extent of or the conditions under which compensation is to be paid by a provider carrying out a service which is part of a package, the same limitations shall apply to the organiser. Insofar as international conventions not binding the Union limit compensation to be paid by a service provider, Member States may limit compensation to be paid by the organiser accordingly.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend><Amend>Amendment

<NumAm>372</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hans-Peter Mayer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 12 – paragraph 4</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	4. Soweit der Umfang des Schadensersatzes oder die Bedingungen, unter denen ein Dienstleister, der eine Leistung erbringt, die Bestandteil einer Pauschalreise ist, Schadensersatz zu leisten hat, durch internationale für die Union verbindliche Übereinkommen beschränkt wird, gelten diese Beschränkungen auch für den Reiseveranstalter. Soweit der von einem Dienstleister zu leistende Schadensersatz durch internationale für die Union nicht verbindliche Übereinkommen beschränkt wird, können die Mitgliedstaaten den vom Reiseveranstalter zu leistenden Schadensersatz entsprechend beschränken. In anderen Fällen kann der vom Reiseveranstalter zu leistende Schadensersatz vertraglich beschränkt werden, sofern diese Beschränkung nicht für Personenschäden und vorsätzlich oder grob fahrlässig herbeigeführte Schäden gilt und nicht weniger beträgt als das Dreifache des Gesamtreisepreises.
	4. Soweit der Umfang des Schadensersatzes oder die Bedingungen, unter denen ein Dienstleister, der eine Leistung erbringt, die Bestandteil einer Pauschalreise ist, Schadensersatz zu leisten hat, durch internationale für die Union verbindliche Übereinkommen beschränkt wird, gelten diese Beschränkungen auch für den Reiseveranstalter. Soweit der von einem Dienstleister zu leistende Schadensersatz durch internationale für die Union nicht verbindliche Übereinkommen beschränkt wird, können die Mitgliedstaaten den vom Reiseveranstalter zu leistenden Schadensersatz entsprechend beschränken. In anderen Fällen kann der vom Reiseveranstalter zu leistende Schadensersatz vertraglich beschränkt werden, sofern diese Beschränkung nicht für Personenschäden oder vorsätzlich oder grob fahrlässig herbeigeführte Schäden gilt und nicht weniger beträgt als das Dreifache des Gesamtreisepreises.


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>373</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Philippe Juvin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 12 – paragraph 4</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	4. Insofar as international conventions binding the Union limit the extent of or the conditions under which compensation is to be paid by a provider carrying out a service which is part of a package, the same limitations shall apply to the organiser. Insofar as international conventions not binding the Union limit compensation to be paid by a service provider, Member States may limit compensation to be paid by the organiser accordingly. In other cases, the contract may limit compensation to be paid by the organiser as long as that limitation does not apply to personal injury and damage caused intentionally or with gross negligence and does not amount to less than three times the total price of the package.
	4. Insofar as international conventions binding the Union limit the extent of or the conditions under which compensation is to be paid by a provider carrying out a service which is part of a package, the same limitations shall apply to the organiser and/or the retailer. Insofar as international conventions not binding the Union limit compensation to be paid by a service provider, Member States may limit compensation to be paid by the organiser and/or the retailer accordingly. In other cases, the contract may limit compensation to be paid by the organiser and/or the retailer as long as that limitation does not apply to personal injury and damage caused intentionally or with gross negligence and does not amount to less than three times the total price of the package.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
Consequence of amendments tabled by Mr Philippe Juvin to article 11 (targeted maximum harmonisation). The current EC proposal questions the possibility left to Member States by the 1990 Directive to define who is liable (organiser/retailer) in case of a package. There is no objective reason justifying this change, which is not adapted to certain Member States' fragmented market structures with a large number of very small businesses. Besides, liability is a major selling point for retailers, even more in a context of economic crisis and increasing competition from online traders, and creates a close relationship with the consumer. It furthermore simplifies procedures for the consumer, faced with a single representative.

</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>374</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nora Berra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 12 – paragraph 4</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	4. Dans la mesure où des conventions internationales qui lient l'Union circonscrivent les conditions dans lesquelles un dédommagement est dû par un prestataire fournissant un service qui fait partie d'un forfait ou limitent l'étendue de ce dédommagement, les mêmes limites s'appliquent à l'organisateur. Dans le cas où des conventions internationales qui ne lient pas l'Union limitent le dédommagement à verser par un prestataire de services, les États membres peuvent limiter en conséquence le dédommagement à verser par l'organisateur. Dans les autres cas, le contrat peut limiter le dédommagement à verser par l'organisateur, pour autant que cette limitation ne s'applique pas aux préjudices corporels ni aux dommages causés intentionnellement ou par négligence grave et qu'elle ne représente pas moins de trois fois le prix total du forfait.
	4. Dans la mesure où des conventions internationales qui lient l'Union circonscrivent les conditions dans lesquelles un dédommagement est dû par un prestataire fournissant un service qui fait partie d'un forfait ou limitent l'étendue de ce dédommagement, les mêmes limites s'appliquent à l'organisateur et/ou le détaillant. Dans le cas où des conventions internationales qui ne lient pas l'Union limitent le dédommagement à verser par un prestataire de services, les États membres peuvent limiter en conséquence le dédommagement à verser par l'organisateur et/ou le détaillant. Dans les autres cas, le contrat peut limiter le dédommagement à verser par l'organisateur et/ou le détaillant, pour autant que cette limitation ne s'applique pas aux préjudices corporels ni aux dommages causés intentionnellement ou par négligence grave et qu'elle ne représente pas moins de trois fois le prix total du forfait.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>375</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ildikó Gáll-Pelcz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 12 – paragraph 6</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	6. The prescription period for introducing claims under this Article shall not be shorter than one year.
	6. The prescription period for introducing claims under this Article shall not be shorter than three year.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
The one-year prescription period provided for in Article 12(6) is too short: it should be at least three years, in order to safeguard consumers’ right to a legal remedy.
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>376</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Hedh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 12 – paragraph 6</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	6. Preskriptionstiden för att lämna in skadeståndskrav enligt denna artikel ska understiga ett år.
	6. Preskriptionstiden för att lämna in skadeståndskrav enligt denna artikel ska understiga tre år.


Or. <Original>{SV}sv</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>377</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Adam Bielan</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 12 – paragraph 6</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	6. Okres przedawnienia w przypadku wnoszenia roszczeń na podstawie niniejszego artykułu nie może być krótszy niż jeden rok.
	6. Okres przedawnienia w przypadku wnoszenia roszczeń na podstawie niniejszego artykułu nie może być krótszy niż jeden rok od dnia dotarcia podróżnego do miejsca powrotu.


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>378</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Małgorzata Handzlik, Róża Gräfin von Thun und Hohenstein</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 13 </Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	 Państwa członkowskie zapewniają, aby podróżny mógł kierować wiadomości, skargi lub roszczenia związane z realizacją imprezy turystycznej bezpośrednio do sprzedawcy detalicznego, za pośrednictwem którego podróż została nabyta. Sprzedawca detaliczny bez zbędnej zwłoki przekazuje te wiadomości, skargi lub roszczenia organizatorowi. Na potrzeby zachowania zgodności z terminami lub okresami przedawnienia, otrzymanie powiadomień przez sprzedawcę detalicznego uznaje się za otrzymanie przez organizatora.
	Państwa członkowskie zapewniają, aby podróżny mógł kierować wiadomości, skargi lub roszczenia związane z realizacją imprezy turystycznej bezpośrednio do sprzedawcy detalicznego, za pośrednictwem którego podróż została nabyta. Sprzedawca detaliczny bez zbędnej zwłoki przekazuje te wiadomości, skargi lub roszczenia organizatorowi. Jeżeli organizator turystyki nie ustosunkuje sie na piśmie do wiadomości, skargi lub roszczenia związanego z realizacją imprezy turystycznej, w terminie 30 dni od dnia ich otrzymania przez organizatora, uważa się, że uznał je za uzasadnione. Na potrzeby zachowania zgodności z terminami lub okresami przedawnienia, otrzymanie powiadomień przez sprzedawcę detalicznego uznaje się za otrzymanie przez organizatora.


Or. <Original>{PL}pl</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
Obecność takiego wymogu działa na organizatorów mobilizująco.

</Amend><Amend>Amendment

<NumAm>379</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sergio Gaetano Cofferati</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 14 – paragraph 1 – introductory part</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	Member States shall ensure that the organiser gives prompt assistance to the traveller in difficulty, in particular by:
	Member States shall ensure that the organiser of a package or the retailers facilitating the procurement of an assisted travel arrangement gives prompt assistance to the traveller in difficulty, in particular by:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>380</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma McClarkin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 14 – paragraph 1 – introductory part</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	Member States shall ensure that the organiser gives prompt assistance to the traveller in difficulty, in particular by:
	Member States shall ensure that the organiser has adequate insurance or means to give appropriate assistance to the traveller in difficulty, in particular by:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>381</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ildikó Gáll-Pelcz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 14 – paragraph 1 – introductory part</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	Member States shall ensure that the organiser gives prompt assistance to the traveller in difficulty, in particular by:
	Member States shall ensure that the organiser gives prompt assistance to the traveller in difficulty – including in the circumstance referred to in Article 11(5) – in particular by:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>382</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma McClarkin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 14 – paragraph 1 – point b</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(b) assisting the traveller in making distance communications and alternative travel arrangements.
	(b) assisting the traveller to make distance communications and helping the traveller to source alternative travel arrangements.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
It should be clarified that, where there is no lack of conformity with the package contract, the organiser’s liability is simply to assist in sourcing alternative travel arrangements not in providing or paying for them.

</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>383</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sergio Gaetano Cofferati</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 14 – paragraph 2</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	 The organiser shall be able to charge a reasonable fee for such assistance if the situation is caused by the traveller's negligence or intent.
	The organiser or the retailer shall be able to charge a reasonable fee for such assistance if the situation is caused by the traveller's negligence or intent. The fee shall not in any case overcome the actual costs substained by the organiser or the retailer.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend><Amend>Amendment

<NumAm>384</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jorgo Chatzimarkakis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 15 – paragraph 1</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	1. Member States shall ensure that organisers and retailers facilitating the procurement of assisted travel arrangements established in their territory obtain a security for the effective and prompt refund of all payments made by travellers and, insofar as carriage of passengers is included, for the travellers' effective and prompt repatriation in the event of insolvency.
	1. Member States shall ensure that organisers established in their territory obtain a security for the effective and prompt refund of all payments made by travellers and, insofar as carriage of passengers is included, for the travellers' effective and prompt repatriation in the event of insolvency. Retailers are not required to refund amounts paid directly to third parties. It is, however, up to the retailers to state the above in their terms and conditions clearly.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>385</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matteo Salvini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 15 – paragraph 1</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	1. Member States shall ensure that organisers and retailers facilitating the procurement of assisted travel arrangements established in their territory obtain a security for the effective and prompt refund of all payments made by travellers and, insofar as carriage of passengers is included, for the travellers' effective and prompt repatriation in the event of insolvency.
	1. Member States shall ensure that organisers established in their territory obtain a security for the effective and prompt refund of all payments made by travellers and, insofar as carriage of passengers is included, for the travellers' effective and prompt repatriation in the event of insolvency.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
Obligations placed on the trader are disproportionate and would significantly reduce traders’ incentive to offer attractive solutions. Consumers would be penalised, with less choice and flexibility, and limited access to offers.It is important to note that in many cases, the insolvency protection clause will not be enforceable: if the customer cannot be identified, it will be impossible for retailers to identify consumers who have purchased services using links provided on their website.

</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>386</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catherine Stihler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 15 – paragraph 1</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	1. Member States shall ensure that organisers and retailers facilitating the procurement of assisted travel arrangements established in their territory obtain a security for the effective and prompt refund of all payments made by travellers and, insofar as carriage of passengers is included, for the travellers' effective and prompt repatriation in the event of insolvency.
	1. Member States shall ensure that organisers of packages and retailers facilitating the procurement of assisted travel arrangements obtain security for the effective and prompt refund of all payments made by travellers and, insofar as carriage of passengers is included, for the travellers' effective and prompt repatriation in the event of the insolvency of the organiser, of the retailer or any of the assisted travel arrangement service providers.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
The article as currently drafted ay encourage businesses to offshore or establish in a territory where less effective insolvency regime is applied to the detriment of citizens.  This also ensures that insolvency applies to package organisers and not just to linked/assisted travel.

</Amend><Amend>Amendment

<NumAm>387</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma McClarkin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 15 – paragraph 1</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	1. Member States shall ensure that organisers and retailers facilitating the procurement of assisted travel arrangements established in their territory obtain a security for the effective and prompt refund of all payments made by travellers and, insofar as carriage of passengers is included, for the travellers' effective and prompt repatriation in the event of insolvency.
	1. Member States shall ensure that organisers of packages and retailers facilitating the procurement of linked travel arrangements obtain security for the effective and prompt refund of all payments made by travellers and, insofar as carriage of passengers is included, for the travellers' effective and prompt repatriation in the event of the insolvency of the organiser, of the retailer or of any of the linked travel arrangement service providers


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>388</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Hedh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 15 – paragraph 1</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	1. Medlemsstaterna ska se till att arrangörer och återförsäljare som underlättar anskaffandet av assisterade researrangemang och som är etablerade på deras territorium erhåller en säkerhet för effektiv och snabb återbetalning av alla betalningar som gjorts av resenärer och, i den mån som transport av resenärer inbegrips, för en effektiv och snabb hemtransport av resenärerna i händelse av obestånd.
	1. Medlemsstaterna ska se till att arrangörer och återförsäljare som underlättar anskaffandet av paketresor samt assisterade researrangemang och som är etablerade på deras territorium erhåller en säkerhet för effektiv och snabb återbetalning av alla betalningar som gjorts av resenärer och, i den mån som transport av resenärer inbegrips, för en effektiv och snabb hemtransport av resenärerna i händelse av obestånd.


Or. <Original>{SV}sv</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>389</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Philippe Juvin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 15 – paragraph 1</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	1. Member States shall ensure that organisers and retailers facilitating the procurement of assisted travel arrangements established in their territory obtain a security for the effective and prompt refund of all payments made by travellers and, insofar as carriage of passengers is included, for the travellers' effective and prompt repatriation in the event of insolvency.
	1. Member States shall ensure that organisers and/or retailers in case of a package and retailers facilitating the procurement of assisted travel arrangements established in their territory obtain a security for the effective and prompt refund of all payments made by travellers and, insofar as carriage of passengers is included, for the travellers' effective and prompt repatriation in the event of insolvency.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
The current EC proposal questions the possibility left to Member States by the 1990 Directive to define who is liable (organiser/retailer) in case of a package. There is no objective reason justifying this change, which is not adapted to certain Member States' fragmented market structures with a large number of very small businesses. Besides, liability is a major selling point for retailers, even more in a context of economic crisis and increasing competition from online traders, and creates a close relationship with the consumer. It furthermore simplifies procedures for the consumer, faced with a single representative.

</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>390</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sergio Gaetano Cofferati</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 15 – paragraph 1</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	1. Member States shall ensure that organisers and retailers facilitating the procurement of assisted travel arrangements established in their territory obtain a security for the effective and prompt refund of all payments made by travellers and, insofar as carriage of passengers is included, for the travellers' effective and prompt repatriation in the event of insolvency.
	1. Member States shall ensure that organisers of packages and retailers facilitating the procurement of assisted travel arrangements established in their territory obtain a security for the effective and prompt refund of all payments made by travellers and, insofar as carriage of passengers is included, for the travellers' effective and prompt repatriation in the event of insolvency.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>391</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matteo Salvini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 15 – paragraph 2</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	2. The insolvency protection referred to in paragraph 1 shall take into account the actual financial risk of the relevant trader's activities. It shall benefit travellers regardless of their place of residence, the place of departure or where the package or assisted travel arrangement is sold.
	2. The insolvency protection referred to in paragraph 1 shall take into account the actual financial risk of the relevant trader's activities. It shall benefit travellers regardless of their place of residence, the place of departure or where the package is sold.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
Obligations placed on the trader are disproportionate and would significantly reduce traders’ incentive to offer attractive solutions. Consumers would be penalised, with less choice and flexibility, and limited access to offers.It is important to note that in many cases, the insolvency protection clause will not be enforceable: if the customer cannot be identified, it will be impossible for retailers to identify consumers who have purchased services using links provided on their website.

</Amend><Amend>Amendment

<NumAm>392</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jorgo Chatzimarkakis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 15 – paragraph 2</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	2. The insolvency protection referred to in paragraph 1 shall take into account the actual financial risk of the relevant trader's activities. It shall benefit travellers regardless of their place of residence, the place of departure or where the package or assisted travel arrangement is sold.
	2. The insolvency protection referred to in paragraph 1 shall take into account the actual financial risk of the relevant trader's activities. It shall benefit travellers regardless of their place of residence, the place of departure or where the package is sold.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>393</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma McClarkin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 15 – paragraph 2 a (new)</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	
	2a. The insolvency protection referred to in paragraph 1 shall be adequate to meet the requirements of this Directive provided it is effective in all reasonably foreseeable circumstances.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
Insolvency protection should be adequate and not over-guaranty to meet open ended requirements, the costs of which could be passed on to the consumer.

</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>394</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma McClarkin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 15 – paragraph 2 b (new)</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	
	2b. Where appropriate, the insolvency protection referred to in paragraph 1 may provide for the fulfilment of contracts forming packages or linked travel arrangements, rather than a refund of payments.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend><Amend>Amendment

<NumAm>395</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matteo Salvini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 16 – paragraph 1</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	1. Member States shall recognise as meeting the requirements of their national rules transposing Article 15 any insolvency protection obtained by an organiser or a retailer facilitating the procurement of assisted travel arrangements under the rules of its Member State of establishment transposing Article 15.
	1. Member States shall recognise as meeting the requirements of their national rules transposing Article 15 any insolvency protection obtained by an organiser under the rules of its Member State of establishment transposing Article 15.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
The scope of the Package Travel Directive should be limited to combinations of travel services which constitute a package. The introduction of the new concept of ‘assisted travel arrangement’ in this Directive could have detrimental effects on consumers and businesses, by creating legal uncertainty and confusion amongst both consumers and travel service providers alike.

</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>396</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jorgo Chatzimarkakis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 16 – paragraph 1</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	1. Member States shall recognise as meeting the requirements of their national rules transposing Article 15 any insolvency protection obtained by an organiser or a retailer facilitating the procurement of assisted travel arrangements under the rules of its Member State of establishment transposing Article 15.
	1. Member States shall recognise as meeting the requirements of their national rules transposing Article 15 any insolvency protection obtained by an organiser under the rules of its Member State of establishment transposing Article 15.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>397</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivo Belet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 16 – paragraph 1</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	1. De lidstaten gaan ervan uit dat de bescherming die door organisatoren of doorverkopers die de aankoop van geassisteerde reisarrangementen faciliteren, wordt geboden op grond van de regels in hun lidstaat van vestiging ter omzetting van artikel 15 voldoet aan de vereisten van hun eigen nationale regels ter omzetting van artikel 15.
	1. De lidstaten gaan ervan uit dat de bescherming die door organisatoren of doorverkopers die de aankoop van geassisteerde reisarrangementen faciliteren, wordt geboden op grond van de regels in hun lidstaat van vestiging ter omzetting van artikel 15 voldoet aan de vereisten van hun eigen regels ter omzetting van artikel 15.


Or. <Original>{NL}nl</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
Deze richtlijn wordt door de lidstaten op verschillende bestuurlijke niveau's omgezet, naargelang de staatsstructuur

</Amend><Amend>Amendment

<NumAm>398</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Philippe Juvin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 16 – paragraph 1</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	1. Member States shall recognise as meeting the requirements of their national rules transposing Article 15 any insolvency protection obtained by an organiser or a retailer facilitating the procurement of assisted travel arrangements under the rules of its Member State of establishment transposing Article 15.
	1. Member States shall recognise as meeting the requirements of their national rules transposing Article 15 any insolvency protection obtained by an organiser and/or a retailer in case of a package, or a retailer facilitating the procurement of assisted travel arrangements, under the rules of its Member State of establishment transposing Article 15.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
The current EC proposal questions the possibility left to Member States by the 1990 Directive to define who is liable (organiser/retailer) in case of a package. There is no objective reason justifying this change, which is not adapted to certain Member States' fragmented market structures with a large number of very small businesses. Besides, liability is a major selling point for retailers, even more in a context of economic crisis and increasing competition from online traders, and creates a close relationship with the consumer. It furthermore simplifies procedures for the consumer, faced with a single representative.

</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>399</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matteo Salvini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 16 – paragraph 1 a (new)</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	
	1a. The Commission should draw up a consistent formula for bonding across the Member States in order to ensure uniformity and to avoid security shopping across the Union. Stakeholders should be consulted as regards how such a formula is calculated.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
Applying a consistent formula for bonding across the Member States would ensure uniformity and avoid security shopping across the EU. Stakeholders should be consulted as regards how such a formula may be calculated.

</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>400</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matteo Salvini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 16 – paragraph 2</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	2. Member States shall designate central contact points to facilitate the administrative cooperation and supervision of organisers and retailers facilitating the procurement of assisted travel arrangements operating in different Member States. They shall notify the contact details of these contact points to all other Member States and the Commission.
	2. Member States shall designate central contact points to facilitate the administrative cooperation and supervision of organisers operating in different Member States. They shall notify the contact details of these contact points to all other Member States and the Commission.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
The scope of the Package Travel Directive should be limited to combinations of travel services which constitute a package. The introduction of the new concept of ‘assisted travel arrangement’ in this Directive could have detrimental effects on consumers and businesses, by creating legal uncertainty and confusion amongst both consumers and travel service providers alike.

</Amend><Amend>Amendment

<NumAm>401</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jorgo Chatzimarkakis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 16 – paragraph 2</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	2. Member States shall designate central contact points to facilitate the administrative cooperation and supervision of organisers and retailers facilitating the procurement of assisted travel arrangements operating in different Member States. They shall notify the contact details of these contact points to all other Member States and the Commission.
	2. Member States shall designate central contact points to facilitate the administrative cooperation and supervision of organisers operating in different Member States. They shall notify the contact details of these contact points to all other Member States and the Commission.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>402</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Philippe Juvin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 16 – paragraph 2</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	2. Member States shall designate central contact points to facilitate the administrative cooperation and supervision of organisers and retailers facilitating the procurement of assisted travel arrangements operating in different Member States. They shall notify the contact details of these contact points to all other Member States and the Commission.
	2. Member States shall designate central contact points to facilitate the administrative cooperation and supervision of organisers and/or retailers in the case of a package and retailers facilitating the procurement of assisted travel arrangements operating in different Member States. They shall notify the contact details of these contact points to all other Member States and the Commission.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
The current EC proposal questions the possibility left to Member States by the 1990 Directive to define who is liable (organiser/retailer) in case of a package. There is no objective reason justifying this change, which is not adapted to certain Member States' fragmented market structures with a large number of very small businesses. Besides, liability is a major selling point for retailers, even more in a context of economic crisis and increasing competition from online traders, and creates a close relationship with the consumer. It furthermore simplifies procedures for the consumer, faced with a single representative.

</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>403</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matteo Salvini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 16 – paragraph 3</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	3. The central contact points shall make available to each other all necessary information on their national insolvency protection schemes and the identity of the body or bodies providing insolvency protection for a particular trader established in their territory. They shall grant each other access to any inventory listing organisers and retailers facilitating the procurement of assisted travel arrangements which are in compliance with their insolvency protection obligations.
	3. The central contact points shall make available to each other all necessary information on their national insolvency protection schemes and the identity of the body or bodies providing insolvency protection for a particular trader established in their territory. They shall grant each other access to any inventory listing organisers which are in compliance with their insolvency protection obligations.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
The scope of the Package Travel Directive should be limited to combinations of travel services which constitute a package. The introduction of the new concept of ‘assisted travel arrangement’ in this Directive could have detrimental effects on consumers and businesses, by creating legal uncertainty and confusion amongst both consumers and travel service providers alike.

</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>404</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jorgo Chatzimarkakis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 16 – paragraph 3</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	3. The central contact points shall make available to each other all necessary information on their national insolvency protection schemes and the identity of the body or bodies providing insolvency protection for a particular trader established in their territory. They shall grant each other access to any inventory listing organisers and retailers facilitating the procurement of assisted travel arrangements which are in compliance with their insolvency protection obligations.
	3. The central contact points shall make available to each other all necessary information on their national insolvency protection schemes and the identity of the body or bodies providing insolvency protection for a particular trader established in their territory. They shall grant each other access to any inventory listing organisers which are in compliance with their insolvency protection obligations.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>405</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivo Belet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 16 – paragraph 3</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	3. De centrale contactpunten stellen onderling alle nodige informatie beschikbaar over hun nationale regelingen voor bescherming bij insolventie en de instantie of instanties die bescherming bij insolventie bieden voor een bepaalde handelaar die op hun grondgebied is gevestigd. Zij bieden elkaar toegang tot alle overzichten van organisatoren en doorverkopers die de aankoop van geassisteerde reisarrangementen faciliteren die voldoen aan hun verplichtingen op het gebied van bescherming bij insolventie.
	3. De centrale contactpunten stellen onderling alle nodige informatie beschikbaar over hun regelingen voor bescherming bij insolventie en de instantie of instanties die bescherming bij insolventie bieden voor een bepaalde handelaar die op hun grondgebied is gevestigd. Zij bieden elkaar toegang tot alle overzichten van organisatoren en doorverkopers die de aankoop van geassisteerde reisarrangementen faciliteren die voldoen aan hun verplichtingen op het gebied van bescherming bij insolventie.


Or. <Original>{NL}nl</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
Deze richtlijn wordt door de lidstaten op verschillende bestuurlijke niveau's omgezet, naargelang de staatsstructuur

</Amend><Amend>Amendment

<NumAm>406</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Philippe Juvin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 16 – paragraph 3</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	3. The central contact points shall make available to each other all necessary information on their national insolvency protection schemes and the identity of the body or bodies providing insolvency protection for a particular trader established in their territory. They shall grant each other access to any inventory listing organisers and retailers facilitating the procurement of assisted travel arrangements which are in compliance with their insolvency protection obligations.
	3. The central contact points shall make available to each other all necessary information on their national insolvency protection schemes and the identity of the body or bodies providing insolvency protection for a particular trader established in their territory. They shall grant each other access to any inventory listing organisers and/or retailers in case of a package, and retailers facilitating the procurement of assisted travel arrangements which are in compliance with their insolvency protection obligations.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
The current EC proposal questions the possibility left to Member States by the 1990 Directive to define who is liable (organiser/retailer) in case of a package. There is no objective reason justifying this change, which is not adapted to certain Member States' fragmented market structures with a large number of very small businesses. Besides, liability is a major selling point for retailers, even more in a context of economic crisis and increasing competition from online traders, and creates a close relationship with the consumer. It furthermore simplifies procedures for the consumer, faced with a single representative.

</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>407</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matteo Salvini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 16 – paragraph 4</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	4. If a Member State has doubts about the insolvency protection of an organiser or of a retailer facilitating the procurement of assisted travel arrangements which is established in a different Member State and is operating on its territory, it shall seek clarification from the Member State of establishment. Member States shall respond to requests from other Member States at the latest within 15 working days of receiving them.
	4. If a Member State has doubts about the insolvency protection of an organiser which is established in a different Member State and is operating on its territory, it shall seek clarification from the Member State of establishment. Member States shall respond to requests from other Member States at the latest within 15 working days of receiving them.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
The scope of the Package Travel Directive should be limited to combinations of travel services which constitute a package. The introduction of the new concept of ‘assisted travel arrangement’ in this Directive could have detrimental effects on consumers and businesses, by creating legal uncertainty and confusion amongst both consumers and travel service providers alike.

</Amend><Amend>Amendment

<NumAm>408</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jorgo Chatzimarkakis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 16 – paragraph 4</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	4. If a Member State has doubts about the insolvency protection of an organiser or of a retailer facilitating the procurement of assisted travel arrangements which is established in a different Member State and is operating on its territory, it shall seek clarification from the Member State of establishment. Member States shall respond to requests from other Member States at the latest within 15 working days of receiving them.
	4. If a Member State has doubts about the insolvency protection of an organiser which is established in a different Member State and is operating on its territory, it shall seek clarification from the Member State of establishment. Member States shall respond to requests from other Member States at the latest within 15 working days of receiving them.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>409</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Philippe Juvin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 16 – paragraph 4</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	4. If a Member State has doubts about the insolvency protection of an organiser or of a retailer facilitating the procurement of assisted travel arrangements which is established in a different Member State and is operating on its territory, it shall seek clarification from the Member State of establishment. Member States shall respond to requests from other Member States at the latest within 15 working days of receiving them.
	4. If a Member State has doubts about the insolvency protection of an organiser and/or a retailer in case of a package, or of a retailer facilitating the procurement of assisted travel arrangements, which is established in a different Member State and is operating on its territory, it shall seek clarification from the Member State of establishment. Member States shall respond to requests from other Member States at the latest within 15 working days of receiving them.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
The current EC proposal questions the possibility left to Member States by the 1990 Directive to define who is liable (organiser/retailer) in case of a package. There is no objective reason justifying this change, which is not adapted to certain Member States' fragmented market structures with a large number of very small businesses. Besides, liability is a major selling point for retailers, even more in a context of economic crisis and increasing competition from online traders, and creates a close relationship with the consumer. It furthermore simplifies procedures for the consumer, faced with a single representative.

</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>410</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matteo Salvini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 17</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	 Article 17
	deleted

	Information requirements for assisted travel arrangements
	

	Member States shall ensure that, before the traveller is bound by any contract or any corresponding offer for assisted travel arrangements, the trader facilitating the procurement of assisted travel arrangements shall state in a clear and prominent manner:
	

	(a) that each service provider will be solely responsible for the correct contractual performance of its service; and
	

	(b) that the traveller will not benefit from any of the rights granted by this Directive exclusively to package travellers, but will benefit from the right to a refund of pre-payments and, insofar as carriage of passengers is included, to repatriation in case the retailer itself or any of the service providers becomes insolvent.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
The reference to ‘assisted travel arrangements’ should be removed from the Directive in order to allow consumers to fully benefit from travel service providers’ initiatives. This would be in line with the EU objective of seamless mobility. It should also be noted that enforcement of the provisions listed in this article will be impossible in cases where the traveller who has used web links to access two services for a given trip has done so without identifying himself.

</Amend><Amend>Amendment

<NumAm>411</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jorgo Chatzimarkakis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 17</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	 Article 17
	deleted

	Information requirements for assisted travel arrangements
	

	Member States shall ensure that, before the traveller is bound by any contract or any corresponding offer for assisted travel arrangements, the trader facilitating the procurement of assisted travel arrangements shall state in a clear and prominent manner:
	

	(a) that each service provider will be solely responsible for the correct contractual performance of its service; and
	

	(b) that the traveller will not benefit from any of the rights granted by this Directive exclusively to package travellers, but will benefit from the right to a refund of pre-payments and, insofar as carriage of passengers is included, to repatriation in case the retailer itself or any of the service providers becomes insolvent.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>412</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sergio Gaetano Cofferati</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 17 – paragraph 1 – introductory part</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	 Member States shall ensure that, before the traveller is bound by any contract or any corresponding offer for assisted travel arrangements, the trader facilitating the procurement of assisted travel arrangements shall state in a clear and prominent manner:
	Member States shall ensure that, before the traveller is bound by any contract or any corresponding offer for assisted travel arrangements, the trader facilitating the procurement of assisted travel arrangements shall state in a clear and prominent manner on a durable medium:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>413</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sergio Gaetano Cofferati</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 17 – paragraph 1 – point b</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	(b) that the traveller will not benefit from any of the rights granted by this Directive exclusively to package travellers, but will benefit from the right to a refund of pre-payments and, insofar as carriage of passengers is included, to repatriation in case the retailer itself or any of the service providers becomes insolvent.
	(b) that the traveller will not benefit from any of the rights granted by this Directive exclusively to package travellers, but will benefit from the right to a refund of pre-payments, assistance in cases of difficulty and, insofar as carriage of passengers is included, to repatriation in case the retailer itself or any of the service providers becomes insolvent.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>414</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Monika Hohlmeier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 17 – paragraph 1 – point b a (new)</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	
	ba) der Reisende ein Anspruch auf eine vollständige Rechnung hat, die alle Kosten der Reiseleistung in transparenter Form enthält, insbesondere Kosten für Umbuchung, Stornierung oder sonstiger Abänderung der Reiseleistungen; diese Rechnung soll dem Reisenden spätestens bei Reiseantritt zur Verfügung stehen;


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>415</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bernadette Vergnaud</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 17 – paragraph 1 – point b a (new)</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	
	b bis) que le consommateur bénéficie néanmoins des droits accordés en vertu de la directive 2011/83/UE, sauf exception prévue dans la présente directive.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
Il convient de clarifier l'articulation avec la directive "droits des consommateurs", qui reste d'application au moins partiellement notamment pour certaines prestations de voyages réservées hors forfait ou pour des contrats de transport.

</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>416</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Monika Hohlmeier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 17 – paragraph 1 – point b b (new)</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	
	bb) die gebuchte Buchungsklasse inklusive eventueller Unterbuchungsklasse in einer transparenten und klar erkennbaren Form sowie deren Verfügbarkeit, Kosten und Bedingungen bei Umbuchung, Stornierung oder sonstiger Abänderung;


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>417</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Monika Hohlmeier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 17 – paragraph 1 – point b c (new)</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	
	bc) die Verfügbaren Kontingente in einer bestimmten Buchungsklasse inklusive eventuell entstehender Kosten im Falle eines Wechsels in eine andere Buchungsklasse beziehungsweise Unterbuchungsklasse;


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>418</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sergio Gaetano Cofferati</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 17 – paragraph 1 a (new)</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	
	In case paragraph 1, point b of this Article is not complied with, the traveller shall enjoy all the guarantees and the rights ensured under travel packages in this Directive.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>419</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Philippe Juvin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 17 a (new)</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	
	Article 17a

	
	Information of the retailer regarding additional travel services booked in the framework of assisted travel arrangements through linked online booking processes

	
	Traders providing additional travel services in the framework of assisted travel arrangements as defined in Article 3, paragraph 5, point b shall ensure that the retailer concerned is properly informed of the confirmed booking of additional travel services, which consequently constitute with the first travel service booked an assisted travel arrangement, thereby triggering the liability and obligations of the retailer incumbent on it under this Directive.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
The current proposal does not foresee an obligation of information from traders providing additional travel services in the framework of an ATA via linked online booking processes (article 3.5 (b)) to the retailer regarding the additional services booked. The retailer needs nonetheless to know if additional services have been booked further to the e-targeting of the traveller, and if so which ones, to determine whether if the combination falls under the scope of this Directive as ATA. Indeed, if it is the case, this will trigger the liability provisions and other obligations of the retailer provided by this Directive.

</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>420</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hans-Peter Mayer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 17 a (new)</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	
	Article 17a

	
	Traders facilitating the procurement of linked travel arrangements online shall not hide or provide in an unclear, unintelligible, ambiguous or untimely manner the option of not booking any further services or ancillary services. Such option shall always be pre-selected by default.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>421</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hans-Peter Mayer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article -18 (new)</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	
	Article -18

	
	Unterlassen der Information

	
	Wenn das Widerrufsrecht existiert, der Reisende jedoch nicht darüber informiert wurde, darf er ohne jegliche Kosten bis zu 24 Stunden vor Reiseantritt vom Vertrag zurücktreten.


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>422</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sergio Gaetano Cofferati, Marc Tarabella</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 18 a (new)</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	
	Article 18a

	
	Visible indicator

	
	Any travel package's contract or precontractual information shall contain in a clear and prominent manner and in a very visible position a visual green indicator, standardised at European level, that identifies the contract as a package.

	
	Member States shall ensure that the trader facilitating the procurement of linked travel arrangements shows in a clear and prominent manner and in a very visible position, before the traveller is bound by any contract or any corresponding offer for assisted travel arrangement and while giving the information referred to in Article 17, a visual yellow indicator, standardised at European level, that identifies the contract as part of a linked travel arrangement.

	
	The Commission shall be empowered to adopt technical standards in accordance with Article 18(b) to define these visual indicators, after having conducted due consumer testing in order to select the most appropriate measures for consumers.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>423</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sergio Gaetano Cofferati, Marc Tarabella</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 18 b (new)</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	
	Article 18b

	
	Technical standards

	
	1. The power to adopt technical standards is conferred on the Commission subject to the conditions laid down in this Article.

	
	2. The power to adopt technical standards referred to in Article 18(a) shall be conferred on the Commission for a period of [1 year] from the entry into force of this Regulation.

	
	3. The delegation of powers referred to in Article18(a) may be revoked at any time by the European Parliament or by the Council. A decision of revocation shall put an end to the delegation of the power specified in that decision. It shall take effect the day following the publication of the decision in the Official Journal of the European Union or at a later date specified therein. It shall not affect the validity of any technical standards already in force.

	
	4. As soon as it adopts technical standards, the Commission shall notify it simultaneously to the European Parliament and to the Council.

	
	5. A technical standard adopted pursuant to Article 18(a) shall enter into force only if no objection has been expressed either by the European Parliament or the Council within a period of 2 months of notification of that act to the European Parliament and the Council or if, before the expiry of that period, the European Parliament and the Council have both informed the Commission that they will not object. That period shall be extended by [2 months] at the initiative of the European Parliament or the Council.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend><Amend>Amendment

<NumAm>424</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hans-Peter Mayer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 19 </Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	 Die Mitgliedstaaten stellen sicher, dass ein Reisevermittler, der sich bereit erklärt hat, die Buchung einer Pauschal- oder Bausteinreise zu veranlassen, oder der bei der Buchung solcher Reiseleistungen behilflich ist, für Fehler während des Buchungsvorgangs haftet, es sei denn, diese Fehler sind dem Reisenden oder unvermeidbaren, außergewöhnlichen Umständen zuzurechnen.
	Die Mitgliedstaaten stellen sicher, dass ein Reisevermittler, der sich bereit erklärt hat, die Buchung einer Pauschal- oder Bausteinreise zu veranlassen, oder der bei der Buchung solcher Reiseleistungen behilflich ist, haftet, wenn er die vom Reiseveranstalter gemäß Artikel 4 Absatz I zur Verfügung gestellten Informationen nicht oder nicht vollständig übermittelt oder ihm Fehler bei der Buchung unterlaufen. Ein Reisevermittler haftet nicht, wenn Buchungsfehler dem Reisenden oder unvermeidbaren, außergewöhnlichen Umständen zuzurechnen sind.


Or. <Original>{DE}de</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
Dieser Änderungsantrag steht im Kontext mit dem zur Änderung des Artikel 4.

</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>425</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matteo Salvini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 19 </Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	 Member States shall ensure that a retailer who has agreed to arrange the booking of a package or assisted travel arrangements or who facilitates the booking of such services shall be liable for any errors occurring in the booking process, unless such errors are attributable to the traveller or to unavoidable and extraordinary circumstances.
	Member States shall ensure that a retailer who has agreed to arrange the booking of a package shall be liable for any errors occurring in the booking process, unless such errors are attributable to the traveller or to unavoidable and extraordinary circumstances.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
A ‘facilitator’ who merely provides a link to another provider’s website should not be held responsible for the booking process on this second website, over which he will most likely not have any control.Service providers who facilitate the purchase of additional travel services by providing links to third party’s websites should therefore not be held liable for booking errors, since they merely act as facilitators, and not organisers or retailers.

</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>426</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sergio Gaetano Cofferati, Marc Tarabella</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 19 </Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	 Member States shall ensure that a retailer who has agreed to arrange the booking of a package or assisted travel arrangements or who facilitates the booking of such services shall be liable for any errors occurring in the booking process, unless such errors are attributable to the traveller or to unavoidable and extraordinary circumstances.
	Member States shall ensure that a retailer who has agreed to arrange the booking of a package or assisted travel arrangements or who facilitates the booking of such services shall be liable for any errors occurring in the booking process, unless such errors are attributable to the traveller. In this case the burden of proof shall rest on the retailer, who shall demonstrate the traveller's error.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>427</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Hedh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 19 </Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	 Medlemsstaterna ska se till att en återförsäljare som har tagit på sig att sköta bokningen av ett resepaket eller assisterade researrangemang eller som underlättar bokningen av sådana tjänster ska vara ansvarig för eventuella fel som kan inträffa under bokningsprocessen, såvida inte sådana fel kan tillskrivas resenären eller oundvikliga och extraordinära omständigheter.
	Medlemsstaterna ska se till att en återförsäljare som har tagit på sig att sköta bokningen av ett resepaket eller assisterade researrangemang eller som underlättar bokningen av sådana tjänster ska vara ansvarig för eventuella fel som kan inträffa under bokningsprocessen, såvida inte sådana fel kan tillskrivas resenären. Resenären ska ha rätt att ändra en bokning där eventuella fel uppstått inom 48 timmar efter genomförandet av bokningen.


Or. <Original>{SV}sv</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>428</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Philippe Juvin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 19 </Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	 Member States shall ensure that a retailer who has agreed to arrange the booking of a package or assisted travel arrangements or who facilitates the booking of such services shall be liable for any errors occurring in the booking process, unless such errors are attributable to the traveller or to unavoidable and extraordinary circumstances.
	Member States shall ensure that an organiser who arranges the booking of a package, or a retailer who has agreed to arrange the booking of a package or assisted travel arrangements or who facilitates the booking of such services, shall be liable for any errors occurring in the booking process in case they are actually involved in the booking process, unless such errors are attributable to the traveller or to unavoidable and extraordinary circumstances. In the context of an assisted travel arrangement based on the procurement of additional travel services from another trader in a targeted manner through linked online booking processes as referred to in article 3 (5) (b), the retailer shall not be liable for booking errors resulting from errors committed by that trader. In this case, Member States shall ensure that the trader providing the additional travel services shall be liable for the errors occuring in the booking process of such services.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
Retailers should only be responsible for booking errors when they actually take part in the booking process. If, in the case of an ATA using linked online booking processes based on the transfer between traders of targeted information including travel destination and travel period (see amendment on article 3.5(b)), the trader providing the additional services makes booking mistakes, the latter should be the one liable for the booking errors, and not the retailer who had no control over the booking of additional services.

</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>429</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Philippe Juvin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 19 </Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	 Les États membres veillent à ce qu'un détaillant qui a accepté d'organiser la réservation d'un forfait ou de prestations de voyage assistées ou qui facilite la réservation de tels services soit responsable de toute erreur survenant au cours de la procédure de réservation, sauf si l'erreur est imputable au voyageur ou causée par des circonstances exceptionnelles et inévitables.
	Les États membres veillent à ce qu'un détaillant qui a accepté d'organiser la réservation d'un forfait ou de prestations de voyage assistées ou qui facilite la réservation de tels services soit responsable de toute erreur survenant au cours de la procédure de réservation, sauf si l'erreur est imputable au voyageur ou causée par des circonstances extraordinaires et inévitables.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
Cet amendement concerne la version française. Nécessité d'aligner les termes avec ceux utilisés dans le Règlement (CE) n°261/2004 (droits des passagers en cas de refus d'embarquement et d'annulation ou de retard important d'un vol) qui se réfère à des "circonstances extraordinaires" (en anglais "extraordinary circumstances").

</Amend><Amend>Amendment

<NumAm>430</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hans-Peter Mayer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 20 </Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	In cases where an organiser or, in accordance with Articles 15 or 18, a retailer pays compensation, grants price reduction or meets the other obligations incumbent on it under this Directive, no provision of this Directive or of national law may be interpreted as restricting its right to seek redress from any third parties which contributed to the event triggering compensation, price reduction or other obligations.
	1. In cases where an organiser or, in accordance with Articles 15 or 18, a retailer pays compensation, grants price reduction or meets the other obligations incumbent on him or her under this Directive, Member States shall ensure that the organiser or retailer has the right to seek redress from any third parties which contributed to the event triggering compensation, price reduction or other obligation.

	
	2. The right to seek redress referred to in paragraph 1 shall also include the right of organisers and retailers to seek redress from travel services providers where an organiser or retailer is obliged to pay a compensation to a traveller under this Directive and the traveller at the same time has a right to compensation under other applicable Union law, including but not restricted to Regulation 261/2004 and Regulation 1371/2007. That right to seek redress may not be restricted in a contract.

	
	3. Member States shall ensure that any restrictions on the right to seek redress referred to in paragraph 1 are reasonable and proportionate, in accordance with the applicable national law.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
The article is unclear as to whether it recognises a right to redress for organisers or not. It may then be interpreted in 2 different ways. On the one hand the provision could be read as implying the recognition of such right, the details of which are left for national law. On the other hand, the provision could also be read as simply safeguarding the choice made at the national level to determine if and to what extent there is such right. This amendment clarifies that this right:
-
Shall exist for organisers in national law
-
Exists where a traveller may also claim compensation under other EU law.

</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>431</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Philippe Juvin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 20 </Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	 In cases where an organiser or, in accordance with Articles 15 or 18, a retailer pays compensation, grants price reduction or meets the other obligations incumbent on it under this Directive, no provision of this Directive or of national law may be interpreted as restricting its right to seek redress from any third parties which contributed to the event triggering compensation, price reduction or other obligations.
	In cases where an organiser or, in accordance with Articles 11, 12, 15 or 18, a retailer pays compensation, grants price reduction or meets the other obligations incumbent on it under this Directive, Member States shall ensure that it has a right to seek redress from any third parties which contributed to the event triggering compensation, price reduction or other obligations.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
Although the current proposal is dedicated to B2C relations, it is nonetheless essential to underline that packages/assisted travel arrangements can be impacted by events/decisions triggered by third parties (eg. bankruptcy of an air carrier, cancellation of flights, etc.). The revision of the 1990 Directive should be the opportunity to reinforce this aspect of B2B relations and oblige Member States to include appropriate and accessible means of redress for the organiser and the retailer concerned against third parties. The addition to articles 11 and 12 reflects the proposal put forward by Mr Philippe Juvin regarding targeted full harmonisation.

</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>432</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivo Belet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 21 – paragraph 2</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	2. Reizigers kunnen geen afstand doen van de rechten die zij genieten uit hoofde van de nationale maatregelen ter omzetting van deze richtlijn.
	2. Reizigers kunnen geen afstand doen van de rechten die zij genieten uit hoofde van de maatregelen ter omzetting van deze richtlijn.


Or. <Original>{NL}nl</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
Deze richtlijn wordt door de lidstaten op verschillende bestuurlijke niveau's omgezet, naargelang de staatsstructuur

</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>433</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sergio Gaetano Cofferati</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 22 </Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	 Member States shall ensure that adequate and effective means exist to ensure compliance with this Directive.
	Member States shall ensure that adequate and effective means exist to ensure compliance with this Directive.

	
	Member States shall furthermore ensure that adequate mechanisms are in place in order to ensure that no misleading practices from traders or organisers are in place, in particular creating the consumer's expectation to have rigths and guarantees that are not provided alongside with a contract.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>434</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivo Belet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 23 </Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	 De lidstaten stellen regels vast voor de sancties die door handhavingsinstanties aan handelaars kunnen worden opgelegd voor inbreuken op de krachtens deze richtlijn vastgestelde nationale bepalingen en treffen alle nodige maatregelen om ervoor te zorgen dat zij worden toegepast. Deze sancties moeten doeltreffend, evenredig en afschrikkend zijn.
	De lidstaten stellen regels vast voor de sancties die door handhavingsinstanties aan handelaars kunnen worden opgelegd voor inbreuken op de krachtens deze richtlijn vastgestelde bepalingen en treffen alle nodige maatregelen om ervoor te zorgen dat zij worden toegepast. Deze sancties moeten doeltreffend, evenredig en afschrikkend zijn.


Or. <Original>{NL}nl</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
Deze richtlijn wordt door de lidstaten op verschillende bestuurlijke niveau's omgezet, naargelang de staatsstructuur

</Amend>
<Amend>Amendment

<NumAm>435</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Małgorzata Handzlik, Róża Gräfin von Thun und Hohenstein</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposal for a directive</DocAmend>
<Article>Article 27 – paragraph 1</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	1. Państwa członkowskie przyjmują i publikują, najpóźniej w dniu [przypadającym 18 miesięcy po wejściu w życie niniejszej dyrektywy], przepisy ustawowe, wykonawcze i administracyjne niezbędne do wykonania niniejszej dyrektywy. Niezwłocznie przekazują one Komisji tekst tych przepisów.
	1. Państwa członkowskie przyjmują i publikują, najpóźniej w dniu [przypadającym 24 miesięce po wejściu w życie niniejszej dyrektywy], przepisy ustawowe, wykonawcze i administracyjne niezbędne do wykonania niniejszej dyrektywy. Niezwłocznie przekazują one Komisji tekst tych przepisów.


Or. <Original>{PL}pl</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
Zaproponowany termin na wdrożenie dyrektywy – 18 miesięcy – jest niewystarczający, biorąc pod uwagę przebieg procesu legislacyjnego oraz wpływ regulacji na podmioty gospodarcze, które muszą mieć czas na dostosowanie swojej działalności gospodarczej do nowych przepisów. Należy wydłużyć odpowiednio termin na przyjęcie przez Państwa członkowskie niezbędnych przepisów.  Poprawka uzupełnienia poprawki posła sprawozdawcy, aby wszystkie terminy wynosiły na 24 miesiące.

</Amend></RepeatBlock-Amend>
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